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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

K Borpocy

O NMPOU3HONIEHUY COIIACHBIX
nepen OyKBOJ € B CJIOBaxX
VHOSI3BIYHOTO IMPOMCXOKIEHMS

|/|pl4Ha AHLI,pGEBHa BEIJJ,MKOBa, MOCKOBCKUIA roCynapCTBEHHbIV YHUBEPCUTET
nmeHn M. B. JlomoHocoBa (Poccus, MockBa), irinavmgu@gmail.com

DOI:10.31857/5013161170026389-6

AHHOTAUMS: HeripephbIBHBIN ITPOLeCC 3aMMCTBOBaHMSI, [IPOTEKAIOLIMI C PA3HOI
MHTEHCUBHOCTBIO U B OIIpeJleJIeHHbIe STT0XU aKTUBU3UPYIOIIMIA MHHOBALUU
U3 TOTO MM VHOTO SI3bIKA, TPeOyeT MOCTOSHHOTO BHUMAaHMS K 0phOo3un
3TO¥ KaTeropuu CJI0B KaK HeCIMelyuaauCToB, TaK U yUeHbIX-HOHeTHUCTOB,
B TOM 4MCJIe JIEKCUKOTpadoB. B paMKax 3TOi TeMbl OMHUM M3 aKTyaJbHbIX
BCeraa O6bUT ¥ OCTAeTCsT BOIIPOC O IMPOU3HONIEHNM COTJIACHOTO Tiepe[, T/iac-
HBIM Ha MecTe GYKBBI €, IIOCKOJbKY, B OTJIMYME OT MCKOHHO PYCCKUX CJIOB,
Ile OHAa YKa3blBaeT Ha MATKOCTb IpefUIeCTBYIOLIero COIJIaCHOro, MHO-
SI3bIYHBIE 3aMMCTBOBAaHMS B 9TOM OTHOILEHUM He eJMHbI: AJIS1 ONHUX CII0B
MPaBWIbHBIM Oy[IeT MSTKUI COIIACHBIN (MepMuH), ISl APYTUX — TBEPIbIi
(peiix), nnst TpeThbUX — IUTEPATYPHASI HOPMA pa3pelraeT yroTpedieHne Kak
MSITKOTO, TaK ¥ TBEPAOTO COMTACHOTO (azpeccus). Kak He OMMOUTHCS B BbI-
60pe «HYKHOTO» coryiacHoro? OTBET Ha 3TOT BOIIPOC BOBCE He IMPOCTOJA, TT0-
CKOJIbKY: 1) TPOM3HOIIEHNE COIAaCHBIX Mepef, € (38 UCKIIUYeHMeM [TO3ULIUN
KOHIIa HEM3MEHSIEMbIX CJIOB) HE MOXET ObITh OIMCAHO C TOMOIIIBIO IPaBUJT;
2) obuiuit mporiecc GoHEeTUeCKOro 0CBOeHMSI CJIOB THUITIA NPO2Pecc IPOTUBO-
peYrB U B CUITY 3TOTO He MCK/ITIoUaeT OOHOBIeHMe PeKOMEH/IyeMbIX HOPM;
3) HaMuMe GONBIIOTO KOIMYECTBA CJIOBApeil He rapaHTUpPyeT TOro, YTO
MHTEepeCyIolllee TOBOPSIIETr0 CJIOBO JIeKCUKOTpaduuecku 3adUKCUPOBAHO
U CHaOXeHO OpPO3MUUECKUMI YKA3aHUSIMMU; 4) B OTHOIIEHUU PSALA JaxKe
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YIOTPeOUTENbHBIX M ITPY 3TOM JJABHUIITHMUX 3aVIMCTBOBAHMI HET KOHCEHCY-
ca 0 HoOpMe; 5) TTpu OIleHKe BapMaHTa Kak MPaBWJIbHOTO He TOJIbKO CpefHue
HOCUTEJIA SI3bIKA, HO U 06yUaloIiye He BCeraa MoHMMAIOT MPUPOLY OTINYMIA
JIBYX BeJIMUMH — JIUTEPATYPHOI HOPMBI M HOPMBI /1Jis paboTarouux B CMU.
[nst ycBOeHMsT MPOM3HOIIEHMS] 3aVMMCTBOBAHHBIX CJIOB HEOOXOIMMBI yCU-
JIUST ¥ CAMUX HOCUTeJIel si3bIKa (6e3 M3yyeHMs] HayIHbIX PeKOMeHAAIUIT U
HabJoeHnIi 3a TPOU3HOIIeHVEM TPOGECCHOHAIOB CI0BA He 0OOMTICH),
1 opdo3nmnCcTOB (HyskeH mogo6HbI OpdorpaduueckoMy akaeMUIecKoOMy
MIPOEKTY pecypc).

K/IOYEBBIE CNIOBA: pycckast opoamusi, 3aMMCTBOBAHHbIE (JIOBA, MTPABMJIA UTe-
HUS, INTepaTypHasi HOpMa, IIKaJla HOPMAaTUBHOCTH, CUCTeMa HOPMAaTUB-
HBIX TIOMET, BApMaHThI ITPOU3HOIIEeHNS, akaJeMuuecke opdosnnueckme
cJ1oBapu, cioBapu Ajist pabotHukoB CMU

Ans unmtupoBAHKS: BemnukoBa 1. A. K BOpocy 0 NMPOM3HOIIEHUM COTJIACHBIX
riepeq, OyKBOJi e B CJIOBaX MHOSI3bIYHOTO TIPOUCXOKAEHMS // Pycckasi peub.
2023.N2 4. C. 7-24.DOI: 10.31857/S013161170026389-6.

Issues of Modern Russian Language

On the Question

of the Pronunciation

of Consonants

Before the Letter e

in Words of Foreign Origin

Irina A.Veshchikova, Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow),
irinavmgu@gmail.com

ABSTRACT: The continuous process of borrowing, proceeding with varying in-
tensity and activating innovations from a particular language in certain
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I.A. Veshchikova. On the Question of the Pronunciation of Consonants Before the Letter e in Words of Foreign Origin

epochs, requires constant attention to the orthoepy of this category of
words by both non-specialists and phonetic scientists, including lexico-
graphers. For this topic, the question of the pronunciation of the consonant
before the letter e has always been and remains one of the most relevant,
because, unlike native Russian words, where it indicates the softness of
the preceding consonant, foreign-language borrowings in this regard are
not the same: for some words, a soft consonant (term) will be correct, for
others — a hard one (fake), for the third — the literary norm permits the
use of both soft and hard consonants (aggression). How not to make a mis-
take in choosing the “right” consonant? The answer to this question is not
at all simple, because: 1) the pronunciation of consonants before e (with
the exception of the position of the end of unchangeable words) cannot be
described using rules; 2) the general process of phonetic development of
words like progress is contradictory and therefore does not exclude the up-
dating of recommended norms; 3) a large number of lexicographic sources
does not guarantee that the word of interest to the speaker will be fixed by
them and provided with orthoepic instructions; 4) there is no consensus
on the norm for a number of even common and at the same time long-
standing borrowings; 5) when evaluating the option as correct, not only
average native speakers, but also teachers do not always understand the
nature of the differences between the two phenomena — the literary norm
and the norm for working in the media. To learn the pronunciation of fo-
reign words, the efforts of native speakers themselves are necessary (with-
out studying scientific recommendations and observing the pronunciation
of the word professionals can not do), and orthoepists (a resource similar
to an academic Spelling project is needed).

KEYwoRDS: russian orthoepy, borrowed words, reading rules, literary norm,
normativity scale, system of normative litters, pronunciation variants,
academic orthoepic dictionaries, dictionaries for media workers

FOR CITATION: Veshchikova I. A. On the Question of the Pronunciation of Conso-
nants Before the Letter e in Words of Foreign Origin. Russian Speech = Rus-
skaya Rech’. 2023. No. 4. Pp. 7-24. DOI: 10.31857/S013161170026389-6.
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«Hado yemko npucnywusamecs K 06pasyo-
8ol ycmHoU peyu u noyawe 3azi506/18ame
8 asmopumemHsle C108apu U CNPagoyHsle
nocobus»

[ABaHecos 1984: 221].

oHeTuKko-opdorpadmyeckuii 06JIMK 3aMMCTBOBAHMII THUIIA
npecca, cneut/cn3ul, Konzpecc. B nexuun «Elie pa3s 0 JKU3HM CJIOB», IPOYMTAH-
Hoit 12 deBpans 2016 t., akageMuk A. A. 3a/IM3HSIK TTOBTOPUII MBICIb O TOM,
YTO «MbI HAXOAUMCS B (ha3e MHTEHCUBHOTO 3aMMCTBOBaHMSI. Takux a3 65110
HECKOJIBKO B MCTOPUM PYCCKOTO $I3bIKA: OHY OBUIM M3 TOJTIAHICKOTO, TIOTOM U3
HEeMeLIKOro, TOTOM 13 (hpaHIy3CcKOro sI3bIKa, ceifuac HacTyImiIa 91oxa 3auM-
CTBOBaHMII M3 aHIVIMIACKOTO sI3bIKa» [3anm3HsIK 2016]. U 3T0 06CTOSITENBCTBO
He TI03BOJISIET CHSITD C TIOBECTKY JTHS MTPobemMy «@OHeTHKA CJIOB MHOSI3BIYHOTO
MIPOUCXOXKIEHMSI», B paMKaxX KOTOPOIt MO-TIpeXXHeMY 1[eHTPaJlbHbIM OCTaeTCst
BOIIPOC O ITPOM3HOLIEHNUN COIVIACHOTO Iepesi IaCHbIM Ha MecTe GYKBBI e.

MO>KHO HAallOMHUTB, YTO €C/IM «BO BCEX MCKOHHO PYCCKUX CJI0BaX OyKBa e
yKa3bIBaeT Ha MITKOCTD IPeILIIeCTBYIOIIEro COMIacHOTO, HATID. : 6esblii, semep,
cnoseuko, Hoze, 0eslo, 8 800e, N003eMHblli, c/1ed, X8aneOHblll, pa3meH, CmeHe, he-
penucs, mepneme, pe3ams, cmapems, 6eCeHHUlL, umeHue, nymeti» [[IpaBuia pyc-
ckoit opdorpadbun u myHkryanym 2009: 23], To 3aMMCTBOBaHMS B 3TOM IJlaHe
JlaJIeKO He OLHOPOJHBI: B ONHMX CJI0BaX HOPMOI IIpefyCMOTPEH MSTKUIA CO-
[JIACHBIN (MmepmuH, npecca, wuHelvb, My3ell, nameHm), B APYTUX — TBEPAbIii
(6ymep6po0, elix, KOHCEHCYC, KoMNnbIoMep, CIell/C3l), B TPETbUX — BO3MOK-
HbI 06a BapuaHTa (6acceiit [ca u ce], decmabunusuposams [03 u de], odecckuii
[02 u de], koHepecc [momycT. p3], cmpamezus [BOIYCT. M3] — TAKOBbBI MPeIIN-
CcaHMs TIOCTEeIHero M3JaHusl aKageMMWUecKoro OpQo3ammuecKkoro cjioBapsi
[OC-2015]). IIpuBeneHHbIe TIPMMEPBI HE OCTABJSIOT COMHEHUS B TOM, UTO
OTBET Ha BOIPOC O MPOMU3HOIIEHUN COITIACHBIX Iepef, e BOBCe He MPOCTON U
TpebyeT OT HOCUTEJIEN SI3bIKa CHeMaTbHbIX 3HAHUIA.

[Tpu o6CcyskmeHUM TaKuX CJIOB HAZO C CAMOTO Havasia AepKaTh B TOJIe 3pe-
HMST HECKOJIBKO 06CTOSITeNbCTB. [T e P B 0 @ CBSI3aHO C KaTeropueit si3bIKOBO
MPaBUWIbHOCTY, & UMEHHO C TeM, uTOo opdoamnus, OyIyun MMIlepaTuBHA, He
MUCK/II0YaeT COCYIeCTBOBAHMSI BAPUMAHTOB, COOTHOIIEHVE KOTOPBIX «OTpaske-
HO B CTPYKType HEeKOTOPbIX peKOMeHallMii: OHM MMEIOT He JIBe yacTu (pe-
KOMEHJyeTCsl — 3allpelleHo0), a TPU: peKOMeHAyeTcsl — JOMyCcKaeTcss — 3a-

10
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MpenieHo. JTa CPeHsIsS YacThb: JOMYCKAeTCsI — MPefoCTepPeraeT OT CAUIIKOM
KaTeropmMYHbIX U KPYThIX CyxkaeHMii. OHA BOIUIOIIAET 3TUYECKYID CTOPOHY
opdoarmmm. OHa — CBUIETEBCTBO SI3BIKOBOI TeprMMocT» [[Tanos 1979: 206].
B Topoe orHocuTcst K opdorpadumueckomy 06Ky cioBa. Kak ormeuaior
CIIPABOYHMKMY T10 MPABOMMUCAHUIO ¥ TTYHKTYAIK, B a6COTIOTHOM GOJBIINH-
CTBe MHOSI3BIYHBIX (JIOB ITOCJIe TBEPBIX COTJIACHBIX MUIIETCS € ¥ TOIBKO B
HeKOTOpbIX — 3. CHavasa Takue caydau — HapuijaTeabHble MMeHa M3ap, nap,
C3p ¥ TIPOV3BOAHBIE OT HUX, & TAKXKe MMeHa cO6CTBeHHbIe ThNa bodysH de
Kypmens, Bana, Yaau-Y0s u np. — ObLIM eIVHMUYHBI, YTO MO3BOJISIO UX Ha-
3pIBaTh MCKIIOUeHMSIMU. [loCcTernmeHHO MX KPYT CTasl PacMpsIThCS U B aKa-
meMuyeckom opdorpadbudyeckom cimoBape 2005 r. HapuUIATENbHBIX MMeH
nono6Horo poza yxke 104 [HeuaeBa 2011: 72-73]. [Ioxoske, UTO C TEUEHUEM
BpeMeHM KOJIMYECTBO CJIOB C 3 MOC/Ie COTTIACHOTO MOCTENIeHHO YBeTMYMBaeTCsI.
CyuiecTBeHHa 1 ellle OJJHA 1eTalb: JeKCUKorpaduueckme MICTOYHUKY, B YaCT-
HoCTH, opdorpadmuecknit akageMmnueckunii pecypc «Axagemoc» u «CioBapb
HOBeJINX MHOCTPaHHbIX c1oB» [[llaramoBa 2017], orBevatomue 3a hopmu-
poBaHMe MPaBWJIbHOTO 06JIMKA CJIOBA, HE BCETA COBIMAMAIOT B CBOMX pelle-
HUsx. OTCYTCTBYE eIVMHO0Opa3us B HAIMMCAHVY TAKMX CI0OB HABIIOHAETCS U B
CMU, maske eciiv pedb uaet 06 OMHOM M3JaHWUY, CPe KOTOPBIX Mbl BbIOpAIN
rasety «<KommepcaHTBb».

Tabn. 1
Opdorpadmueckuii | CroBapb HOBEMIINX l'aszera «<KomMmepcaHTB»
aKkajeMn4yecKuii VIHOCTPAHHBIX C10B — (3a mepmop, ¢ 13.01.2022
pecypc 2017 o 13.01.2023)
KeIbK K9II63K KembsK — 171 fokymeHT /
Ko163K — 100 JOKYMEHTOB
XeliTer X3IITer xelurer — 41 JOKyMeHT /
X31ITer — 13 TOKyMEeHTOB
XennoyuH XonnoyuH, XennoyuH | Xe/uioynH — 1 TOKyMeHT /
XannoymH — 50 JOKYMEHTOB
Tpel TPAII Tpel — 9 TOKyMeHTOB /
Tpaul — 12 JOKYMEHTOB
emrmo6 bnemvob u bammob | dbirenmob — 74 mokymeHTa /
(3111M06 — 5 HOKYMEHTOB
(nenr-kapra (nenr-kapra (nemr-kapra — 26 JOKYMEHTOB /
u Gam-kapra nsu-kapra — 10 JOKyMeHTOB

TperTbe 0OCTOATETHCTBO KACAETCSI B3aMMOCBSI3U OpQorpadmyeckoro
" opd0o3MMUEeCcKOro 06IMKa 3aMMCTBOBAHMUIA, UTO BO3BpAIllaeT HAC K CTaThe
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akagemuka JI. B. [llep6b1 « TpaHCKPUTILMST MHOCTPAHHBIX CJIOB ¥ COGCTBEHHbIX
MMeH», UMeIOIell He TOIbKO YMCTO MCTOPUYECKOe 3HaueHye, HO M aKTyaslb-
HBIV MHTEpeC IJIs1 HACTOSIEero. Bo-mepBoIX, OLleHMBas yKe MPOIEeHHbI ITyTh
B 3TOV 00J1aCTH, YUEeHbIV «<KOHCTATUPYeT OTCTaBaHMe PYCCKOI JIMHTBUCTUYE-
CKOVi MBICJIM OT MpaKTUUecKux 3amau» [[llep6a 1931: 187]. OueBugHO, UTO U
CEerofiHs eCTb BOIIPOCHI, OTBEThI HA KOTOPbIE HeJIb3s CYUTATh OKOHYATETbHBIMU
1 6e3ycioBHbIMMK. Bo-BTOpBIX, lllep6a monaraeT, 4TO «CAMbIM €CTECTBEHHBIM
SIBJISIETCST 3/1€Ch YMCTO (DOHEeTHUeCKNi MPUHLINIT HA OCHOBE KMBOTO PYCCKOTO
JIVTEPaTYPHOTO MTPOM3HOLIEHNST»: «HA/I0 MUCATh adanm, addaKeamHuili, mapop
" TIOZ., HO mema, mepmomemp, decaHm, IOTOMY UTO TaK FOBOPSIT IO-PYCCKI.
Brnpouem, 1o NoBoAy NpeaiokeHHbIX HaMCaHUI JOJDKHO CKa3aTh, YTO MOXKET
ObITh HE BCE TaK MPOU3HOCAT, KaK 3/1eCh yKa3aHo. Y IeiiCTBUTENbHO, YTOOBI
pemiath B JaHHOM ci1ydyae opdorpadnueckuii BOpoc, Hafo CrepBa PelmnThb
BOIpoc opdoanmmuecknii, K uemy, HAaCKOJbKO MHe M3BEeCTHO, O CUX TIOp He
ObUIO CIENAHO MOYTY UTO HUKAKUX MOMBITOK: PyccKast ophoamust TOYTU UTO
He uMeeT uTepatypbi» [[llep6a 1931: 188—189]. B-TpeTbux, JuIllb YaCTUUHO
MIpMHMMAaeMble B pacueT npezyiokeHust lllepOpl LleHHBI CBOEI i MOTUBUPOBAH-
HOCTBIO U OOBSICHUTENBHO Cuitoii: «OTHOCUTENBHO YIIOTpebIeHN s e U 3 TIpe-
KIle BCero Ha/lo paccesiTh JiereHAy, 6y TO PyCCKOMY SI3bIKY He CBOMICTBEHHO CO-
4JeTaHMe TBepHOro COITIaCHOTO C IVIACHBIM € (3). [Ipexxze Bcero cinorm wie, e, ye
B CJIOBAX WeCm, 3#ecm, yes U T. 1. HE.COMHEHHO TBePZbI U, B CYIITHOCTH, IOJIKHBI
ObI TTMCATHCS UL, #(3, Y3. Pa3 Tak 1 pa3 B PyCCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT TBEpAbIe
m, d, C M T./i., TO BO3MOSKHBI ¥ M3, 03, €3 M T.Ji. HO OHY He TOJIbKO BO3MOXKHBI, HO
Y CYIIECTBYIOT B JIMTEPATYPHOM IIPOU3HOIIEHNUN: 0N 3M020, N00 IMuUM, € IMumu
u T. 1. C7ieoBaTeIbHO MbI IMEEM BCe JAHHBIE B PYCCKOM SI3bIKE, UYTOOBI... TO-
BOpUTH /[003, Miocc3. To 06CTOSITENTbCTBO, UTO 10 CUX IOP B TAKUX CIyJasix He
MMCAIOCh 3, OGBSICHSIETCS TTPEVIMYIIECTBEHHBIM OBITOBAHVEM IMOJOGHBIX CJIOB
B sI3bIKe 0GPA30BAHHO BepXYIIKM 06IIecTBa, KOTOpasi, Biames MHOCTPAH-
HBIMU SI3bIKaMM, BBIYYMBaJIach 3TUM CJI0BaM He M3 PYCCKOVi KHUTH... Terneps,
KOTIZla HOBBI/ 06IeCTBEHHbIN C/I0i B Macce He o6amaeT Mmoka STUMU pecyp-
caMu, I0-MOeMYy, IIPSIMO IIPECTYITHO He TMO0b30BaThCsl BCEMY BO3MOXKHBIMM B
pycckoit rpaduke cpencTBaMu OISl YKa3aHMsSI TTPABUIBHOTO MTPOM3HONIEHMSI.
[TosTomy, 6€3yC/I0BHO, HEOOXOAMMO ITMCAaTh B MHOCTPAHHBIX CIOBAxX ma, 03,
H3, €3, 33, pa» [lllepba 1931: 189, 192]. K cnoBy, «A. BlIOK B CBOMX 3aIIMCHBIX
KHIDKKaX MUIIeT Kyna, Kags, moguepKkuBasi py TOMOIIYM OYKBBI 3 TBEPAOCTD
[n1] m [d] (ceituac muieTcs Kytie, Kade, XOTs TBepAOCTb [11] 1 [] coxpaHsieTcs)»
[ABanecoB 1984: 220].

IIpoGiemHubIe 30HBI. OMPOC HOCUTENEN SI3bIKa MJIAJIIIETO MTOKOJIEHNUS B

Julle CTyIeHTOB (akyabTeTa SKypHaIMCTUKY MOCKOBCKOTO YHUBEpCUTEeTa
ybexxraeT B TOM, UTO B 3HAUMTEIbHONM YaCTM CJIyuyaeB TOBOPSIINE He 3a/y-
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MbIBAsICh BbIOMPAIOT MPAaBWIbHBIA BAPUAHT: [2€]He3uc, [2e]Hdep, HO [23]pud;
[ke]iic-memod, HO [K3]6; Ko[nelea, mo[ne]panmuocmes, [ne]eo, HO [13]ii0n,
@[2)wxa, ninalep, n[aslii-odped, n[ns]iiboii; [me]lmp, HO [mMa]mp; Anv[6e]pm,
HO Dn0[063]p, am[ne]p, HO Ky[n3]; [8e]mo, HO Kapa[s3)ina; [Pe]dpa, HO Ka[d3];
[melma, HO K0[M3]0xc; [deleus, HO wie[03]ep; [He]eamus, HO myp[H3]; [ce]xma,
[cene]6pumu, HO wo[c3]; [3e]dup, HO KY[32]H; akea[pe]rs, HO P[pa]w, 6a[pa]rb.
[TouyTy HUKOT/A He BO3HMKAET BOIIPOCOB U MPYU NMPOMU3HECeHUY COTTIaCHBIX B
KOHIle Heu3MeHsIeMbIX CJI0B: Ha MecTe OYKB K, 2, X, /1 U () B CJIoBe Koge co-
I7IacHbIe MSTKMe (meHee, yoaze, KOMMIOHUKe, huKe, uyuxe, OyKie, deduse, pese),
ocTanbHble — TBepAble (8apveme, Kapame, 1amme, dekonsme; Kkabape, niope,
Kiope, kape; kage, zanuge, aymodage; mypHe, kauiHe, NOpmMMOHe; peHOMe, AHU-
Me, KOHCOMe; wocce, Icce; wiumnawse, (a3byka) mop3e; kyne, kanane). Kaskercst,
9TO eAVHCTBEHHAsI O3S, KOTOPAsi MOXeT ObITh OIMCaHa C TOMOLIBIO ITpa-
Bwia [EcekoBa 1991: 65-67].

OpnHako ecTbh 3aMMCTBOBAaHMSI KaK HOBeJille, TaK 4 JaBHO MU3BeCTHbIe, IT0-
Majallye B KaTeropMio peajbHO MM MOTEHUMAIbHO «TPYIHBIX CIydaeB».
K HMM MOXHO OTHeCTu:

e (Cj0Ba (IpMMepsbI BO 2-M a63alie), B KOTOPbIX eCTh TeHIEHIMS K OTCTYII-
JIEHUIO OT TUTEePaTyPHOII HOPMBI ¥ BMECTO TBEPAOTO COITIACHOTO MOXXHO
YC/IBIIIATh MSTKUI COTJIACHBINM 1 HA060POT;

e (yuay, B OTHOIIEHMM KOTOPBIX HET KOHCEHCyca 0 HopMme (dedoam —
opdosnmueckue cI0Bapyu pPeKOMEHIYIOT TBepzslii [m3], a BTC-2014
JIOTTyCKaeT BapyaHThI [fe] u [13]; siend-apm — BOC-2017 naeT BapuaHThbI
[r’e] u [r'n®], a «CroBapp HOBeMIIUX MHOCTPAHHLIX (JIOB» [IllaramoBa
2017] uepes BbIGOP opdorpaduyeckoro BapuaHTa JAIHI-apm — TBEP-
Iblit; HeoHayusm u non. — OC-2015 ycTaHaBAMBAET [H3 U JOMYCT. Hel,
BOC-2017 — [H3], a cyioBapu gy1st pabotHukoB CMU — [He]);

e (JIOBa, Iie CTPYKTypa HOPMAaTUBHBIX PEKOMEHaluii He MOKPbIBaeT Ba-
PUAHTbI, HAGTIOJAEMbIE B PEUM JIUIL C BBICOKMM YPOBHEM PEUEBOI KYJTb-
TYPBI (JIeHJ-/1U3 — OTCYTCTBYE TIOMETHI (faynee — 6/1) B 0phoammuecKmx
CJIOBapsiX O3HauyaeT NMPOMU3HOLIEHMe MSTKOTO COMACHOrO, HO, CYAS IO
MHOTOYMCI€HHBIM IOKYMEHTAJIbHbIM (D1IbMaM, 371eCh KOHKYPUPYIOT Ba-
puaHThl [s1e] (Hanpumep, JleHn-n1n3. BoeHHas TOMUTIKOHOMMS. 2 Cepysl.
2013) u [n13] (HanpuMep, Bropast MupoBasi BoviHa. JleHn-nu3. 2019));

e VHHOBAIMM, KOTOPbIE TOBOIHHO OBICTPO HUMKCUPYIOTCS TOMBKO HAYUHO-
MHGOPMAIVMOHHBIM OpdorpaduyeckuM axKaJeMUIeCcKuM pecypcom
«Axkagemoc» VP um. B. B. Bunorpagosa PAH, ocTyrnHbeIM yepes ropTal
«I'pamota.py». K coskanenuto, akagemuyeckye ophosnmieckme M3LaHNs
[OC-2015; BOC-2017] Tam He Tpe[CTaBIeHbI, & MEKTPOHHbIE BepCUU
cioBapeii i paboTHUKOB paguo u teneBupenus [CA-2010 u C3-2001]
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He TMOTOJTHSIIOTCS. DTO MPeCKa3yeMO MOPOKAAET TPOBIEMHbIE CUTYAIINH,
KOTOpbIe HOCUTENM SI3bIKA TBITAIOTCSI PElnTb, 06paliasich B MHOTO-
YMCIEeHHbIE CIIPaBOYHbBIE CIYKObI ¥ K KOHCYIBTUPYIOIIUM Ha (hopymax
«3HAaTOKaM PYCCKOTO s13bika». Mexxny Tem eme 1. H. YinakoB Ha 3ape cra-
HOBJIeHMS 0pGO3MMM KaK 0Cc000i 06/1aCTV 3HAHWSI TOBOPUJ O TOM, UTO
«HEJIb3S1 Ha aKTepa M uTella BO3/IaraTb 00SI3aHHOCTb HAYUHBIX M3bICKA-
HUIA ¥ TIPeIOCTABISITh X COOCTBEHHBIM CWJIAM pellieHre CIIOPHBIX BO-
npocoB» [YirakoB 1928: 12]. BoT Kak 00bIYHO BBITVISIIST TaKMe BOITPOCHI-
oTBeThl: «Kak B COBpeMEHHOM PYCCKOM IPaBUIbHO NpousHocutcs (!)
cnoBo “kBect” — [KBEcT] wim [KBAcT]?» OTBET CrIpaBOYHOJI CIyKObI pyC-
CKOTO s13bIKa: «<HOpMaTUBHBIX YKa3aHMI HET. BO3MOXXHO MSITKOe ITPOn3-
HouleHue: [B’e]» [Bompoc N2 289781]. MOXKHO /11 €T0 CYUTATh MCUEPIIbI-
BAIOIIMM M HAaJEXHbIM? PUCKHEM CKa3aTh, UTO HET, TOCKOJIbKY 33 CKOG-
KaMM OCTaeTCsl OIleHKa BapMaHTa K[B3]CT, BCTPEUAIONIErocsl B Peun Tex,
KTO, TOBODS cioBaMu P. V. ABaHecOBa, «AenaeT norogy» [CM., Halipumep,
aHOHC poccuiickoro cepuana «Ksect». 2015]. [[pakTuveckasi 3HaUMMOCTb
omniepaTuBHON MHGOPMAILMK O HOBEMIINX 3aMMCTBOBAHUSIX OYEBU[HA,
MpyUYeM MOTPeGHOCTh B HEJ OCTPO OLIYIIAIOT MPEACTABUTENM PA3HBIX
npodecCMOHaMbHBIX U COLMOKYIBTYPHBIX TPYIII, YTO IMOJTBEPXKIAI0T
peMapKu 1/Miay KOMMeHTapuu aBTopa «HoBOTO c/1o0Bapst MOGHBIX CJIOB»:
«“@eiiK” — 3TO CerogHs CJIOBO He MPOCTO MOLHOE, a cBepxMopHoe. Cy-
repMopHoe, MmeramogHoe. CTpaHHO, YTO ero HeT B HOBEWIIMX CI0Ba-
psx: Hu B opdorpaduyeckom, H B 0pdos3mmueckom. YTo K, TPUXOAUT-
csl HaM B3SITh Ha Ce6sl He OYeHb PaJOCTHYIO POJIb M KOHCTATUPOBATh,
YTO B PYCCKMIT SI3bIK ITPOPBAJICS ellle OAVH aHmMIuM3M. [Iumercs aTor
“beiik” uepes “e”, a mpousHocutcs ¢ TBepabM “§” (“‘Daiik”)» [HoBukoB
2013]. He mcKII0U€HO, YTO MMEHHO MOAOOHBIE JTAKyHbI MMeJ B BUAY U
JI. B. lllep6a, Korma oTMevall, uTo, <Kak U B IPYyIUX 06/1acTsx, ‘caMoTeK”
BeJeT K aHApXUM, a aHapXus HeTeprnuMMa M B 06JacTV TPAHCKPUIILIUK
MHOCTPaHHBIX GaMMUINii ¥ HA3BAHMI, TAaK KaK MelIaeT sI3bIKY MTPaBUIbHO
BBITIOJTHSITH CBOIO (DYHKIIMIO, COCTOSIIIYIO, KaK M3BECTHO, BO B3aMIMOIIO-
HuMmaHun» [[llep6a 1931: 187-188].

IIpuunHbI OGHOBIEHUSI PeKOMeHJAUMii. UTOGbI MPOSICHUTb UCTOYHUKA
TPYOHOCTEN, C KOTOPBIMYM BPEMSI OT BPEMEHU CTATKMBAIOTCS TOBOPSIIME, He-
06X0IMMO 00paTUTHCS K paboTam, rae GbLIM MPeAIIPUHSITHI ITOIBITKM CUCTe-
MaTK3aIuM 00CYKIAeMOTO Kpyra 3aMMCTBOBAHUIA.

B cepenyHe MPOIIJIOrO BeKa B 3HAMEHUTOM MOCo6uu «Pycckoe mureparyp-
Hoe mpousHomenue» (1-e nzm. — 1950, 6-e — 1984) P. 1. ABaHeCOB aKIleH-
TUPYeT BHYMAaHME Ha TOM, UTO «He BCE COIIaCHbIe B PABHOM Mepe OKasbIBa-
I0TCSI CTOCOGHBIMM K TBEPAOMY MTPOU3HOIIEHWIO TIepef, €. 3[eCh BbIIENSTIOTCS
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Tpexkze Bcero 3aiHeHeOHbIe [K], [T], [X], KOTOpBIe B CIOBAaX MHOSI3BIYHOTO IPO-
UCXOXKIEeHMsI, KaK X BO BCSIKMX IPYTUX CJIOBAX, Iepeq e CMsArJarTcs... [lanee
BBIJIE/ISIETCSI 3BYK [J1], KOTOPBIH TaKKe... iepes, [e] 06bIYHO TPOU3HOCUTCST MSIT-
KO... MaJio crmoco6HbI K TBepLOMY ITPOM3HOLIEHUIO 1epef [e] ry6HbIe (11, 6, B,
&, M. — H. B.). JIullib B @AMHUYHBIX CTyJastX B KHVDKHOM CTWJIE MOTYT ITPOV3HO-
CUTBCS TBEPJIbIE TYOHBIE TIepe], e: IOPA-M3p, MIPUsl, 3p... Cryuau mpousHo-
IIeH}s] TBePAbIX COVIACHBIX Iepes [e] B CJIOBAaX MHOS3bIYHOTO TPOMCXOXKIEHMS
MajaoT IIaBHBIM 06pa3oM Ha 3yOHbIe coryiacHble (KpoMe J1) U p, & UMEHHO
Ha corjacHsle m, 0; ¢, 3; H; p. OCOGEHHO MHOTO TaKMUX CJIyJ4aeB IJIT m U 0»
[ABanecoB 1950: 119-121]. TToxoxke, YTO B Ty 3TOXY ITPOU3HOIIEHNE TBEPIOTO
COIVIACHOTO Ileper; e He VIMeJIO IIMPOKOTO PaclpoCTpaHeHUs U TOTOMY ObUIO
3aMeTHBIM <«OIIO3HaBaTeJbHbIM 3HAaKOM», YKa3blBalOUIMM, 4YTO CJIOBO He
«CBOe», He ICKOHHOE, a «Uy)K0e», TIPUILeAIIee 13 JPYroro sI3bIKa.

Yepes 30 sieT, He OTKa3bIBasICh OT YTBEPXKAEHMS, UTO B 3aMMCTBOBAHMUSIX
COIVIACHBIE MOTYT OBITh PAHXKMPOBAHBI 110 CTETIEHM CKIOHHOCTY K MSITKOMY/
TBEPIOMY MPOV3HECEHUIO, YUEHbII TOMOTHUTEIbHO OTMEUAET, UTO «OBIIMIi
mpoiiecc O6bLT TPOTUBOPEUNB», M60: 1) «[TepBOHAYaTbHO BHOBb YCBaMIBaeMble
CJIOBA MHOSI3BIYHOTO MPOUCXOXKIEHUSI MTPOU3HOCUINCH C TBEPABIM COTJIAC-
HBIM Iepe[ [e]»; 2) «II0 Mepe TOro KaK OHM OCBaMBalINCh PYCCKMUM SI3BIKOM U
MONYYaJIM IIMPOKOe YIOTpebieHMe, COITIACHbBIii Tiepe]] TVIACHBIM Ha MecCTe €
HauMHAaI MPOMU3HOCUTBCS MSITKO, TaK CKa3aThb, PyCUPUUMPOBAICS»; 3) «Of-
HAaKO 3a MocjaefHee BpeMs NMPOMU3HOIIEHNE TBEPIAbIX COIVIACHBIX Iepen <e>
OCBOEHO IIMPOKMMM MaccaMy U yKe e[jBa JIM SIBJSIeTCS IPU3HAKOM MHOSI-
3bIYHOCTY, 5JIeMEHTOM, YyXAbIM DOJHOMY SI3BIKY»; 4) «B psifie Cly4yaes, Iae
paHblile CYUTAIOCh MITKOe NMPOU3HOIIeHNe COIJIAaCHOM Ieper <e> HOPMOIA,
ceifyac OIycKaeTcs, a TTOPOI0 CTAHOBUTCS MPe0OajalolMM MPOU3HOIIIe-
Hue TBephoe» [ABaHecoB 1984: 221, 212-213]. Takum 06pa3om, oaydaeTcs,
YTO e/iBa JIX He [IaBHbIM OTVINYMEM OUepeHOTO 3Tana OT peeCTBYIOLero
CTaHOBUTCS TO, UTO «IIPOM3HOIIEHME TBEePbIX IAaPHBIX COITIACHBIX Ieper [e]
pacmmpseTcsi» U UTO «IJs1 pSfa CI0B MepefBUTaeTCs TpaHnIla MEXIY TBep-
IBIM M MSITKMM IPOM3HOIIEHMEeM COINIACHBIX B 3TOM IIOJIOKEHUM B IMOJIb3Y
TBEPZIOro, a TAaKKe M3MEeHSeTCs] TOTpaHnYHast 06/1acThb, IIe SOMyCTUMbI 06a
BapMaHTa C IPeAIOYTUTENbHOCTbIO OGHOIO 13 HUX» [ABaHecoB 1984: 213].
[Ipocienqum AMHAMUKY TTPEATIMCAHNI, TPUBJIeKast 6eCKOHEYHO YacTO 0OCYK-
JlaeMble IIpYMepBI.

IMpumep 1. B mepBbIX U3maHUsIX 1OcoOMs ABaHecoBa unrtaem: «OcobeH-
HO (JIeflyeT MpefocTepeyub OT MPOMU3HOIIEH)S TBEPAbIX COIIACHBIX Iepef, [e]
B TaKkMX CJIOBaX, Kak mema, mexHuka, kapmomexa, Odecca, demoH... IIpo-
M3HOIIEHMe 3TUX U MOLOGHBIX CIOB C TBEPABbIM COTJIACHBIM Iiepeq [e]... He
MOXXeT ObITh PEKOMEHZOBAHO KaK NMPEeTeHIVO3HO-KHIKHOE, HA HAPOUYMUTO
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MHOCTPaHHbIN 1am» [ABaHecos 1950: 122; 1968: 193]. Ho B mocienHem mu3-
JaHMM «HAaCTaBjeHue» yueHoro MeHsieTcsi: «HasBaHue ropoga Odecca B COOT-
BETCTBUM C JIUTEPATYPHOI TpaguLeli MPOU3ZHOCUTCS € MSITKUM [A]: [a’mecs];
OJIHAKO SKMUTEJIM 3TOr0 TOPOJia, a TAKKe BOOGIIe Ha YKpauHe POMU3HOCST TBED-
pJoe [n]: [apacs]. TloaTomy celiuac, BUAMMO, CllefyeT CYUTATD HOIIYCTVMMbIM
06a BapuaHTa» [ABaHecoB 1984: 220]. EcTeCcTBEHHO, UTO YEThIPE MECITUIETUS
CITyCTS] BHOBb BO3HMKAeT BOIIPOC O MeCTe KaKOro 13 BapMaHTOB Ha LIKale
HOPMAaTUBHOCTU. A OTBeT GymeT 3aBUCETh OT TUIa OPGOIMNUECKOTO UCTOU-
HMKa. AKaJeMuJeckue cIoBapu, comepskainiue MHGOPMAIUIO O IUTEPATYp-
HOIt HOpMe, BJIaJIeHVie KOTOPO¥ «JeMOHCTPUPYET MPUOOIIeHHOCTh MHANBUIA
He K TOMY WM MHOMY COI[MYMY — XOTSI ObI ¥ JOCTaTOYHO aBTOPUTETHOMY,
a K KyabType» [YeneHckuii 2002: 13], yrBepXIalOT HaJlMuye BapuaHTOB, I10-
jlarasi X MpyM 3TOM PaBHOIPABHBIMU: odeccumast [03 u de], odecckuti [03 v de] —
0C-2015, odeccum [0’u¢] u [db!®], 0decckuii [0’e] m [03] — BOC-2017. ITpodeccuo-
HaJIbHO OPMEHTUPOBaHHbIE CJI0BAPY, AeKIapupyloliyie <HOPMbI, IIpeJHa3Ha-
yeHHbIe i “‘03ByunBanus” CMU» [EcbkoBa 2004: 276], o0uH U3 BAPMAHTOB
COTIPOBOXKIAIOT 3aMPETUTENbHON (MIpeayIrpeauTeabHoi) momeToii: Odecca
[He 03] [CA-2010, CII-2016]. Mmetouimecss pa3HOUYTEHMSI BIEKYT 3a COOOIA
CJIOKHOCTY MPAKTUUYECKOro xapaKkTepa, HO He MOTYT OIpaBJaTh OGe3aresis-
LIMOHHOCTD aJipeCOBaHHBIX MaCCOBOV ayAUTOPUNM YKa3aHUi: «34paBCTBYyliTe!
Kak nmpaBunabHO npousHocuts [Opecca) wim [Opacca]?» OTBET CIpaBOYHOM
CTyKObI pyccKoro si3bika: «CornmacHeii [ B Ha3BaHUM TOPOAA MMPOU3HOCUTCS
MsITKO. IIponsHouienne O[ma]cca HermpaBwiIbHO» [Bompoc N2 254321].

IMpumep 2. B mogkacrte «4Yucto mo-pyccku ¢ Mapunoii KoponeBoii» ckazaHo:
«W, KCTaTH, ele OOHO 3amMevyaHue: He K[p3]M, a K[pe]M. ‘Dp’ mpOU3HOCUTCS
msrko» [Koponesa 2021]. [IoHATHO, UTO IIpU HECOBNALEHUN MO3ULIUNA JIEK-
cukorpadoB KoHCyabTHpylone B CMU 1 yepes CMU CcKJIOHHBI 0603HAUUTh
CBOM TpelIoyYTeHus. B JaHHOM ciiyyae OHM OKa3alayuchb Ha CTOPOHE OLLeHOK
cyioBape’t i1t paboTHMKOB paayo u TesieBuaerns, BOC, a rakke CioBapsi-1955
nior, penakiyeit P. 1. ABanecosa u C. . OskeroBa [CroBapb-1955]. OgHako cama
MMCCHSI HAYyYHO-TTOMY/ISIPHBIX TTPOEKTOB — OBITh 3JIEMEHTOM CUCTEMbI TTPOCBE-
IIeHMST — He IOITyCKaeT penylMPOBaHNS HAYUHBIX JAHHBIX 1 00sI3bIBAET JOTION-
HUTEIbHO CKa3aTh, UTO akagemuueckuii OC, KoTopslit ¢ 1-ro 1o 9-e usmanue
BeIxoaun miof, pen. P. . ABanecoBa, a 10-e — nopn, pemakumeri H. A. EcbkoBoIA,
MPaBWIbHBIM CUMTAET 06a BapuaHTa — K[pa|m u k[pelm.

Ocranoch T0O3HAKOMUTHCS C UCCIIeJOBAaHUSIMU, TTOCBSILEHHbIMM QOHEeTH-
Ke 3aMMCTBOBaHMII KOHIIA IPOIIJIOr0 — HavyaJia TeKylero cToneTus. Pesymnb-
TaThl OOHOTO U3 HUX, MpoBemeHHOro P. ®. KacaTKMHOI, 6bUIN TIpeacTaBie-
Hbl B 2004 1. Ha MeXayHaponHoil GoHeTnuyeckoii KoHpepeHuu «Kyabrypa
PYCCKOJi 3ByUallieit peun: TpaguLMU M COBPeMeHHOCTb». OCHOBHBbIE BBIBOJbI,
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Kacalolyecsl Hallleil TeMbl, CBOASITCS K CIeAYIOLMUM Te3ucam: 1) «<Bo3pocio
KOJINYeCTBO CJI0BOGOPM, B KOTOPBIX BO3MOKHO IMPOM3HOIIeHMe Ieper, [e]
TBEPIbIX COTJIACHBIX: TYOHBIX, IIEPeTHESI3bIYHBIX, B TOM UMCIIE P U JI»; 2) «I10-
CKOJIBKY B $I3bIKe MIET aKTMBHbIN IMPOLLECC OCBOEHMSI MHOSI3bIUHOM JIEKCU-
KU, TIOSIBJISIETCSI BO3MOKHOCTb BapbMPOBaHUS COIJIACHBIX MO TBEPHOCTU-
MSTKOCTU»; 3) «yCUIMJIACh MO3UIMS pasavueHMs] TBEPABIX/MITKMUX 3a-
JHes3bIUHBIX 33 CUeT MOSIBJI€HNSI HOBBIX CJIOB C TBEPABIMMU K, 2, X iepef, [e]»
[KacatknunHa 2004: 67-68]. Kak MOXKHO 3aMeTUTb, «HOBBI» SMIIMPUYECKUI
maTepuas MoATBepXKAaeT TOuky 3peHus M. B. [laHoBa 0 ToM, UTO cejiuac
TBEPIOCTh COIJIACHOTO TepeJ e Kak MpuMeTa MHOSI3bIYHOCTU «0beccuseHa
MMEHHO TEM, YTO CJIOB TAKMX MHOTO ¥ MHOTHE 13 HUX Y)Ke CTaJI ObITOBBIMMU;
MMITOPTHBIN XapakTep 00beKTa Ha3bIBaHMSI yTpadeH. 1, Kpome TOTo, TTOSIBK-
Jiich a66peBMuaTyphl, IBHO MECTHbIE, C TaKOii ke (POHETUUECKON MPUMeTOoii
(I'SC, Hom). Tak yTO MpUMeTa 3aMMCTBOBAHMS XOTSI M paCIpoOCTpaHeHHas, HO
He sipkas» [[TaHoB 1990: 52].

3aMMCTBOBaHMS C COUETAHMEM ‘COIVIACHBIN + €’ Ha IIKaJie HOPMAaTUB-
HocTHU. [TOCKONBbKY OMKCaTh MPOU3HOILIEHEe COTVIACHBIX Tepef], € B 3a1MCTBO-
BaHUSIX (KpOMe KOHEUHbBIX COIVIACHBIX B HEM3MeHSIeMbIX CI0BaX THUIIA Kyne,
KOTOpbIe ObUIM TIPMBEIEHBI BbIIIE) C MIOMOIIBIO TTPABUI UT€HUS] HEBO3MOXK-
HO, 6e3 cyioBapeit, MOCBSIIEHHbIX OMMCAaHNIO (POHETVKM CIOBa, He 0GOTHUCH.
HamomHMM, 4TO TpeAnmcaHus-peKOMeHIaluy aKaleMUIecKux cIoBapeil u
cioBapeit st pa6otHrkoB CMU MOryT He COBIAZaTh, MOCKOIbKY IpemHa-
3HavYeHMe akajiemMuaeckoii jekcukorpadmum [OC-2015; BOC-2017] — 3ameyvar-
JIETh «CMHXPOHHYIO AMHAMYKY HOPMbI» U He TOMTYyCTUTh, UTOOBI KOAV(PUKAIIUS
cTaja «TOPMO30M eCTECTBEHHOTO 1 00IeCTBEHHO 00YC/IOBIIEHHOTO PA3BUTHSI
JuTepaTypHoil HopMbl» [Enmnuka 1988: 68], a ycTaHOBKa HOPMAaTUBHBIX OIN-
caHmit i1 pabotHMKOB 3¢mpa [CA-2010, C3-2001, CIII-2016] — BbIAEIUTH JIUIIb
O[IVH 13 COCYILECTBYIOIINX BAPUAHTOB, UTOOBI He GbIJI0 pa3HOOO0S B peul Kyp-
HaJIUCTOB.

(1) HauHeM C 3aMMCTBOBaHUIA, TOe JUTepaTypHas HOpMa IMpeaycMaTpu-
BaeT maepdblli co2acHbili. IX MOKHO pa30ouUTh HA TPU TOATPYTIII B COOTBET-
CTBUM C UX HamycaHueM. [IpyBeieM HEeCKOIbKO IIPUMEPOB:

e ‘comacHblii + €’: Gelidxc [63], 6usHec [H3], ponemuxka [H3], Gymep6pol !
He pek. [me] (yuuTbIBasl paclpoCTPaHEHHOCTh BapuaHTa C [me], CTOUT
BCIIOMHUTB, uTO «C. V1. OKeroB B CBOMX YCTHBIX COBETAX OTHABAJ IMpeJ-
noutenue 6y[r’3]p6pomy (“moTromy uTO 3TO He TepMuH”). Ho B cBoeM
“CnoBape” peKoMeH0BaJl: NPOTUB BPEMEHM CIIOPUTH GECIIONe3HO —
Bce-Taku — [T3]» [[TaHoB 1990: 149]), unmepuem [m3; H3], k1acmep [T3],
Komnwlomep | He pek.[me], konmenm [m3], memn [ma], mexndeHyus [ma; 03],
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meHdep [m3; 03], dednatin [n3], deksanupukayus [03], dedporm (cp.:
BTC-2014), dewugpposxa (03], denayuonanusayus [03], deyenmpanusdayus
[03], umeiin [m3], omOydcmen [M3], KoHceHcyc [c3], npodiocep [c3], cekc [c3],
netion [13], pexsuem [p3], mpend [p3], etix [d3], xednaiin, xenn;

e ‘coInacHblii + e /3’: Kemuep U Kamuep, Keub3K v K3ub3xK, ceHOO0pd Vi CIHO-
60p0, cew vi CA3uL, CHeKU VI CHIKU [CyXue 3aKyCKU|, mpeus i mpaul, haeui-
Kapma vi gadw-kapma, xeuimez v Xauimez, ¢iewimoo v gasaumoo, gpew
u ppauwt, Xennoyux vi XannoyuH, XeHonep vi XaHosnep;

e ‘COInacHblii + 3°: M3p, n3p, €3p, Mamp (BbITECHUIO Memp B 3HAU. ‘yuu-
TeJb, HACTABHUK), NJIEH3P, p3Kem, pan, 63K-80Ka1, 63KzpayHo, MxX3K80HAO,
mpasen-#ypHanucmuxa, panmesu, ¢parwiyii, ¢pawir-uioy.

(2) TIpu paccMOTpeHMUM CJIOB, rae o6si3aTeneH Ms2Kull co21acHslli TIepen e,
CTOMT OOpPaTUTh BHMMAaHME Ha JBa MOMEHTA. BO-MepBbIX, HEKOTOPbIE YITO-
TpeGUTENbHBIE U [TPU STOM IaBHYE 3aMMCTBOBAHISI, CPEIM KOTOPBIX MepMUH,
KOHCUCmeHyus, npeccd, WuHeb U Ip., CUCTEMAaTUYeCKM 3By4YaT B HeIPaBUJIb-
Hoit popme. Erre BaskHee TO, uTO opdoarnmueckre MOTPeIHOCTY BCTPEUaloTCst
Y JIN1], B YaCTHOCTY, M3BECTHBIX TeJIe[IepPCOH, BIMSIHME KOTOPBIX Ha ayAUTOPUIO
TPYZIHO ITepeoreHNTb. He MCKITI0UeHO, UTO 3TO 0OCTOSITENbCTBO MOOYKIAeT KO-
IUGUKATOPOB 10 CUX TIOP UCIIOTb30BATH MPEAYPEANTETbHbIE TIOMETBI: 6PH0-
Hem ! He pek. [H3], KomnemeHmHublll | Hellpas. [m3], komnpeccus | Henpas. [np3],
KOHcepesl | Henpas. 3], KoHcucmeHyus | Henpas. [cm3], my3ell | Henpas. [33],
namenm ! Henpas. [m3], nawmem | Henpas. [m3], npecca | Henpas. [p3], npecc-
ammaute | Henpas. [p3], meHop | Henpas. [m3], mepmuH | Henpas. [m3], mep-
Momemp | He pek. [m3], wuHens | 2py6o Henpas. [H3]. Bo-BTOPBIX, €C/V ObI MBI
OCTaHOBWINCH TOJIbKO Ha PEeKOMeHAALMSIX ClIoBapelt Ayt pabotHukoB CMU,
TO CITMCOK YIIOTPEGUTENbHBIX CIOB C MATKMM COTJIACHBIM ObUT GBI HIMpE (Takyue
c710Ba B Tabnuile 2 BbIIeNeHbl KypcuBoM). OmHAKO TaKO# MyTh HAYUYHO HEO-
CTOBEpPEH, TTI03TOMY CJ10BA, 17151 KOTOpbIx OC-2015 1 BOC-2017 He UCKITIOYAIOT
BapMaHTOB, JO/KHBI ObITh IIEPEHECEHBI B CJIEMYIOINIA TEPEYEHb.

(3) TpeTuii CIMCOK ITO3BOJISIET YBUAETD: 1) «Iake 00pa3IoBOe MPOMU3HO-
IIIeHKEe He MOKeT ObITh BCeraa abCoMOTHO OMMHAKOBbIM» [BUHOKYD 1997: 107]
Y TIOTOMY «CKOJbKO-HMOYIb aIeKBATHOE OTPAKEHME PeaTbHOTO IMONOKEHVSI
Bellleli HEBO3MOXHO 0e3 BBe[eHMSI HEKOTOPOi IIKaJbl HOPMAaTUBHOCTM»
[OC-2015: 9]; 2) 9BomIOIMIO pEeKOMEHAyeMO} HOPMbI Yepe3 CpaBHEHMe C
oreHKamyu CimoBaps-1955; 3) omimumst IBYX BeIMUMH — JIMTEPATyPHOI HOP-
MbI ¥ HOPMBI [IJiT pabOTHMKOB panuo u TeneBumenus (B CII-2016 BapmaHT
niast CMU BbIgesieH CMHMM ILIBETOM, a B Tabnuile nmomguyepkuBaHueM). Kpome
TOrO, COTIOCTABJISISL AAHHbIE (JIOBAapeli C MPaKTUKO IUTepaTypHO FOBOPSILETO
COLMYMA, KK} CIIOCOOeH POC/IeqUTh, PeKOMEeHAAIMM KAaKOTO MCTOUHMKA
peske HaioT cOOM.
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Tabn. 2
C CnoBapn- | C3-

JIOBO 0C-2015 BOC-2017 1955 2001 CIII-2016
azpeccust [omycT. p3] [rp’e] u [rp3] [He pa] 6/m 6/m
6accetin [co m ce] [c’e] 1 momycT.Man. |6/ 6/m 6/m

[c3]
61u3HecMeH | [H3; M3 U Mme] | [HBI], [cM3)] [H3] [H3] [H3]
U IOMYCT. [H3], [cM’e]
nerpapamys | [05 u [mo] m [m'ue] [m3] [13] [13]
JIOTIYCT. Je]
nectabunu- |[02 u de) [m2] u [m8] - - [Z2 u e
3MPOBAaTh
dexaH [momycT. 03] [m’v€] u [opr°] [He 03] 6/m 6/m
IeMuauTa- |[03 u de) [ma] n [ma], momycT. | [m3] 6/m [m2 m me]
pusauus [me]
demobunu- | [EOMYCT. 03] [m3] u [m8], momycT. | 6/T 6/m 6/m
sayus [ue]
JIero [02 m de] [mB1°] m momycT. [A3] | [He 03] 6/m [m2 m me]
nesuHbop- |[02 u de] [3vtH] | [m8], [3b1] [023b1H] | [023bIH] | [I23bIH
Maums Vi 1e3bIH]
necduc [ZomycT. 03] [m°m€] u [opr°] [He 03] 6/m [ze n n3]
denpeccusi | [ZomycT. 03; [’n] ! Hempas. [0; e p3] | 6/m1 6/m
AOIIYCT. p3] [mpr°]
depopmayust| [02 u de] [m°ne)], [ma] n momycr. | [03] - 6/m
(73]
ducnneti [713 v €] [mn’e] u mortycT. - 6/m 6/m
[r3]
ucrebmumi- | [ma; ma ume] |[r3], [M8] u momycT. |- [T3] [T3]
MEHT [M'm®)
KOHepecc [mormycT. p3] [rp’e] ! Hempas. [rp3] | 6/1 6/m 6/m
Kpeno [pa n pe] [kp’e]mo u morrycT. | 6/T [p3] [p3]
[kp3]no
MeHeIkep |[mM3ume;HI] |[Me]u[m3] - [H3] [Me u1 M3,
H3|
TpeTeH3us | [IOIyCT m3) [T3] [He m3] [T3] [T3 n Te]
rporpecc [mormycr. p3] [rp’e] n mortyct. [rp3] | [He p3] 6/m [He p3]
pezpecc [morrycT. p3; [p’], [rp’e] u momycT. |[He paep3] | 6/m 6/m
nomycr.pa] | [rp3)]
penTUHT [p3 m pe] [p3] u ponycr. [p’e] |- 6/m [p2 M pe]
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OKoH4aHwue Tabn. 2

CnoBappb- | C3-
CioBo 0C-2015 BOC-2017 1955 2001 | ClLI-2016
peiix [p2 m nomycr. | [p3] [pe] [pa]  |[p3]
pe]
ceccust [cam ponyeT. | [Ce] u [c3] [He 3] 6/m [ce m c3]
ce]
cepsep [cam ce] [ce] n[ca] - [c3] 6/1
cepBuc [cam pomyeT. | [C’e] u [c9] [ca] 6/m [ce m c3]
ce]
CKUHXxeo [x2 1 xe] [x’e] - [x3] 6/m
cmpameeus | [DomycT. ma] |- [HE m3) 6/1 6/m
crpecc [p> m momyct. | [p3] - [p3] [P
pe]
TEPPOPUCT | [m3 u me] [T’u€] m [TBI] [m3] 6/m |Te n T3]

BmecTo 3akiaoueHus1. Kak BUIHO, BOIPOC O 3ByKOBOM OOJIMKE 3aMIMCTBO-
BaHUIl C COUETaHMEM COIVIACHBIL + € TpebyeT K cebe BHUMAHMS I10 LeJIOMY
psioy TIPUYMH, TIOMBITKA PACCMOTPETh KOTOpble Oblia MpefCcTaBiIeHa BbIIIe.
OTcyTCTBME Xe B3aMMHO OZHO3HAUHBIX OTHOIIEHWUI MeXIy OyKBeHHBIM U
3BYKOBBIM COCTAaBOM JIAHHOW KaTeropuu cjIoB TpebyeT obpaiieHust K cIoBa-
psIM — aKkaieMUYeckKuM ¥ MpodecCoHaTbHO OPMEeHTUPOBAHHBIM, HECOBIIA-
JIeHVIST PeKOMeHAAIMI1 KOTOPBIX B PSIfie CJIyYyaeB MOXET OOBSICHITHCS TEM, UTO
OHM OMNMCBIBAIOT pa3Hble TUIIBI HOPM — JIMTEPATyPHYIO MPOMU3HOCUTEIbHYIO
HOPMY, He MCK/IIOUAIOILYI0 BApbUPOBAHMUS, ¥ «<HOPMY, NTpeJHA3HAYEeHHYIO 1JI
“ossyumnBanmss” CMW» [EcbkoBa 2004: 27], MpencTaBaeHHYI0 OOHUM BapyaH-
ToM. [IpensgaTcTBMEM Ke Ha IyTU OBJIaJleHMs MPaBUIbHBIM IPOM3HOILIEHNEM
HepeaKO CTAHOBSITCS PA3HOTO POAA KOH(MIMKTBI MEXAY MPeNnuMCaHusIMU U
peanbHOI MPAKTMUKOI U caM (PaKkT TOTro, UYTO CBeHeHMsI O 3BYKOBOM OOIVKe
MHHOBAaLMIi MOSIBJISIIOTCS C OTIO3JaHMeM, 3aCTaBJIsid HOCUTeNel sI3bIKa CaMo-
CTOSITENTbHO MCKATh PEllleHNUs U BhIOMPAaTh, TOBOPS CJioBaMu [1aHOBa, «aBTOPU-
TeTHBII NPUMepP» (BOIIPOC O KPyTe TaK HAa3bIBA€MbIX OP(POIMMIECKU aBTOPU-
TeTHBIX JIMI] CETOHS HYK/IaeTCs B CIIeI[MaTbHOM O0CYKIeHUN).

UcTtouHuku

BOC-2017 — Kanenuyx M. JI., KacamxuHna P. @., Kacamkun JI. JI. Bonpuioi
opdosmnnUecKknii CJioBaph PYCCKOTO sI3bIKa. JIuTepaTypHOe MPOM3HOIIeHNe U
ynapeHue Havana XXI Beka: HOpMa 1 ee BApUAHThI. 2-€ U3M., UCTIP. U OOIL. M.:
ACT-TIPECC IIIKOJIA, 2017. 1024 c. (OdyHIaMeHTa/IbHbIe CJIOBApH).
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BTC-2014 — Bosnb1110#1 TOTKOBBIN CJIOBapb pyccKoro sizbika. I71. pef. C. A. Ky3-
HeroB. [TepBoe nsgaune: CI16.: Hopuut, 1998. ITy6imKyeTcsl B aBTOPCKOIi pe-
nakuuy 2014 roga.

0C-2015 — Opdoanuueckuit c1oBapb Pycckoro si3bika: [IpomsHoIIeHKeE,
ynapeHue, rpamMaTtuueckue ¢opmbi: cBbimre 70 000 cioB / H. A. EcbkoBa,
C. H. bopyHoga, B. JI. Boponuosa; nop, pexn. H. A. EcbkoBoii. 10-e mu3g., ucop.
u nom. M.: ACT, 2015 [1-9-e uzp. op, pen. P. 1. ABanecosal.

CA-2010 — CimoBapb COGCTBEHHBIX MMEH PYyCCKOro si3bika. ABTop @.JI. Are-
eHko. ITeuatHoe usmanue M.: 000 «M3parenbctBo “Mup u O6pasoBaHme”»,
2010. © OnekrpoHHas Bepcus, «[PAMOTA.PY», 2011.

C3-2001 — Pycckoe cinoBecHOe ypapenye. CioBapb HapULaTe/IbHbIX MMEH.
AsTop M. B. 3apgBa. [TeuatHoe n3ganne M.: DHAC, 2001. © dnekTpoHHas Bep-
cust, <TPAMOTA.PY», 2001-2002.

CnoBapb-1955 — Pycckoe nuTepaTypHOe yaapeHue U IpOM3HOIIeHMe.
OmnbIT cyioBaps-cripaBouHuKa. [Ton penaxiyeit P.V. AsanecoBa u C. U. Oxkerosa.
Oxoio 50000 cioB. M.: Toc. M371-BO MHOCTPAHHbBIX M HAI[MOHATbHBIX CJIOBAPEii,
1955. 560 c.

CIII-2016 — IlImydunep M. A. CioBapb TPYIHOCTEHM PyCCKOTO SI3bIKA IJIST pa-
6otHMKkoB CMMU. YmapeHue, mpousHOIIeHMe, rpaMMaTiueckie (Gopmbl. M.:
CnoBapu XXI Beka, 2016. 592 c.

Jlutepartypa

AHOHC poccuitckoro cepuana «Ksect» [InekTpoHHbIi pecypc]. URL: https://yandex.ru/video/
preview/11664144508253483657 (nata obpaweHnus: 23.01.2023).

Asarecos P.U. Pycckoe nutepaTypHoe npousHoweHue: Yueb. nocobue ans yumTenbCkuMx UH-
ctutyToB. M.: TocynapcTBeHHoe yyebHO-nesarornyeckoe U3AaTenbcTtBo MuHMCTepCTBa
npoceeueHus PCOCP, 1950. 159 c.

Asanrecos P.M. Pycckoe nutepatypHoe npousHolueHue: Yuyeb. nocobve ans cTya. nea. MH-ToB
no cneu. N2 2101 «Pycckuit s3bIk 1 nutepatypa». 6-e usa., nepepad. u pon. M.: MNpocee-
eHune, 1984. 384 c.

BuHokyp I O. Pycckoe cueHuyeckoe npousHoluenue // buorpadus u kynstypa. Pycckoe cue-
Huyeckoe npousHowenue. M.: Pycckue cnosapu, 1997.C.97-173.

Bropas MupoBas BoiHa. @unbm 3. JleHa-nu3. [lokyMeHTanbHbli dunbMm. Mo 3akasy AO «LITB».
Mpowussoactso: Cryams [paa (History Lab). © 2019K [SnekTpoHHbiii pecypc]. URL: https://
yandex.ru/video/preview/6600248956852591887 (nata obpawienus: 23.01.2023).

Ednuyka A. lutepaTypHbIii 93blK B COBPEMEHHOW KOMMYHUWKauuu // HoBoe B 3apybexxHoM
nuHremctuke. Beinyck XX. Teopus nutepatypHoro si3bika B paboTax yyeHbix YCCP. M.: Mpo-
rpecc, 1988.C. 38-134.
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Ecbkosa H.A. PeueH3uns Ha cnoBapu: M. B.3apBa «Pycckoe cnoBecHoe yaapeHue» n ®.J1. Are-
eHko «CobCTBEHHbIE MMeHa B pycckoM si3bike. CloBapb yaapeHui» // Pycckuit 93bik B
HayyHoM ocBeleHnun. 2004. N2 1 (7). C. 272-278.

Ecbkosa H.A. Hapo nu nucatb kapata? // Pycckas peub. 1991.N2 3. C. 65-67.

3anusHsk A. A. Ewe pa3 o xu3Hu cnoB [DnekTpoHHbIM pecypc]. URL: https://elementy.ru/
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AHHOTALMS: Pycckue rmarosbHble UPKyMGUKCHI HEOIHOKPATHO MPUBJIEKAIN
BHMMaHMe MCCAefoBaTeseii. B nuTepaType ecTb ABa TOCIOMCTBYIOIIX
HarpasJIeHMsI: PSIJi aBTOPOB paccMaTpyUBaeT CeMaHTUKY IUPKyM(GUKCOB B
KOHTEKCTe TI0Ka3aTesieii «CII0COO0B IeICTBUS», TP 3TOM He OTHEJISISI UX OT
nipeduxcoB. [Ipyrie aBTOPHI 3a0CTPSIIOT BHUMAaHME Ha TOM, CYIIeCTBYIOT JIU
IMpKyM@UKCHI BOOOIIE KakK elnHast AepUBaLMs, U JKe OHU SIBJISTIOTCS 110
CYTU IBYMSI CTYIIEHSIMM CIIOBOOOpAa30BaHMsI — KOMOWHAIMeN nmpedukca u
cydukca; Takme aBTOpPbI OOBIYHO HE PACCMaTPUBAIOT IETAJbHO CEMaH-
TUKY HUPKYMGUKCOB.

B aT0i1 cTaThE MBI pacCMaTPUBAEM PYCCKME IJIaroJibHbIE IUPKYMOUKCHI C
JIPYTOTo paKypca; Mbl aHAIM3UPYeM UX CEMaHTUKY C TOUKM 3PeHUs] TUIIO-
JIOTUY acreKTa (TJIaroJIbHOTO BMUA) — MPU 3TOM OTTAJIKMBASICh OT UX IBYX-
KOMITOHEHTHO CTPYKTYpbL. TaKOI MOIXO0/, TTO3BOJSET CAE/IAaTh HEKOTOPbIE
BBIBOZIbI OTHOCUTEJIbHO MOP(OJIOrMYecKOoro craTyca M CeMaHTUKU BCEX
PYCCKMX [IATObHBIX IMPKYMGUKCOB B LI€7IOM — KaK 0C0060¥ KOHCTPYKIIVIA.
MbI TpefiriosiaraeM, 4TO PyCCKMe IIarojibHble UPKYMOUKCHI MapKUPYIOT
BXOX[I€HME B HEKOTOPOE 0C000€e COCTOSTHYE (He TOXIECTBEHHOE Pe3yIbTH-
PYIOILIEMY COCTOSIHUMIO), BO3HUKIIIEE KaK CJIeJCTBUE NEesITeTbHOCTHU, BbIpa-
SKeHHOJ KopHeM. CBOJICTBA 9TOTO COCTOSIHMSI OIIPeNeIsiioTCs IpeduKcaib-
HOJT 9aCThIO IIMPKyMOMKCa.

B cTaThe paccMaTpUBAIOTCS TPUMEDPSI C IUPKYMGUKCAMU 00- -Csl, HA- -CSL U
pas(c)- -cs1, OMHAKO BbIBOJbI MOTYT ObITh SKCTPAIIONIMPOBAHbI M HA IPYTHE
I71arojabHbIe IUPKYMOUKCHI.
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On the Semantics
of Russian Verbal Circumfixes

Oleg S. VO|.|(OV, Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences (Russia, Moscow),
volkovolek@gmail.com

ABSTRACT: Russian verbal circumfixes have been a topic of interest among lin-
guists for a while now, with different approaches taken to their analysis.
While some researchers consider semantics of the circumfixes in conjunc-
tion with Aktionsart prefixes, others debate whether circumfixes should be
treated as a combination of a prefix and a suffix or as distinct single-piece
derivations, thus questioning their status as derivations. These authors
often do not dive deep into the semantics of the analyzed circumfixes,
focusing more on the formal morphological issues.

In this paper, I propose a different perspective by examining the aspectual
semantics of Russian verbal circumfixes in a typological context.

Having analyzed the two-component structure of circumfixes, the article
argues that circumfixes convey semantics of getting into a certain state
(distinct from the resulting state) as a consequence of the activity encoded
by the verbal root. The properties of this particular state are determined
by the prefixal part of the circumfix. The study focuses on three specific
circumfixes, namely do-...-sja, na-...-sja, and raz-...-sja, but the analysis also
extends to other verbal circumfixes.

This paper contributes to our understanding of the grammatical semantics
of Russian verbal circumfixes and their morphological status as a distinct
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construction. The findings shed light on the aspectual semantics and the
role of prefixal parts in determining the meaning of Russian verbal circum-
fixes.

KEYWORDS: circumfixes, completive aspect, grammatical semantics, verbal as-
pect, verbal prefixes

FOR CITATION: Volkov O. S. On the Semantics of Russian Verbal Circumfixes.
Russian Speech = Russkaya Rech’. 2023. No. 4. Pp. 25-39. DOI: 10.31857/
S013161170027460-5.

1. BeepeHue

Korpa peub 3axogut o uupKymdukcax, npebukcanbHas 1 cybuxcanbHas
YacThb KOTOPBIX COBIAJAeT C MMEIIIMMMUCS B sI3bIKe Mpedukcamu 1 cybumk-
caMu, eCTeCTBEHHbIM 06pa30M BO3HMKAET BOIPOC: CKOIbKO Mepen Hamu ad-
(buKCcOB — omyvH MM Ba; UMPKYMMUKC — WK coueTaHue npedukca u cyd-
¢duxkca. Tak, B mpuMepe (2) rmepen HaMM pe3yIbTaT ABYX IOCAEI0BATEIbHbBIX
mepuBanuii — a (1) MbI cuMTaeM pe3y/IbTaTOM IIPUMeEHEeHMS IUPKyMbuUKca:

(1) Cepéxca pas-opan-cal.
(2) CmakaH pas-6un-cs.

[lnst pa3rpaHNueHUs ITUX SIBJIEHUH YIOOHO O6bUTO ObI CYMTATH IUPKYMMUK-
camu MOpGEeMbI, B KOTOPBIX HEJIb3sT OMYCTUTDb HU TIpepuKcambHYI0, Hi cyDuk-
CAJIbHYIO YaCTh — MHAUe MOJTy4aTCsl He TpaMMaTUYHbIE CJIOBA: pa3-opasi-cs (Kak
KakeTCsI, He CYIIEeCTBYeT HU *pazopan, HU *opajics), aHaJIOTUYHO 3a-cudes-cs,
HA-NUA-CS Y T. 11

OTmMeTuM, OHaKO, YTO IIPU TAKOM TIOJXO0/le BOSHMKAIOT CPa3y HECKOIbKO
npo6yieM. Bo-1miepBbIX, TEOpEeTHUECKM MOXKHO BOOOPasUTh ClieHapuii, Korga
NpU JBYX IOC/IENOBATENbHBIX JepUBALMSIX MbI IOJlyYaeM I'paMMaTUYHOE
CJIOBO — HO TPU 3TOM, €C/IM yOpaTh BTOPYIO JePUBALIMIO, IPAMMAaTUYHOCTD
TepsieTcsi. HeKOTOPbIM aHaIOTOM 37€Ch SIBJISIIOTCS CBSI3aHHbIE KOPHM: HATIPU-
Mep, KOPHU B CJIOBAX NOOHAMb U pa3Hsims 6e3 mpedrKCOB He YIIoTPebIsioT-
cs1, HO 00a 9TM CJIOBA SIBHO MOPGOJIOTMUECKY ITPOM3BOAHbBI. TaKyIo 3Ke JIOTUKY
MOXKHO GbLIIO ObI MPEIJIOKUTD U IJIS1 pA30pancs: *pasopa, He yroTpeo6sisich
CaMOCTOSITEJIbHO, TEM He MeHee MTPU3HAETCS ITPOM3BOSIIIVIM 3JIeMEeHTOM JIJIsI
pasopascs.

! TIpumepbl 6€3 CCHIIOK MPUHAMTIEKAT aBTOPY.
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Bo-BTOpBIX, U JJIS1 CJIOB TUTIA paA30paics, 3acudencs, HANUICS MOXHO TPU
JIO/DKHOM YCEepAMYM HaTU BO3MOKHbBIE YIOTpe6neHus 6e3 npedukcanbHOM
i cybduKCcaTbHON YacTu:

(3) Iocne nuea 3mom cno2aq opancs 0CoO6eHHO Xopouio;

(4) Cnosom, y Hezo Kakoe-mo odepegeHeHue dylwiesHoe; Obieaem, umo Kozoa
«3acuduulb» HOzy, Maxk NOMoOM ee Co8CeM He uy8cmayeulb, — OHA 3aHe-
mena. Tak xee o «3acuden» dywy (K. V. YykoBckuii. THeBHUK. 1904);

(5) Mopo3os 8 00HOM U3 MOCKOBCKUX pecmopaHos nposen 0ea OHs 8 0e3y-
depicHOU nonotike U 6cez0 HANUWA U Hael Ha cymmy cevliie 600 pyoneti
(Oeno Mopososa (31.03.1912) // MockoBckue BegoMocTn. 1912).

B-TpeTbux, eciv UUPKyMOUKC B sI3bIKe BCE-TAKU CYIIECTBYET KaK OT/Ieb-
Hasl lepuBaIus C COGCTBEHHOI CEMAaHTUKOI, TO chepa ero co4YeTaeMoCcTy He
JIOJDKHA HATIPSIMYI0 3aBUCETh OT TOTO, CYIIECTBYIOT JIM B SI3bIKE CJIOBA C TEM
Ke KOpHEeM U TpedUKCOM, COBMAAAIIINM C TpedUKCaTbHON YacThio LUp-
kymbukca (wim cypdrUKCoM, COBMAAAINUM € CYyhHOUKCATBHON eT0 4acTbio).
To ecTb, cKaxkeM, Jouzpasicss — MPU HATMYUY B sI3bIKe IMPKyMduUKca do- -cs —
cJIenyeT B TI0O0M CTydae CYMTaTh 0OPa30BAHHBIM HAMPSIMYIO OT Uzpdms, a He
oT douepams. KocBeHHBIM 06pa3oM 3TO MOATBEPKIAET CYIIeCTBOBAHME OMO-
HUMUYHBIX CJIOBOGOPM, 0OPa30BaHHBIX PA3HBIMU CITOCOOAMM: MbLT > MbLICS >
OoMbLICs ‘TIPOMOJIKIAL ¥ 3aKOHYM/I MBIThCS’ — M Mbl1 > OOMbLICS ‘MBLT U TIOJTY-
YW1 OTPULIATENIbHBIN pes3yibTar’.

YT0o6bI ONIpenenTh, B KAKMUX CJIOBAX Mbl BCe-TaKU BUIUM MMEHHO IMPKYM-
(buKChI, MOSKHO OBLIIO OBI MCXOAUTD M3 3HAUEHUI — Y TPU3HABATb IUPKYMOUK-
camu TonbKO adduKehl ¢ 0coboit ceMaHTHKOM. Ho Mpu TaKOM MOIXO/Ie TOSIB-
JIIETCSI APYTOIA CIIEKTP TIPO6JIeM: 3Ty CEMAaHTHUKY HY)KHO TIIATETbHO OMUCATh;
OHa SIBHO OyJeT CBsI3aHA C CEMAHTUKON MpeduKcanbHOi U cyhdUKcanTbHO
yacTu MUPKyMQUKca, M 3TO 3aTPYOHUT OMpeesieHre CJI0BOOOPa30BaTENbHBIX
ernoyek. Tem He MeHee TOTPO6YeM MONTH TI0 STOMY MY TH.

B maHHOIT cTaThe MbI He Oy[eM OMMChIBATh CEMAHTUKY IIUPKYMGUKCOB BO
BCell MOJIHOTE, OTPAHUYMMCS JINIIb HEKOTOPBIMM HAOTIOMeHUSIMN. YUUTHIBAST
npo6sieMbl, 0603HAYEHHbIE BBIIIE, IJIS YA0OCTBA JATbHEMIIIET0 M3JI0KEeHUS
MPOCTO TIPUBENEM ITPUMEPBI, B KOTOPBIX, [10 HALlleMy MHEHUIO, BCTPEUaloTCsI
I7IaroJbHbIe UPKYMGUKCHI; MMEHHO TaKue YIoTpeOaeHus U paccMaTpuBa-
I0TCS [Jajiee B CTaThe:

(6) TonbKo 3aMyxc He MOpPONUIACh, 8Ce dyMana — nozynsio euje... Bom u do-
eynsnace. Ilonobuna ceoezo Bacto ozpomHoli cmepmenvHoll 110608510
(U.Tpekosa. [Tepenom. 1987);

(7) — Pewun, umo oH u mym — coaucm. 3auepancs maivuuk. I[lone3 ucnon-
HSIMb 2nasHy pob u — czopen (II. Pybuna. Pycckast KaHapeiika. Biry-
HbI CbIH. 2014);
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(8) Emy Oaxce cmano cmslOHO 3a Mo, 4mo OH celiuac edpyz maxk pacnesucs
(10. 0. Tomb6poBcKMit. DaKky/IbTeT HEHYKHBIX Belleit, uacTp 2. 1978);

(9) VYpabomarica 3a deHv 0a u cnu cebe 6e3 3adHux Hoz (B. EBceeB. EBcTur-
Hei1 // OkTs16psb. 2010).

PyccKMM IarojbHbIM LMPKYMQUKCAM TOCBSIIeHa OOUIMpHAs JUTepaTy-
pa, CM., HapuMep, COOTBETCTBYIOLIMe pa3fensl B [BoHnapko, bymanun 1967],
[3amm3Hsk, Imenés 2000], a Taroke cratby [H0 2002], [FO 2002a], [HegomykKo,
Xopomkuua 2014] u np. B aTux paborax UupKyMOUKCHl TPU3HAIOTCS 0CO-
OBIMY KOHCTPYKIMSIMY, BbIPAXKAIOIMMM TTOBBIIIEHHYI0 MHTEHCUBHOCTD CH-
Tyaluu; pasHbie UPKyM@PUKChI, T0 MHEHUIO aBTOPOB, BbIPaskaloT pas3HbIe
TpaHy 3TOV MHTEHCUMBHOCTU. LIMpKyM@UKCHI MPU 3TOM PaccMaTpUBAIOTCS
BMecTe C peduKcamMu Kak oKa3aTeu Pa3JIMIHbIX «CITOCOO0B NeiiCTBUS» —
1 0OBIUHO HE OTHEJISIOTCS OT HUX, HECMOTPSI Ha CBO¥ 0C06bIii MOpdoornye-
CKUI1 CTaTyC.

3amMeTuMm, OHaKO, YTO HUPKYM(MUKCHI MOTYT MEHSITh BUJOBbIE XapaKTepu-
CTUKU ¥ aKTaHTHYIO CTPYKTYPY (MO e/Ib yIIpaBieHus) IpeayuKaTa, U 3Ty MeHy
BPSIZL, I MOXKHO CBECTU K CeMaHTUKe MHTeHCUBHOCTHU. Takke cama CTPYKTypa
IMPKYMMUKCOB pacronaraet K TOMY, YTOObI OIMChIBATh X 3HAUEHUS yepes
KOMOWHALMIO 3HAUeHMiI mpeduKcanbHOl U cydduKcaabHOI YacTeil, a He
MIPOCTO MOAXOAUTH K HUM KaK K MOHOJMTHO KOHCTPYKIIMUMU.

[TombiTKa yyecTh 3TO nmpousBoguTcsl B [3eBaxuHa 2007] u [Kucenésa, Ta-
TeBocoB 2015]: oTmMedaeTcst, 4YTO -cs1 B IMPKyMOUKCAX BBITOMHSIET 160 pe-
IUITPOKAIbHYI0 (QYHKIMIO (TO €CTh MOKa3bIBAET B3aMMHOCTb JeiCTBMUS, KaKk B
nepeznsidvieamucs), 6o pedieKCMBHYIO (TO €CTh HAIIPaBJIEHHYIO HA Yel0BeKa,
COBepUIalollero JeiiCTBIe).

PednekcuBHast GyHKIMS TIPY 3TOM HECKOJIbKO BTOPMUYHA, BCTIOMOTaTeIbHa,
ee MOKHO ObIIIO ObI Ha3BaTh aBTOMAaTHYecKoii. [IoSICHMM Ha MpuMepe: OT I1a-
roJia TUIa NuMms HEBO3MOXXHO 00pa30BaTh MPeAUKAT HANUMy — MOTOMY UTO B
CeMaHTHKe Nums HeT OHO3HAYHO OKMIaeMOoro pesy/abTaTa. Y Iarosia Hanums,
TaKMM 00pa30M, CEMaHTVKa ITOTy4aeTCs HESICHOM — M B HANUMbCS C TIOMOIIbIO
pednekcuBHOTO cyddMKca OHa IMPOSICHSIETCS.

Takum 06pa3om, gepuBanyst MPKYMMUKCOB ITPOMCXOANT B ABA 3Tara — Ha
MepBOM B CTPYKTYPY H00aB/sieTcst mpepuKc, Ha BTOPOM — CypdUKC; aBTOPbI
TpeJjiaraioT CUMTATDh 3TO ABYMSI ITOC/IeN0BaTeIbHBIMU IePUBAIMSIMMA.

OnHaKO IpefCTaBseTCsl, YTO B HEKOTOPBIX CAy4yasix B CEMaHTUKe IPO-
M3BOISIIETrO [71arojia MPUCYTCTBYET yKa3zaHMe Ha OXUIAaeMblil pe3yabTaT —
U COOTBETCTBEHHO aBTOMAaTHYeckoe no0aBjieHMe IMPKyM@UKca He Tpe-
oyeTcs:

(10) 3akpoiean popmouxy uieabpotii. Zlozaxpsieanca — pazoun cmexio.
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Ty MBIC/Ib IOAKPEIUISIET TO, YUTO MHOTHME ITPUCTaBOYHbBIE AePUBATHI OT IJIa-
TOJIOB, OT KOTOPBIX 00Pa3yTCs UMPKYMQUKCHI, BIIOTHE TPAMMATUYHbI :

(11) donpsieames — donpeizamscs;
(12) Hazosopumes — HazoeopumuCs.

ITpOTUB TOTO, YTOOBI CUUTATH -Cs B IMPKYMbUKCax pedIeKCUBHBIM, TOBO-
PUT U TaKOe COOOPaKeHMe: Y HEKOTOPBIX IJIarOJIOB € UPKYMpUKCAMU BO3-
MO>KHA OMOHMMMYHAS 1apa C AeliCTBUTEIbHO peduieKCUBHBIM -cs. Tak, ria-
TOJI YMbLICS MOKET MCIIO/Ib30BAThCS B BYX CMbICIax (‘yMbLl cebs’ u, Goree
MapruHajabHO, ‘TaK JOJTO MbUI, YTO 3aMyyasncs’ — Cp. Ty ke MOJeIb B ypa-
6omaJcs).

Hasee Mbl MOMPO6YEM PAcCMOTPETh PYCCKME IIarOJIbHbIE LIVPKYMMUKCHI
Kak OfHY 0co0yI0 KOHCTpyKUMIo. Benen 3a [3eBaxuna 2007] u [Kucenésa, Ta-
TeBocoB 2015] MbI OyziemM paccMaTpuBaTh Cpasy Bce MUPKYMOUKCHI — OJHAKO
aKIeHT OyJIeH ce/iaH He Ha MOP(OIOrMYecKoM CTaTyce, a Ha CEMaHTUKe 3TOM
KOHCTPYKIMM — C YIETOM €€ IBYXKOMITOHEHTHOCTH.

2. Pycckue rnaronbHble LMPKYMPUKCBI
KaK KOHCTPYKLMSA € 00601 CeMaHTUKOM

2.1. CeMaHTHKa LMPKYM(PUKCOB

Kak 6b1710 OTMeueHO BbIlIe, TUPKYMGUKCH BAUSIOT Ha aKI[MOHAJIbHOCTD
M aKTaHTHYIO CTPYKTYpY NpeluKaTa: npequKaT, MapKMPOBAHHBIN LIUPKYyM-
(ukcom — HerepexoHbIi, €er0 aKIMOHATbHBIN KJIacC — COOBITHE WU TIpe-
IenbHbI Tiponiecc (achievement mau accomplishments mo [Vendler 1957)),
CM. HaeJics:

(13) Cepéxca en 6opuy mapenky 3a mapenkoli U HaKoHely Haecs.

LupxyMmduKCcbl MapKUPYIOT BXOXKJeHMe B HeKOe COCTOsSHMe; MPU 3TOM
Ba)KHO, YTO 3TO He pe3ylbTaTUBHOE cocTosiHMe. Ha cyobekTe B mpumepe (13)
HaKaIJIMBalOTCS HeKMe CBOJCTBa, OHAKO esITelbHOCTh CyObeKTa (oefaHue
cyna) He 06s13aHa MPEKPATUTHCS ¢ BXOKIEHNEM B 3TO cOCTOsTHMe. Bonee Toro,
B npuMepe (14) mompasymeBaeTcsi 06paTHOe, roBopuTh Cepeska SIBHO He 3a-
KaHUYMBaI:

(14) Cepéxca paseosopuncs.

[pencraBiseTcs, YTO IMPKYMGUKCHI 06003HAYAIOT BXOKIEHME B KAKOe-TO
0coboe COCTOsTHYE, CBSI3aHHOE C HAKOTUIEHMeM HEKOTOPBIX CBOMCTB Ha CyObeKTe
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U ToTepei MM KOHTPOJS. [l Kask[oii MPUCTaBKM XapaKTepeH CBOi HabGop
CBOJICTB (IIPMMEPHO 3TO MMeEEeTCs B BUAY B TPaAMLMOHHON JIUTepaType MOof,
Pas3IMUHBIMM TUTIAMU «MHTEHCUBHOCTU», BbIPAsKaeMbIMU IUPKyMOQUKcaMm).
TakuM 06pa3oMm, BKjIaA MpepUKCaTbHOM YacTy UUPKyM@PUKca B CEMaHTUKY
COCTOMT B TOM, UTO OHA 33JaeT aKIVIOHAJIbHOCTbD U CIeU(DUIMPYeT TUIT BXOK-
IIeHUSI B COCTOSTHME; CYIIeCTBEHHO, UTO TaKVe YIIOTPeOIeH s Y TPUCTABOK ObI-
BawT U 6e3 mocrdukca, cp. npumepsl () u (b) B (15)-(17); Takue ke mapbl
MO>XKHO IMPUBECTY U IJ151 OCTAIbHbBIX IPUCTABOK.

(15) a. 3auumames kHuzy 00 Obip.
b. Bauumamasca do memHombi.

(16) a. Jonums cmaxaH.
b. lonumuca do uépmuxos.

(17) a. Pa3zoeopums 20cmsl.
b. Pazzoeopumecs.

IMoctduke -cs B UpKyM@UKCcaxX OTBeUYaeT 3a 00IIee IMOHVDKeHNE TTepexo]-
HoCTM Kiay3sl, 1o [Hopper, Thompson 1980]. B pesynbrare 3TOr0 ee cyobekT
TepsieT areHTUBHOCTD; Takast QYHKIMSI aHAJIOTMYHA -CS1 B IJIarojIaxX TUTIA 8351CA
u pewuncs. IIpy 9TOM CyObEKT Kaay3bl He 06sS13aTeIbHO SIBJISIETCS CYyOHEKTOM
HOBOTO COCTOSTHMST; 3TO COCTOSIHME He OTIpeie/IeHO U 3aBUCUT OT ITparMaTuye-
CKOTO KOHTEKCTa.

(18) [PebeHOK Tpex JieT O4eHb XOUeT OUTPATh B MBIThe TIOCY/AbI U TIOMBITh
CTapMHHBIN XPYCTATBHBIN 6G0KaJI, OTel eMy 3TO 3arpelnaet.] — Hy umo,
domblics?

Tak, MOXKHO MPEeATIONOXUTD, YTO pe6eHOK YIIaj Co CTyJIa U yrapuics (B Ta-
KOM CJTy4yae OH Je/ICTBUTENbHO CyOheKT HOBOTO COCTOSIHMS); pe6eHOK pa3omi
60KaJl (B TAKOM CJTyuae CyObheKT COCTOSIHMSI — GoKa); 6OKasl BHIMBIT, HO BCS
KyXHSI B BOZIE U (JIeJlax MbLIa; KyXHs I1eJia, HO pebeHOK IMomnas KOIIKe B I71a3
MBLJIOM, U T. JI. ¥ T. 1. TakuM 06pa30M, MbI MpeJjiaraemM CUYMTATb -Cs1 B IUP-
KyMukcax He peduiekcuBHBIM (Kak B [3eBaxmHa 2007] u [Kucenésa, TaTteso-
coB 2015]), a uMeHHO ToKa3aTeneM MOHMKeHMS TTePexXoIHOCTU B IIMPOKOM
CMbICTIE.

UTaxk, Hallle oTipesiefieHN e CeMaHTUKY PYCCKUX IMIarObHBIX IMPKyMGIUKCOB
MOXXHO chOopMyIMpOBaTh TaK: IarojiibHble HUPKYMMUKCh 0603HAYAIOT BXOX-
IeHyre B 0co00e COCTOsIHME (3aflaHHOe IMPUCTABKOI), BO3HMKINEE KaK ClIe[-
CTBUE JIeITeTbHOCTY, 0003HAUEHHO! KOPHEM.

PaccMoTpuM Jjanee HEKOTOpbIe MIPUMepPHI C pa3HbIMM IIPUCTaBKaMu 6onee
oI pOGHO.
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2.2. Uupkymdukc do- -cs

CeMaHTVKe PYCCKMX IMPUCTABOK IMOCBSIIIEHa OOLIMPHAS JIMTepaTypa — I10-
MMMO YK€ BbIIIIEHA3BaHHbIX Pa6OT cTouT OTMeTUTh [Mel’Cuk 1987], [BomoxmHa,
[MTomoBa 1993], [Kponrays, ITaitap 1997], [Kpourays 1998], [do6pymnHa u gp.
2001], [Arpa 2012] (criucoK majieko He MOMHbLIN). HecMOTps Ha Bce 3TO MHOTO-
o6pasue, KaskeTCsl, YTO 3HAUEHMSI KaskIOi MPUCTaBKM HACTOIBKO KOMILIEKC-
Hble U Hepery/sipHble, UTO OMMCATh UX C HEOOXOAMMOI TTOTHOTOM B paMKax
JAHHOJ CTaThy He TOTyYaeTcsl (M, COOTBETCTBEHHO, He MOyYaeTcsl C Heo6-
XOOMMO¥ MOJTHOTO OIMCaTh 3HAUeHUs IUPKyMOUKCOB). Mbl U He CTaBUM
TaKOJ 3alauy — K CeMaHTMKe IIPUCTABOK MbI TOIXOOMM OUeHb Ipybo U UM-
NIPEeCCMOHMUCTUYHO; HaM Ba)KHO, KaK CeMaHTMKa KaXX[I0Vi KOHKPEeTHOW Ipu-
CTaBKM IPOSIBJISIETCSI B CEMAHTMKE COOTBETCTBYIOIIETO MMUPpKyMdukca — 6e3
JeTanu3anumn.

OmHO M3 3HaUeHMI TPUCTABKY 00- — OKOHUYAHME JIeATeTbHOCTH, BhIPAKEH-
HoVi KopHeM. C IpefesbHBIMM IIpolieccaMy MPUCTaBKa MapKuUpyeT MMEeHHO
KOMIIJIETUB — JOCTVIKEHMe JIOTMYeCKOro Ipefena, a He TepMUHAaTUB — IIPO-
CTOe OKOHYaHMe fesTenbHOCTH. C HempeAenbHBIMM MPOLIECCamMy MPUCTaBKa
00- MOXXeT BBIpaXaTb TEPMMHATUB, @ MOXKET (QYHKIMOHMPOBATh KaK HEKU
OTPaHUYUTENb, BBOASIINI B CUTYaLIUIO IOTUUECKUIL TIpeaer.

OTMeTMM TaKKe, UYTO MPYU YHIOTPeOIeHNH C TIPeJIoroM Jo MpucTaBKa 00-
repecTtaeT MapK1upoBaTh KOHel] 1esTeJIbHOCTY, BbIPasKeHHOJ KOPHeM; B IIpU-
Mepe (19) He comepKUTCSI yKasaHM HA TO, YTO peOEHOK IepecTas MbITh
PYKM — CyTb B TIOSIBJIEHUY 0COOOTO pe3yibTaTa.

(19) [Motomuuit pyku pe6eHOK Kalo6HbBIM TOHOM:| — S pyKu yxe 0o dbip
dombLn!

Bepuemcs K 1inprymdurcy do- -c4. [TomydaeTcs, 4TO MPUCTaBKa 00- MPaKT-
YyecKky He TIPUBHOCUT B JAHHOE BhIIIIe OIpesiesieHye MPKyM(OUKCOB HOBOII ce-
MaHTHKH; Be/Ib €€ 3HaUeHNe yke B HeM MPUCyTCTBYeT. DPdeKT, KOTopsbiit Map-
KUpYeT d0-, MOKeT COBIIaJIaTh C JIOTMUECKUM IpeseioM — KaK B d0-2adaji-cs
WU B 00-360HUJ-CS1. B coueTaHmu ¢ mpensiorom do Imporiajiaet yKazaHue Ha To,
YTO JeITelbHOCTb, BbIPDA)KeHHAas KOpHeM, 3aKOHUYMIACh (KaK MbI 3TO BUAENIN
B (19)); Tak, B mpumepe (20) KocTs1 BriomHe MOXeT MpOAo/KaTh CMOTPETh Ha
Huny:

(20) Huxa cmompena Ha 800y, Kocms cO6oky pasenaodsigan ee. M docmompencsa
00 mozo, umo 3a0bL1 HEN0BKOCMYb U KPENKO NPUMCAT ee PYKY K c60emy
6oky, Huna nosepHynace k Hemy... (B. llykummH. Xaxasb. 1969).

Taxkum 06pa3oM, BKiaJ do- B CeMaHTUKY IMPKyMbUKCca M0 CYyTU CBOLUTCS
K CM€eHe aKIMOHaJIbHOro Kiacca. B urore mypkymduKe 0o- -cs1, Kak KaxkeTcs,
MMeeT OuYeHb IIMPOKYI0 COYETaeMOCTb — M OuYeHb Da3MbITOe 3HaueHMe,
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3aYacTylo SICHOE TOJbKO B IIMPOKOM KOHTEKCTe. UTO MMEHHO ITPOMU30IIIO B
npumepe (21) — MOKHO TOJIbKO JOTafbIBATHCA2,

(21) ITems npoizan-npsiean u donpsi2aics.

O6paTuM BHMMaHMe, YTO CXOKasi CEMaHTMKa — HACTYIUIEHMe HeKoero 3¢d-
(dekTa B X0[1€ eATETbHOCTU, BHIPAXKEHHOI KOPHEM, — MOYKET ObITh BbIpaskeHa
1 6e3 UUPKyMOUKCOB, C TOMOIIBI0 0CO007 MHTOHALINY, YACTULL U APYTUX JUC-
KyPCUBHO Harpy>keHHbIX 3JIEMEHTOB, CM. TipuMep (22).

(22) [Pe6EHOK SIPOCTHO TIPbITa HA 6aTyTe, MOPBaI 6aTyT U pa3douIT KOJIEeH-
Ky.] — Hy umo, nonpwizan?

OpHako eciu B (22) Takoe 3HaUeHMe TlepelaeTCsl UMIUIMIUTHO, TO AJIS1 LIUP-
KyM®MKCOB (Kak B (21)) OHO SIBJISIETCST YaCThIO IEHOTaTUBHO CeMaHTUKMA.

2.3. Uupkymdukc Ha- -ca

LIMpRYyMOUKC Ha- -cs1 — OOVH U3 CAMbIX ITOAPOOHO OMMCAHHBIX B INTEPATY-
pe. OGbIYHO OTMEYAeTCsI, YTO OH MapKUPYyeT TaK Ha3bIBA€Mblii «CaTypaTUBHbI
C1oco6 eiicTBUSI» — TO eCThb JIeiCTBYE O IMOJHOTO HACBIIEHMS (CM., HaTlpu-
mep, [3anusHsk, [limeneés 2000: 116]). leiicTBUTENBHO, €CIIU PACCMOTPETH (23),
Mbl 0OHAPY)KMM, UTO Ha CyObEKTe HaKaTuIMBaICs Hekuii 3¢ deKT — BIUIOTH A0
TOJTHOT'O €T0 HAChIIeHMS

(23) Cepérxca Haencsa u Hanwics.

OpmHaKo eciu Mbl BO3bMEM [IPYTHMe [JIaroibl — CKaXkKeM, HauUmAics, Ha-
KYNascs, Hanaaxkancs, Habezaacs, TOBOPUTb O HACBIIEHUN OyIeT yke MeHee
yao6HO; cM. TipuMep (24):

(24) — Tt Ha codepxcanuu y Hezo! Tol codeprcanka! — 8vtnanun Anuk u ucny-
2ancs, umo I'anka dacm emy no ujexe. Ho oHa yxce osnadena coboii. — Ha-
yumancsa mel, AJuK, 3anadHoti aumepamypol, — Kpueo yslOHY1ACL OHA U
now.ia npous (Bacunnii AkceHoB. 3Be3qHbIN 61teT. 1961).

31ech TOMKOBaHKe ‘ANMK HACBITMIICS UTEHMEM 3allafHol TUTepaTyphl’ Bbl-
TJISIAUT CJTAITKOM MeTadOPUIHBIM.

B npumepe (25) TonkoBaHue yepes ‘HaChILleHMe CyObheKTa’ KaskeTcs elle
MeHee BO3MOKHBIM:

(25) Ha sac nupoz08 He Ha20mMosullbcs!

2 Jlexcema dOnpei2amocsi MOXKET UMETh M MAMOMATU3UPOBAHHOE YIIOTPeGIeHe — C Hy/IeBbIM 3HaUeHUeM
KOPHSI, HMKAK He CBSI3aHHOE C MpPbIraHKeM. B TakuMX yHnoTpeGieHusix ceMaHTuKa IupKyMmbukca 00- -cst
MPOSIBJISIETCST 0COGEHHO HAMISIAHO. MbI G/1arojapmM aHOHMMHOTO PelieH3€eHTa 3a 9TO 3aMevyaHue.
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[orpo6yemM OGBSICHUTH 3TU YIIOTPEONeHNST C MOMOIIbI0 JAHHOIO HaMM
BbIllle OIpeneneHus: IUPKYMGUKChI 0603HAYAIOT BXOKIEHIME B 0c060e Co-
CTOsIHMeE (3aJaHHOe MPUCTAaBKOI), BO3HUKILIEE KaK CIeICTBME NeSTeJIbHOCTH,
0003HAUEHHOJ KOpHEM. [IJIT 9TOTr0 HaM He0OXOIMMO, ITyCTh U YIIPOIIeHHOE,
omnycaHue CeMaHTUKM MPUCTAaBKU Ha-. OMHO U3 3HAYEHUIT TPUCTABKU HA-
CBSI3aHO C «HAKOIUIEHMEM pe3y/bTaTa» (TaK Ha3bIBA€MbIil «KYMYJISITUBHBIN
Crocob meicTBuUsl», CM., Harpumep, [3amm3Hsk, lImenés 2000: 114]). Tak,
B npumepe (26) Ilets ‘Hakomm’ y ce6s KaKoe-TO KOJIMYECTBO efbl, phIObl
U IPOB:

(26) Ilems Hanosu1 poiObl, HAKYNUJ €0bl U HAMACKAN 0PO8.

3ameTuMm, uTO B (26) ‘HaKaIIMBAKTCA OGBEKTHI NpeauKkaToB. Ecam xe
B3SITh IIPeINKAThI 63 MPSIMOTo 06beKTa (HerepexoJHbIe TJIaToJIbl), TUIIA Ha-
MYyCOPUTb, HATOMITATh U HAZBINIATH, TO HAKATUIMBATHCS OyIeT HeKuil ceMaH-
TUYECKUIT 0OBEKT CUTYAlMM — B TAHHOM CJTy4ae MycOp, IPSI3HbIE CJIeIbl, yTie-
KVCIIBII Tas.

[Morpobyem MpoenypoBaTh 3TO TOJIKOBAHKE Ha TaHHOE HAMM BbIIIIe OTIpe-
JIeneHue 3HaueHusl nupKymdukca. [TomryyaeTcs, YTO CeMaHTUKA HA- -C —
BXOXJEHlMe B COCTOSIHME, KOTOPOe HAacTylaeT B pe3y/ibTaTe HaKOIUIEHUS
CeMaHTMUYECKOT0 06beKTa CUTyaluuu. BakHOe OT/IMuMe CeMaHTUKU UPKYM-
(bukca OT ceMaHTMKM OTHOETbHON TMPUCTABKM — HACTYIUIEHME HOBOTO CO-
CTOSIHUS — TO €CTb [OTy4YaeTCsl, YTO HaKOIJIeHMe NaeT KaKoii-TO 3HaUMMblit
3 dexT, mpruem oTpaskaeTcsi OH He 06sSI3aTeTbHO UMEHHO Ha CyObeKTe CU-
Tyaluun.

[Ipumep (23) B TaKOM C/Iyuae MMeeT cIeAyollee ToaKoBanue: TleTs i u
e, 3To Tipoun3sseno 3ddexT, u IleTs mpuien B HEKOTOPOe HOBOE COCTOSTHUE .
(24) — ‘B pesynbTaTe uTeHMs 3apyOEKHOI JTMTEpaTyphbl AJIUK IpUILE] B Ta-
KO€e COCTOSIHME, YTO HasBas [a/IKy comepsKaHKoiL'. (25) — ‘CKONIBbKO MUPOTY HU
TOTOBb, HE YIAJIOCh JOCTUTHYTHh TAKOTO COCTOSIHUSI, UTOOBI HAKOMUTD UX J10-
CTaTOYHO'.

3aMeTuM, UTO B yIOTpebIeHMsIX THIa (25) Ha- -c1 0COGEHHO YacTo BCTpeva-
eTCs C OTpuLLaHuem, cM. (27) u (28).

(27) IIpobGosan mywums, mak Komeuioukom He Hamackaeurscs 00sbl... (Ma-
puHa MapuHa. Butbka-konayH // Janbauii Boctok. 2019).

(28) Zla u npodykmos Ha 8cto Hu3He He Hakynuuibcs... (Hegens. [ucema //
Orownek. 2015).

B03MOXHO, TpUUMHA 3TOTO YKCTO MparMaTmndeckas — ecyiv 6b1 B (27) u (28)
yIaaoch noctuub 3hdeKTa, TO rOBOPSIIIVIT UCIIONb30BaT Obl KaKMe-TO IpY-
rvie KOHCTPYKIIMU C APYTUMM peJUKaTaMM; C OTPULIAHUEM Ke IVPKYMQPUKC
BBOJUT CBOEOOPA3HbIil Mpefesl, KOTOPbIii B UTOTe TaK M He ObLI TOCTUTHYT.
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Ho BaxkHO TakKe, UTO CeMaHTUUeCKast pasHMIa MeXIOy Hd- N HA- -Cs1 B HEKOTO-
PbIX KOHTEKCTAaX HACTOJ/IbKO TOHKAa4d, YTO B peun HOCUTeJIe 3TU KOHCTPYKUIMN
BITIOJTHE MOTYT B3aMMMO3aMeHSTbCA.

2.4. Unpkymdukc pas(c)--ca

[IpucraBka pa3(c)-, Kak Ka)KeTCs, CTAHOBUTCS TPegMeTOM OT[elbHbIX
MCCIeJOBaHMI He TaK YK M 4yacTo. [Iyisl 9TOJ NpuUCTaBKU (Kak, BIIpo4yem, U
IJIST APYTUX PYCCKUX MPUCTABOK) XapaKTepHa OYeHb Pa3BUTasl MOAUCEMUS —
B [MycuHoBa 2003] a5t Hee BoigensieTcs 12 3HaueHMi U 33 nog3HaYeHUS.

LupryMbUKC pas(c)- -cs ONMUCHIBAETCS MCCIEIOBATENISIMMU KaK PEryssip-
Hblli: B [3anm3HsK, [Imenés 2000: 118] oTMevaeTcs, YTO OH MapKupyeT
«9BOJTIOTUBHBIN CIIOCO6 MECTBUSI» — «KOHEUHYI0 (ha3y MOCTEMeHHOro Ha-
pacTaHus MHTEHCUBHOCTU [eiCTBUS U, KaK CJeCTBUe, JOCTMKeHMe BbICO-
KOJ CTeIleHM peanyusaluy HEKOTOPOro COCTOSIHMS». B KauecTBe mpuMepoB
MIPUBOJSATCS TJIATOJIbI pa300iemobCsl, pacnemscs, pa3z080pumscs, pazdézamaocs
" Apyrue.

Ham KaxkeTcs1, OHAKO, UTO TPyIIIa 3TUX [JIarojioB HEOAHOPOIHA — ee MOXK-
HO pa3feianTh Kak MMHMMYM Ha JIBe, B COOTBETCTBMM C pa3HbIMM 3HAUEHUSIMU
npecduxca pas-. Tak, Iarosbl TUTIA pa30pamscs U pazdézamucs He 00s13aTeNb-
HO MO Pa3yMeBaloT IOCTeIeHHOe HapacTaHe MHTEHCUMBHOCTU — B IIpUMepax
Tuma (29) BaskHa B IepBYI0 04yepe b MPOCTO BbICOKASI CTeleHb MHTEHCUBHO-
CTH, 6e3 yKas3aHus Ha ee HapacTaHue:

(29) — U He Hado max opame 8 MUKpooH csoli, pazopanacs... (Bukropus
HeprauéBa. Monosoru // Cubupckue orau. 2013).

Takue ynoTpe6saeHus JIeTKO OMMCBIBAIOTCS C TIOMOIIBI0 JAHHOTO HaMMU
BbIIIIE OTIPeJieNIeHNs], COTJIACHO KOTOPOMY IMPKYMMUKChI 0603HAYAIOT BXOXK-
IleHre B 0c000e COCTOsIHME (3alaHHOE TMPUCTABKOIT), BO3HUKINEE KaK CIIe[-
CTBUE JIeSITEIbHOCTY, 0603HAUEHHO KOpHEM. Bymem cumTtaTh, UTO ceMaH-
THUKa pa3(c)- TYT aHAJIOTMYHA CeMaHTMKe 3TOTO Ipedukca B mIarojaax TUIIA
paccmenums [ckamepms]| Wi paspucosams [cmeny]. Kak npepncrasisieTcsi, B
TaKMX OKOJIOIIPOCTPAHCTBEHHBIX YIOTPEOIeHUSIX pa3(c)- BbIpaskaeT (OIATh
>Ke, TOBOPSI OYeHb YIPOILLEHHO) pa3HOHAIIPaBJI€HHOCTb — WM MOJIHbII OXBaT
npocTtpaHcTBa. Toraa mosydaeTcsi, YTo B mpumMepe (29) Mbl MMeeM cieiyloliee
TOJIKOBaHMe: ‘B pe3y/IbTaTe Opa B MUKPO(OH HACTYIIMIIO TAKOE COCTOSIHME, UTO
3TOT Op 3alOJIHWII BCE MPOCTpaHCTBO’. OTCI0AAa BO3HMKAET U CeMaHTUKa MH-
TEHCUBHOCTH.

OpnHako I71aroyibl TUIA pa3bonemscs, pacnemscs M pacnaakamauscs CI0XKHO
O0OBSICHUTD TI0 TaKO¥ Momenu. B camom merne, ecyin paz6oiemascst erie MOXKeT
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OBITh MCTOJIKOBAHO KaK ‘0C060€ COCTOsIHME, JOCTUTHYTOE B pesyibrare 60-
JIe3HI’, @ pacnemscs Kak ‘0coboe COCTOSHIME, JOCTUITHYTOE B Pe3yabTaTe Iie-
HUS' — TO pacniakamycsi He BO3HMKAeT B pe3y/bTaTe Iuiaya — M IOJIyJaeTcs,
YTO JAesITeNIbHOCTh, 0003HAUEHHAs] KOPHEM, KOTOpas, COIJIACHO JAHHOMY
HaMy OIpeleseH!Io, TPUBOIUT K HOBOMY COCTOSIHUIO, BOSHMKAET TOJbKO
MOC/ie HACTYIUIEHUST 3TOTO COCTOSIHMS. Takas ke TPaKTOBKa KaxeTcst 6osee
BEPOSITHOI U ISl HEKOTOPBIX YIIOTpebieHuii pazboiemscs v pachemscsi — 60-
JIe3Hb ¥ TeHMe HAUMHAIOTCSI TOJbKO KOTIa CyObheKT pa3bosierncs U pacrencs,
HO HE PaHbIIIe 3TOTO.

JaHHOe 3aTPyIHEHME JIETKO CHUMAETCS, €C/T 06PaTUTHCS K TAKUM YIIOTPe6-
JIeHUSIM TIPUCTABKU pas-, KaK paseecesums VUIA pasvlepams [pebeHKd] B KOH-
tekcrax Tuna (30). YorpebieHus 3T 6AM3KM K Kay3aTUBHBIM — Tak, B (30)
CYOBEKT Kay3upyeT peGeHKa UrpaTh (T. €. IeNaeT Tak, YTOObI peGeHOK Urpa):

(30) He pa3sizpuieati peGéHKa, emy cKopo cnamo!

Takast TpaKTOBKa pa3(c)- TMOOXOIUT U AJis pACNAAKAMbCs, paz0osiemscs u
pacnemocs: ‘0cob60e COCTOsSIHME, KOTOPOE BO3HUKIIO B PE3y/IbTaTe TOTO, UTO
CyOBEKT Kay3MPOBaH IIaKaTb, O0JIETH U TIETh .

3. 3aknoueHue

MpbI TIOKa3anu, 4To Mpu OMMCAaHUYM CeMaHTUKMU U MOP(dOIOr1Myeckoro cra-
TyCa PYCCKUX TVIATOJIbHBIX IIUPKYMMUKCOB PAa3yMHO MOIXOAUTH K HUM Kak K
0c06071 IMaxpOHNYECKY MTPOMU3BOIHON KOHCTPYKI[MM C MHBAPUAHTOM CeMaH-
TUKU, KOTOPBIA MOKHO cOpMy/IMpoBaTh TaK: IVIaro/bHble LMPKYMOUKChI
0603HAYAI0T BXOXKIEHIE B 0C000€e COCTOsIHME (3aJaHHOe IMPUCTaBKOIi), BO3-
HUKIIIee KaK CJIe[ICTBUE NeATeTbHOCTY, 0003HAUeHHOI KopHeM. [l Hac B
JIIAaHHOM CTaTbe BaKHbI HE CTOJIbKO C€MaHTUUYeCKMe TOHKOCTU PYCCKUX IIpe-
(uKCcoB, CKOBKO TO, UTO MpeACTaBlIeHHOe Olpe/ieseHle OAHAKOBO XOPOIIO
OTIMCHIBAET BCe PyCcCKMe UMPKYMMUKChI — a pasHMUIlA 3HAUEHUI CBOOUTCS K
pa3Hulle CeMaHTUKM UX MTpedUKCATbHbIX YacTeii. i 1eTaabHOTO OMVCaHUS
CEMaHTHKM TUPKYMOUKCOB HEOOXOAMMBI MaabHEIIe UCCIeJOBaHNUS PyC-
CKUX MIPUCTABOK.

CdhopmynpoBaHHOE HAMM 3HaUeHMe GIM3KO K CEMaHTHKe KOMIIETVBA —
OJTHAKO, KaK Mbl OTMeUasIy BbIllle, IMPKYM(UKChI 0003HAUAIOT BXOKAEHME He
B pe3yJabTUpYIOIllee COCTOsIHME, & B HEKOTOPOe 0coboe COCTOsIHME, He 06si3a-
TeJIbHO TOXIEeCTBEHHOEe pe3ybTupyloliemy. [IpefcraBiseTcs, YTO MOUCK T10-
JOGHBIX TIOKAa3aTeseil B sI3bIKaX MUpPa U OIpeleNeHNe UX MecTa B CeMaHTu-
YeCKO¥ 30He MPU OMMUCAHUM IJIaTOJIbHOTO BU[IA OBUIV ObI OUeHb TIOTIe3HBI JIs
rpaMMaTUYeCcKOl TeOpUM.
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AHHOTAUMS: B cTaTbe pacCMaTpUBAIOTCS BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C pEIIpe3eHTa-

40

el [yajneKkTa B CO3HaHMM ero HOCUTeJell — IpefCcTaBuTeseil cTapiiero
TIOKOJIEHW ST, TIPOKMBAIOIIVX Ha Tepputopun MibmeHckoro ITooseposi. Bee-
JleHVe Y HaBsI3bIBaHMe Yepe3 CUCTeMy 00pa30BaHMs U O6IIeCTBEHHbIE MH-
CTUTYThl HODMMPOBAHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA KaK eAMHCTBEHHOTO MTPaBUJib-
HOTO U JIETUTMMHOTO HEe CMOIJIO MOJTHOCTBI0 MCKOPEHUTb MECTHBI Ayua-
JIEKT, HO U He CIIoco6CTBOBaI0 GOPMMUPOBAHUIO €r0 MPeCcTyska, O3UTUB-
HOJ1 pelipe3eHTaluM B CO3HaHMUM HocuTesei. [IpMBoauMble U3 MHTEPBLIO
C MEeCTHBIMU JKUTESIMY TIPYMeEpPBhI JOKA3bIBAIOT, YTO COOCTBEHHBIN TOBOP
OLIEHMBAETCSI MMM B aKCUONIOTMYECKMX KaTeropusx M0 OTHOILIEHMIO K Uze-
aJabpHOM HOpMe — KoAMMUIMPOBaHHOMY pyccKOMY si3bIKy. [loka3biBaeTcs,
YTO BbICKa3bIBaeMble IIPOTMBOPEUYMBbIE MHEHNSI OTHOCUTEIBHO CBOETO I'0-
BODa SIBJISIIOTCS peakiueli Ha CUTyalMio HecOalaHCMPOBAHHOM OUIIOCCUM.
Kpome Toro, paccmaTtpuBatoTcsi (pakTopbl, CIIOCOOCTBYIOINIME BbITECHEHUIO
pernoHanbHBIX TOBOPOB Ha Tepputopumn MibmeHckoro [Too3epssi. Ha mpu-
Mepax peuyy HoCuTeseli KpaTKO ONMChIBAeTCSl COBPEMeHHast IMHTBUCTUYe-
CKasl CUTyalysl, XapaKTepPHOI UepTOoil KOTOPOIA SIBJISIETCSI HEOAHOPOLHOCTD
HOCUTeJIe uaneKTa C TOYKM 3peHMS SI3bIKOBOV KOMIIETEHLIVIN.
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Dialect Representation
in the Minds of the Older
Generation of the Ilmen Poozerie

Elvira L. Gepting, Yaroslav the Wise Novgorod State University (Russia, Velikiy Novgorod),
Elvira.Gepting@novsu.ru

ABSTRACT: The article focuses on the reception of the dialect by its native spea-
kers, namely representatives of the older generation living on the territory
of the Ilmen Lake district. Despite the fact that the introduction and im-
position of standard Russian language as the only correct and legitimate
version through the education system and public institutions could not
completely eradicate the local dialect, it did not contribute to its prestige
and positive representation in the minds of native speakers. The examples
from the interviews with local residents prove that they evaluate their own
dialect in axiological categories in relation to the ideal norm — codified
Russian. It appears that the native speakers have contradictory opinions
regarding their dialect as a reaction to the situation of unbalanced diglossia.
In addition, the article analyzes factors contributing to the displacement of
regional dialects on the territory of the Ilmen Lake district. The examples of
the representatives’ discourse help to describe current linguistic situation
in the Lake district villages, the main characteristic of which is that linguis-
tic competences of the representatives vary.

KEYWORDS: dialect representation in the native speaker’s mind, prestige of the
language, diglossia, norm, language discrimination
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TaThsl SIBJISIETCSI IPOMEKYTOUHBIM UTOTOM MCC/IE0BATENIbCKOTO MPO-
€KTa, MOCBSIIEHHOIO Perpe3eHTalMM CBOEro Ayuajekral B CO3SHAHMM KUTe-
Jieii inbmeHckoro IToosepbs? (11003épos/1o3¢épos). [IoHaTIe penpesesTanun
sI3bIKA M3Y4YEeHO UM omucaHo wmkonoit MoHnnense (H. Boyer), uccinemosatensamu
Buo A., MockBuueBoii C. A. v np. JlaHHast KaTeropusi Heo6XoayMa A1 OLleHKI
SKM3HECTIOCOOHOCTH SI3bIKA U ITPOTHO3MPOBAHMSI ero 6yayiiero. B xozme nccie-
JIOBAaHMSI BAYKHO ObUIO BBISIBUTD, COXPAHSIETCSI JIM CETOHS AVAIEeKT / TUaleKT-
Hble YepThl HA 0003HAUEHHOI TePPUTOPUHU, Y BbISICHUTDb, KAKOBO OTHOIIIEHE
M003€POB K COOCTBEHHOMY TOBOPY. KaKOBbI CyOBbeKTUBHBIE TPENCTABICHUS
skuTeseii [Ioo3epbst 0 COOCTBEHHOM JIMAIEKTe U KaK 3TU MIPeACTaBIeHNS TIPO-
SIBJISIFOTCS B pa3roBope?

Marepuranom [1s1 HaCTOsILIel CTaTby CTaIU ayIMO3aIlCH, CAeTaHHble aBTO-
pom B xogne skcneguuuii 2020—2021 rr. B gepeBHsIx MnbmeHckoro [Toosepbs
Hosropogckoro paitona HoBropoackoit 06macTu.

CornacHo MoHorpaduu «[IayeKTHOe WIeHeHNe PycCcKoro si3bika» K. @. 3a-
xapoBoit 1 B.T. OpioBoii ceBepo-3amnagHoe mobepeskbe o3epa MabMeHb OTHO-
CUTCS K IMHTBOTEPPUTOPUM 3alaJHbIX CPESHEPYCCKMUX OKAIIINX HOBIOPO[I-
CKMX TOBOPOB, CrelM(yKa KOTOPBIX OMpPeAesseTCs JIUIIb XapaKTePHbIM [IJIsT
HMX HEpaBHOMEPHBIM paclipefiejieHNeM MeJIKMX apeanoB Pa3HOAMATEKTHBIX
yeprt [3axaposa, Opinosa 2004: 140].

XapakTepHOV 4epToil JMHTBUCTUYECKOV cuTyauuu B Iloo3epbe sIBIsSeTCS
TO, YTO HOCUTENY IMaleKTa HEOGHOPOLHBI C TOUKY 3pEeHUS SI3bIKOBOI KOMITe-
TeH1M. OCHOBHBIMY TUIIAMMU, KOTOPBIE BBIAEISIOTCS B IUTEPATYPE, SIBSIOTCS
fluent speakers, semi-speakers, terminal speakers [Dorian 1977: 24; Grinevald,
Bert 2011: 49-51], T.e. HOCUTeNM C SI3BIKOBOI KOMITETEHIIVIEI BBICOKOTO, CPefi-
Hero ¥ HU3KOro ypoBHS. HocuTenu ¢ BBICOKMM YPOBHEM KOMIIETEHLIMY TaKKe

I TepMMHBI «IMAJIEKT», «T€PPUTOPUATILHBII AMATEKT», «MECTHBI AMATIEKT», «PErMOHAbHbII AMATIEKT,
«TOBOpP» B JAHHOI1 paboTe yrOTPeOISIOTCS KaK CMHOHMMBI /ISl OTIpe/ie/ieHNsl YCTHO (6eCiCbMeHHOIT)
(hopMmbI s13bIKa, UCIIONB3YIOLIelicst Ha TeppuTopun MimbMeHckoro [Toosepssi.

2 VinbmeHckoe [Too3epbe npeycTaBiseT co60ii KOMITAKTHYIO TEPPUTOPHIO, PACTIONIOKEHHYIO K fory oT HoB-
ropoza. 3To cBoeo6pasHblii MMKPOPETMOH B CeBepO-3aIaiHoi yacTy 6epera o3epa MibMeHb, TPOCTHPAIO-
uuiicst oT IlepbIHCKOI POy 10 YCThS peKu Bepsoku.
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HAa3bIBaIOTCSl «KOHCEpPBAaTMBHbIMM». CeronHs B Iloo3epbe MMeEIOTCS BCe 3TU
TUIIBI HOCUTenelt. Cpeay ONpoIIeHHbIX MH(DOPMAHTOB eCTh Te, KTO XOPOIIO
COXpaHsieT JMAJIeKT, eCTb Te, KTO COXpPaHSeT ero XyXe MM NMPAaKTUYeCKU He
BJIaJieeT UM.

TMoneBast pa6ora 2020—2021 rr. 3aK/I0Yagach B IEPBYIO OUepeb B MHTEP-
BbIOVPOBaHNUM HambosIee MOXKMUIBIX skuTeseit [Toosepbs. Hacrosiee mccieno-
BaHMe 6a3upyeTcsl Ha JaHHbBIX YCTHBIX MHTEPBBIO C MTPEICTaBUTENSIMU CTap-
1rero rmokoseHust (75-95 jeT), KOTOpble OKa3bIBAINCH Yallle BCETO KOHCEePBa-
TUBHBIMY HOCUTESIMMU.

T'oBOp MOO3€pPOB-CTAPOKUIOB AEMOHCTPUPYET OTHOCUTENBHO XOPOIIYIO
CTeIeHb COXPAaHHOCTU. B peun crapiiero nokoaeHusl OTMevaeTcs SIBHas Aya-
seKkTHast hOHeTMKa, HaTIIpUMep HeIroJHOe OKaHbe, OTMeYeHHOe TTPaKTUYeCKA
Yy KaX7oro nHbOpMaHTa-CTapoKMiIa; MTPOU3HOIIeHNe Y B COOTBETCTBUM C 0
B Hauase ¢IoBa (y2ypysl, ynepayus, ynucavue, yopadomams u mp.), Heperyisip-
HOe [IPOM3HOLIeHMe [u] Ha MecCTe /b B yIapHOM CJIore (Humy, 6Cux, nouxamo,
noucme, duda, X1ub, Mucmo u mp.), CTSHKeHMe IJIAaCHbIX B OKOHUAHMSX -as, -Yio,
-oe, -ue, -vie (Tak xopouia »éuka-mo, 3abonvwiHa?; I — no3épka psava nasyxa!;
Adma-mo cmapuHnHa omokapmouka; banxy Hosy ecmasnsnu; Hoeo yuunuuwje;
H30unu mawuHst epyxcetst; Kaku 8vt n03épot?). B peun 1mo03époB BCTPEUAIOTCS
HEKOTOPbIE JIEKCUUECKUE TUATEKTU3MbI (20pa3d — o4yeHb, BeCbMa; 3a60Jbli-
Hblli — XOPOIINI, KPAaCUBBIN; 03a601bUIHDITI — HACTOSIIINI, CAMOCTOSITETbHBII;
Jamka — TOCyAa ISl e[bl; 3e/s8HKa — MMUCKa; cmpekaséa — Kpanusa; U T. [.),
KOTOpbIe OTpaskeHbl B «<HOBropomckom o6macTHOM cnoBape» u «CiioBape pyc-
CKMX HaPOJHBIX TOBOPOB».

Oco6eHHO aKTUBHO MPECTAaBUTENM CTAPIIEro TOKOJIEeHUsT TT003EPOB UC-
MOJIb3YIOT Pa3HOOOpasHble MMaJeKTHble TpaMMaTudeckue GOpMbl U KOH-
CTpyKuMu. M3 Hanbomee TUMMMYHBIX YePT MOXKHO HAa3BaTh CJIeAYIOIINe: COB-
NajeHye JaTeabHOrO ¥ TBOPUTEIBHOTO MajeXell CYIeCTBUTENbHBIX U MIPU-
jlaraTejbHbIX (A pabomana c makum adsam 3a60nsuHsiM; Kocum 3enéHKy camol
kocam; O6wunu dockam; Yati ¢ cyxapsm; Topeosanu osoujam; He sudena ceoum
2nazam); Gopmel nepdexTa / yIoTpedseHne MpuuacTusi B POy CKa3yeMoro
(Tym doma ocmaswiu; Tym u podusuiu; Bce nomépuiu; 30ece npuuiéyyst a00u);
dopmbl mrockBammepderra (OHUu omKyoa-mo Gbliu Npuexasuiu); CKIOHeHe
MeCTOMMEHMIT 10 00pasily IOMHBIX IpuiaaraTenbHbiXx (Teu; Toiu moasko U
ObL1u), yrioTpebieHne r1aroibHoi Gopm 3-ro nniia 6e3 okoHuaums (OH xcuee;
Onu doma nocudsi; Cmon cmou).

Bce ompoiieHHble HaMM HOCUTEIM KOHCEPBATMBHOTO BapMaHTa AMaleKTa
OKa3a/ICh JXeHIIVMHAMM He MOJIOKe CEMUECSITU ISTHU JIeT, KOTOpbIe TTOCTO-
SIHHO IIPOXuBAaloT B [loo3epbe ¥ HUKOTAA He MOKNUAAIN TOJ TeEPPUTOPUM Ha
MIPOODKUTENIbHOE BpeMsl. B X peur posIBISIIOTCS BCe BbILLETIEPEUNC/IeHHbIE
IMaleKTHbIe YepThI.
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Oco6eHHOCTBIO CpeHEeKOMITIETEHTHbIX HOCUTENIeN SIBJISIETCSI BbICOKasI 4a-
CTOTHOCTb CBOGOJJHOTO BapbUpPOBaHust GOPM M HEMPeCKa3yeMOCThb UX YIIO-
Tpebnenusi [MaubkoB 2014: 468]: (yexan/yexaswiu; npudém/npude u mp.).
CpelHEeKOMIETEeHTHbIE HOCUTENN AManeKTa — 3TO, Kak IIpaBuio, Te, KTO Ha
MPOTSKEHMM HECKOMBKIX JIET SKMJI B OTPBIBE OT POIHO TeppuTopun (pabotasn
B TOPO[IE, CIYKUJI B @DMUU U T. [I.) WIK Ubsl paboTa B cesie GblIa CBSI3aHA C aji-
MUHUCTPaTUBHOM PyHKIIMe, chepoit KyabTypbl, TyOIMUHO IeSITeTbHOCTHIO.
OnpolIeHHBIX CTAPOKUIOB-MY)XKUMH MOXXHO OTHECTM K HOCUTENSIM IMaleKTa
cpenHero ypoBHS KommeteHIuu. [lokugas (IyCcTh 1 BpeMEHHO) POAHBIE [ie-
PEBHU, OHM B TO¥ MJIM MHOI CTeIeHM OCBauBaIM KOAMMOUIIMPOBAHHBIN pyC-
CKMI1 SI3bIK, @AVHCTBEHHDI «JIETUTUMHBIN SI3bIK» COBETCKOr0 0bIecTBa (Iy-
TeM IMPUBBIKAHUS, T. €. O0Jiee Wi MeHee JIOJITOT0 KOHTAKTa C 3TUM SI3bIKOM
[Bourdieu 1982: 53]), oTBBIKAst OT TOBOPA, yCBOEHHOTO B CEMbe.

B Hareit ctpane ¢ 30-x romoB XX BeKa rocIiofiCTBOBAIO ITPEeHeOPEXKATENb-
HOe OTHOIIIEH}Ee K MeCTHBIM rOBOPaM, IMagekTam 6bljia 00bsIBJIeHa HACTOSIIIAS
BOJiHA. B Hauajie COBETCKOI 3ITOXM JMaTEeKThl PYCCKOTO SI3bIKa 0OBSBIISIACDH
MepeXXUTKOM IMPOLUIOTr0, OTKIOHEHMEeM OT JUTEePaTypHOTO S$3bIKa, €ero
nsBpamrennem [Kacarkuu 2005: 14]. [Jaxke HeCMOTpPSI Ha CyLeCTBOBaHMe Ha-
YYHOTO MHTepeca K PerMOHa/IbHBIM FOBOPaM B COBETCKOE BpeMs (HallpMMeD,
MIPOBeJIeHVe SKCIIeAUIINI 1 (PUKcALMs SKMBO AMATIEKTHON peun B JePEBHSIX
Hosropopckoit obmacty ¢ 1958 roga, cocraBiieHre KapTOTeKM PETMOHATbHOM
JIeKCUKY U (hpa3eosornm), OTHOIIEHME K TOBOPaM He MeHsIOCh. V1 1o cux mop
B 00IIIeCTBe pacIpoCTpaHeHO MHeHVe, YTO TePPUTOPUAIbHBIN INATEeKT — 3TO
«oTcTanas» (hopma si3pika He OUeHb IPaMOTHBIX JII0JIeii, PerOHaIbHbIN Bapu-
aHT SI13bIKA, KOTOPBIN B yCJIOBUSIX BCEOOIero 06pa3oBaHmsl JOKEH UCYE3HYTh.

B nmepuopn KomiekTuBM3anyM MPOBO3VIAIIAI0Ch YHUUTOKEHYE BCeX MPo-
SIBJIEHVI MaTepuaabHOM U TYXOBHOM XMU3HU IepeBHU. [ caMuxX KpeCTbsiH
JIepeBHsI MpeBpaTuiach B MeCTO, OTKyZa Hamo ObLIO JII000J 1eHOoi 6eskaTh B
TOpo[ ¥ 3a0bITh BCE, UTO C HEJ CBSI3aHO, B TOM UMC/IE U SI3bIK. JIMTepaTypHbIi
SI3BIK («YCOBEpIIeHCTBOBAHHbIN KOM»), TAKMM 006pa3oM, BO3BOIMIICS B PaHT
abCOMIOTHOI SI3bIKOBOI HOPMBI, TAK YTO BCE IPOUME SI3bIKOBbIe MPaKTUKMU
MBICJIMIIVCh OTHBIHE JIMIIb KaK He AOTSArMBalie 10 3Toi HopMmbl [Bourdieu
1982: 39].

B IToo3epbe HEKOTOPBIE CebCKIUE JKUTENH, faXke OCTaBasiCh KUTD B IePEBHE,
CO3HATEeNIbHO OTKA3BIBAINCH OT CBOEro sI3biKa. Tak, onHa 13 MHOOPMAHTOK
O[], PYKOBOZICTBOM TIPUCJIAHHOTO M3 TOPOMa KyIbTPaGOTHMKA «VCIIPABJISIIA»
CBOIO IMaJIeKTHYIO peub Ha IUTePaTypHYIO: A 6 cenbcoseme MH020 lem npopa-
Oomana, dak mam Hado 6bLII0 BbICMYNAMD U 8CE NPOUEE... d Pa32080p-Mo Obll He
makoti (ITapackoBbst ['puropbeBHa YKcycoBa, 1925 r. p., 1. Ceproso).

[TocKO/MbKY B 0611eCTBE CHOPMUPOBATIOCH YCTOUMBOE OTPUIIATETHHOE OT-
HOUIEHMe K AMajieKTaM, MX HOCUTENN, XUTeNIN JepeBeHb, 3a4acTylo MO Bep-
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TaIVCh SI3BIKOBOV OUCKpUMMHaum: Kozda mama nepewsiti pa3 mMeHs 8 20p00
835714, MHe 6 jiem 0Obl10, A eWeé 8 WKoMy He Xo0un. Mexcdy cobotli Mbl HA CBOEM C
Heli zo8opunu. U kak npuexanu 6 20po0d: «0O! [TA3épsl npuexanu (OHU e 8 20p0-
de 2080punu Ha A, a 30ecs Ha O Mol 6ce 208opuau), IIA3épsl npuexanu! Xa-xa-
xa-xa». OBbIUHO CMESIUCH, eCIU CKAaMCeWd Umo-HUb6yO0b MAakoe... He KAk HYXCHO,
He No-KHUXCHOMY. 1 max nocmeneHHo Mol Yxce Cmanu CmecHsmucs u cmapamacs
2080pums no-kKHuxcHomy, xoms Ha O éce mym 6cé pasHo 206opunu (Hukomnaii
Anekcangposuy JIykuH, 1940 r. p., a. OuaBop). Takum 06pa3oM, B CO3HAHUU
pebeHKa paHO chOPMMUPOBAIACH OI[EHKA CBOErO sI3bIKa KaK Yero-To Herpa-
BWJIBHOTO U yIIIepOHOTO.

Crnenyroliee CBUIETENLCTBO TAKXKe JEMOHCTPUPYET MpuMep moTodhobun
(SI3BIKOBOVI AVCKPMMMHALVIN) ¥ CHPOBOLMPOBAHHOE €10 Y HOCUTEJeN IuaJieK-
Ta YyBCTBO HEJIOBKOCTU: [0OpoxycaHe K Hawemy 2060py OMHOCUNUCL C UPOHUEL,
¢ uzdéskoti. OHU Yyxce 3HANU HAC, MO 3mom Kpail pelbayxuti, umo maxue n00u
cmapoti 3akéacku, Hy, 4mo y HuUx ceoll 2080p... S cuumaio, 4mo y Hac makoti...
HEMHOMEUKO cmapocnassiHckuli yyenen. Monodéxcb HeMHOMEUKO CMeCHSINACh:
20podckue n110du 2080psim 60mM Max, a y HAC... HAC CpaA3sy Y3HABAIU NO Hawlemy
2080py. Hy, no3ép moxce He uHocmparey, xee. Tonvko u 8ce2o wma 2080p 0pyzoli
(Anexkceii [TaBnoBu4a JOpoxkkuH, 1933 1. p., i. OHABOD).

ITopBepraemblie SI3bIKOBOM AMCKPUMMHAIIMM TIO03€PHI, OXUB B APYTroii
SI3BIKOBOJ Cpefe, BO3BPAalllasiCb B POAHbIE Kpasi, HAUMHAIN IUCKPUMMUHU-
pOBaTh MEeCTHBIX, IPOJO/DKABIINX TOBOPUTh Ha CBOEM Jamanekre: Eciu, cka-
JHem, noo3ép nocayxum 6 apmuu 3—4 200a, oH npuxodum, yxe Ha He20 N0BAUSLII0
o0ujeHue-mo ¢ OpyeumMu MOpIUKamu-mo, ¢ opyeumu aiodvMu, yie 20860pUL OH
HEMHOXCeUKO Max... U Had HamMu NOCMeusancs... xa-xa-xa (Anexceit ITaBioBua
HopoxkuH, 1933 1. p., A. OHABOD).

[nst cpaBHEHMSI MHTePECHO MTPUBECTHU IACCaK M3 ITHOrpadmIecKoi 3aMeTKu
0 TT003€épax BTOpoii moysoBMHbI XIX Beka: «Ho m0O3€pbl KaK-TO HEMPUSI3HEHHO
CMOTPSIT Ha MOAHBISI HOBOBBesleHMsI. CITydyaeTcsi, eCu KTO U3 MO3EP MOXKNUBET B
IMetep6ypre 1M B IPYrOM KaKOM TOPOJie ¥ BO3BPATUTCS HA POIMHY B HEMeEII-
KOM KOCTIOMe, C IPOM3HOLIEHNEM B Pa3roBOPax FOPOJCKIUX CJIOB, TO He TOJIbKO
MTOCTOPOHHME, HO ¥ CBOYM PO HbBIE OYIYT CMESITCS HaJ, HUM, U BOJIe/i-HeBOein
OH JIOJKeH OyJeT OCTaBUTh TO U Ipyroe. B pa3roBope mo3ép MHOTAA CIIBIIIATCS
cnaBsiHU3MbI» [[Iy6poBuH 1871: 213].

W 31ech MbI CTAJIKMBAEMCSI C KOMMYHMKATUBHOV (YHKIIMEN SI3bIKa: eC/In
Yye0BeK XMBET B KOHKPETHOM [AMaJeKTHOM peruoHe U He IOIb3YyeTcs Aya-
JIEKTOM, TO OH JJOJDKEH OBITh TOTOB K TOMY, UTO €ro Oy[IyT BOCIIPMHMMATH KaK
uykoro. Kak mbl BugnMm, B XIX Beke uesioBeK, IOKUBIINI HEKOTOPOE Bpems
B ropofe, MPeirnoynTal He CTAaHOBUTLCS UY>KMM CPely CBOMX U BHOBb BO3-
Bpamiaacsl K pogHomy auanekTy. Ho yke B cepenyHe XX Beka IMOO3Epbl, 13-
6aBUBIIMECS] OT ITOTO «IEPEXUTKA MPOILIOT0», CBOETO POZHOTO IVAEKTa,
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Y BOOPYKMBILCH «IIPECTVKHBIM» SI3BIKOM COBETCKOTO OOIECTBA, He GOSTUChH
0Ka3aTbCsl «IY)KMMM» B POGHOM Kpae, OCTaThCsl B U0/, HO CAMU IIPOTHU-
BOTIOCTABJISIV Ce0SI KOJUIEKTUBY, COXPAHSIBIIIEMY I/ aJIeKTHbIE YEPThI, TOABEP-
rasi ero HacMeIlkaM, OCO3HaHHO LI Ha HapyllleHVe KOMMYHMKAaIUH.

[TpeHe6peRUTEIbHOE OTHOIIEHVE K MECTHOMY TOBOPY YUMUTENeH CeNmbCKUX
KOs (0COOeHHO MTPUe3KMX), BBIMUPaHMe IepeBHY, yMeHbIIIeH/e UM CIa CeTh-
CKMX KUTeJIell BO MHOTOM CITOCOOCTBOBAIM BbITECHEHMIO KOMMYHUKATUBHOM
MOTPeGHOCTM B MECTHOM TOBOpe. B 3TOT mepuop, CIoXKMIoCh HEYTO Bpoje
OWJIMHTBM3MA: BCE Yallle CeTbCKME KUTEMU CTaau BbIHYKIEHHO NMpuberaTh K
«0(UIMATBHOMY» PYCCKOMY SI3bIKY, XOTSI B ceMeiiHOi cdepe skuTtenu [Too3epbst
MPOJOJDKAIM TI0b30BaThCs AuanekToM. Hampumep, oguH 13 MHGOOPMaHTOB
BCIIOMMHAET, KaK CO IIKOJIbHOV CKaMbM €ro OTy4aly OT S13bIKa, KOTOPbI/i OH
YHac/IeqoBasl B POLHOI ceMbe: Bbl 6bl 3HANU, KAK 30€Ch N0-0COOEHHOMY 2080-
punu! Tonsko 8 Hawleti MecmHOCMU 2080pUNU MAKUM 00pazom. A Kozda cmanu 6
wKoy xodums, mam Hauyaiu mpe6osams, ymobsl 2080pUIU, KAK HANUCAHO, NO-
KHUMCHOMY. YuumeJsisi HAC NPOCMO HA cMeX NOOHUMAU, hepedpd3Hueanu, a ece
CMEIMCS... Hy, IM0 eciu yuumens He MecmHole. 1 nocmeneHHo 6ce cmainu 0mebl-
kamo. Ho mexcdy coboti doma 2080punu no-mecmnomy (Hukomnait AnekcaHapoBuy
JlykuH, 1940 1. p., A. OHOBOD).

Cp. Mol yuunuce no KHUXCKAM, KAK 8 KHUXCKe Imu 2080puiu C106d, U HA YyPOKAX
2080pUIU, KAK 8 KHUMCKAX. DMO Mbl N0-coemy o0wanucy mexcdy ce6s (Huna Bra-
numupoBHa llla6apuna, 1941 r. p., i. 3a60/10Tbe).

Tak, MeCTHBIV IMaJIeKT, pacIpocTpaHeHHbI B [I003epbe, CTal OLleHNBAThCS
10 OTHOIIEHMIO K MAeaTbHOV HOpMe — KOAUGULIMPOBAHHOMY PYCCKOMY SI3bI-
Ky. [TogoGHast cuTyaiust IUIIIOCCUN, «HEPABEHCTBA» B MCITOIb30BAaHNM SI3bIKA
CIIOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHMIO UM penpe3eHmayuu s136lka B CO3HAHUM ero
HOCHUTeJIeli, KOTOpasi OMpeneNseTcss Kak MppalMOHaIbHbIA (GakTop 110681/
HeNTIO0BU K SI3bIKY, CTETIEHb €r0 MPECTIKA B SI3BIKOBOM KOJUIEKTHMBE, CYyObheK-
TUBHbIE TIPEJICTABJIEHUS O €ro moTeHiyane. TakuM 06pa3oM, CBSI3b MEXIY
€ro perpe3eHTalyell B CO3HAHMM U S3bIKOBOI MPaKTUKOW BIIOJHE peajibHa
U MaTepuanbHa. Vges penpeseHTaUyM CMBIKAETCSl C MOHSTUEM SI3BIKOBOI
HOPMBI ¥ (PYyHKUMOHMPOBaHMEM SI3bIKa B counyMe. OCO3HaHMe CBOEro SI3bIKa
(mvaneKTa) KaK «HeIoJIHOLLEHHOr'0», HE COOTBETCTBYIOIETrO IPUHSTOM HOPME,
MIPUBOIUT K KOMMYHMKATVBHOI HEyBepPEeHHOCTH, UTO, B CBOIO OYepelb, MOXKeT
HaJTu BbIpaXkeHMe... B OTKa3e OT s3bIka [Buo, MockBuueBa: 93-94].

Bmecre ¢ TeM TpoBeeHHbIE MHTEPBbIO [TOKA3bIBAIOT, UYTO, HECMOTPS Ha BCe
yKa3aHHbIe GaKTOPBI, IPETSITCTBYIOIIME TaabHeIeMy pa3BUTHIO U (PyHKIMO-
HMPOBAHMIO PErMOHAJbHOTO IOBOPA, CErofHs B HepeBHsSX Iloo3eppsi cpenn
CTapOKMUJIOB MECTHBIV IMaNeKT BCe JKe COXPaHsieT LOBOAbHO CUJIbHBIE MO3M-
1. OH SIBJISIETCS BXKHBIM B TTOBCETHEBHOM OOIIIEHUY ITPeCTaBUTeNel cTap-
1Iero OKOJIeHMSI, OGHAKO ero CTaTyC U MPeCTVDK B UX INa3aX HeBBICOK.
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OTBeuast Ha BOIIPOC 00 OTHOIIEHUM K CBOEIi Peun, HOCUTeNN, KaK MPaBuiIo,
OLIEHMBAIOT CBOJi AMaleKT B aKCMOIOTUUECKUX KaTeropusxX: TOBOPUTH «He-
MIPaBWIbHOY, <HEKPACUBO», KHEHOPMaJIbHO», <HEXOPOLIO», KIVIOX0» WUJIU «IIpa-
BWJIBHO», «KPaCUBO», «HOPMAaJIbHO», «XOPOIIO»/«Iy4llie», TO €CTh COOCTBEH-
HbIJ TOBOP OLIEHMBAETCs MO OTHOLIEHMIO K MIeaNbHO HOpMe. B mccinenye-
MOM MaTepuajie MHOTO CBUETENbCTB CyL[eCTBOBAHMS B CO3HAHUM HOCUTEIIEei
IMaiekTa HOpMbI (KOAMUMUITMPOBAHHOTO, <TOPOJICKOTO» SI3bIKA).

— Hapeuue-mo y Hac dpyzoe. Mol yice 83pocible Obl1u U NOHUMAU, YMO
HeNnpasuibHo 2060PUM.

— To ecmb 6b1 cuumaeme, umo 2060pume HenpasuibHo?

— KoHeuHo! Y meHs cvlH He 2080pum mak, Kax s1. OH no-20p00cKoMy 2080-
pum (JTro60Bb AnekceeBHa ['op6auéBa (larapuua), 1939 1. p., A. 3a60710ThE).

OcHogHble-mo c1086a meneps 1 NPAsUNILHO 2080pio, a mak-mo oxaio (ITapa-
CKOBbsI I'puropreBHa Ykcycosa, 1925 r. p., 1. Ceproso).

Hy, 20podcku, KOHeuHOo, OHe e Kpacugo pa3z0e8apuearom, He mak, Kaxk Mol
(Hennu Jlykuuuuna l'epacumoBa, 1939 1. p., . 3a60/10The).

Onot [0emu u 8HYKU] no-HOpMansHomy 2osopsm! Ilo-HopmansHomy! Kax
20po0dcku. OHbl Yice mak He 2080psi, Kax s, He. S 2080pio npuuxanu. 3auem e
um mak 2osopums? Had Humu xe cmessmocsi 6ydym 6 zopode (BajleHTHHA
ITaBnoBHa MumuxmuHa, 1946 r. p., a. JIunuisr).

Mol He no-Hawiemy 2080pUM, He KAK HOPMANbHO... MHe u demu 2080psi: mol
He npasuivHo 2o8opuwis (Huua HukomnaesHa [llabapuna, 1935 r. p., 1. Spo-
BUIIBI).

Ol [Oemu] styuuie HAcC 2080psim yce, OHbL He MONO00€ NOKOEHUE, OHbL YiHce
obwaromes 8e3de, yuunucs mam (Huua BinagumuposHa [llabapuHa (XBaToBa),
1941 r. p., o. 3a60J10ThHeE).

Tax movi-mo nnoxo 208opum. Pasee 2060pst monepw, Kak Mol 2060pum? Bce
Hac cyumanu no3épam. Bo, 2060ps1, no3épet seunucs (AHTOHMHA AJlekceeBHA
Tpowkosa (ITennna), 1933 . p., a. EpyHOBO).

OHbt-mo xopoulo 2060pst [0emu], a Mbl-mo nioxo, npusHaiocs! l'opasod s eam
mym xopoulo 2080pio, xa-xa-xa (AuToHnHa AnekceeBHa Tporikosa ([TennHa),
1933 r. p., n. EpyHOBO).

VHTEPBBIO C TMTOKMIBIMU KUTEISIMU [1003€phbsi JeMOHCTPUPYIOT He TOJTBKO
OTPUILATENIbHYIO, HO U IIOJIOKUTENbHYIO peIIpe3eHTalMIO0 JUaleKTa B CO3HAHUM
HoOcHUTeseli. B BbICKa3bIBaHUSAX 06 OTHOLIEHUM K COOCTBEHHOMY TOBODY, IO-
JIyYeHHBIX BO BPeMsI YCTHBIX MHTEPBBIO C HOCUTENISIMU AyanekTa B [loosepoe,
6bUTV TIPeICTABIeHbI He TOIBKO MPOHMSI, UyBCTBA CTECHEHMS, CThI/IA, OLIyIIe-
HUSI «HEIIPaBWJIBHOCTU» ¥ «HEHOPMAaJIbHOCT», HO U ropmoctu. MHdopman-
ThI CBUETEIbCTBOBAIM B IOJIb3Y AUAIEKTa, TOBOPMUIM O HEM Kak O Ba)KHOM
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ImoKasaTejie IIPMHAOJEXHOCTM K CBOMM KOPHSAM M KaK O rapaHTe boskbero
ITIOKPOBUTEJIbCTBA:

— Kozda 8 Hoezopoode xcuu, He Nslmaiucy u3basumoscsi om depeseHcKoli
peuu?

— Heeee! He! He! MHe 8cé 208opunu Bans da Mapuna: «Kak e 3mo
mak-mo: mol 8C€ no-depeseHcKU 2080pullib!» A 51 8C€ 2080p10: «S — UCMUHHAS
KpecmousiHKa, N03€pKa ¢ MOJIOKOM mamepu, u s ¢ bozom u co mHoti boz». OHu
2080psam: «naexaaur», a s 2060prw: «nouxanu» (Mapust AnekcangposHa Epo-
muHa, 1938 1. p, . JInnuis).

A cuumatro, umo s 2080p10 NPABUNLHO, NOMOMY UMO, KAK 2080p10, MAK U nu-
wemcs (Bamentuna IlaBnoBHa Munyxnna, 1946 r. p., o. JIunnusr).

Ja Mbl-mo 2080pum, dymaro, oueHb XopouLo 2080puM. Mbl-mo camol no cebe
[Mexxmy coboii] xopouio 206opum u He 3ameuaem (Huua BnagymumposHa Illa-
6apuHa, 1941 r. p., i. 3a6os0TbE).

Taxkue pasnuyHble Ha IEPBbIM B34 MHEHMUS OTHOCUTENbHO CBOEro
roBOpa Ha CaMOM JieJie TIPeACTABIISIOT COO0 IIPOSIBIEHNMST OLHOI CYIHOCTH,
a MMeHHO peakLyM Ha CUTyalyIio HecOalaHCMPOBaHHO Aumioccuu. B mopo6-
HBIX CJTy4asiX yMeHbIIaeTCsl POIb MHCTPYMEeHTAIbHOM (QyHKIMM SI3bIKA U BO3-
pacTaeT poJib CMMBOIMYECKOJ (QYHKLMM: B YaCTHOCTH, SI3bIK CTAHOBUTCSI Map-
KepoMm upeHTMYHOCTHU [Buo, MockBuTHHa 2013: 94]. B ycnoBusix opaBieHns
OJHOTO 13 SI3bIKOB CaMble pa3Hble «IIpeApaccygKky U haHTa3Mbl CTAHOBSITCS
YaCThIO IMHTBUCTUYUECKOI CUTyalM ¥ MUTAIOT 11e/yl0 raMMy IIOBef,eHMs 10
OTHOILIEHMIO K SI3BIKY: OT YyBCTBa CTbIAA ¥ BUHBI IO €T0 Mjeanyusaluy, oT OT-
punanus no perummsanyum, oT cTurMaTusauyum 1o mudonorusanumn» [Boyer
1990: 106].

WTak, MO>KHO CIelaTh BBIBOJ, O TOM, UTO COLIMa/IbHAsI U SI3bIKOBAs MOMMUTHUKA
COBETCKOI'0 BpeMeHM, BbITECHSA TEPPUTOPHUATIbHbIE OIUATIEKTbI U3 KOMMYHMN-
KaTYBHOT'O IIPOCTPAHCTBA CeNbCKUX JKMUTesIell Ha MPOTSHKeHUM JJIUTeNIbHOI0
BpeMeHM, BOCIIATBIBAIA B JKUTEJISIX JepPeBHY KOMIUIEKC HeIlOJHOLEHHOCTH,
YYBCTBa CTECHEHMS U CTbIAa OTHOCUTEIbHO CBOETO0 POJHOTO AyaneKkTa, Olly-
IIleHJe ero HelPaBWJIbHOCTHM, €r0 HeCOOTBeTCTBYSI HopMe. HeraTuBHoe OT-
HOILIEHMeE K SI3bIKY JePeBHY Ha rOCyAapCTBEHHOM ypOBHE XOTb ¥ He CMOIJIO
MIOJTHOCTBIO MICKOPEHUTb MEeCTHbI AnaneKT [loo3ephsi, HO He CIIOCO6CTBOBAIO
CTaHOBJIEHMIO €T0 IMPecTyKa B IIa3ax HocuTteseit, GOpMuUpys y HUX caMble
IIPOTMBOpeUNMBble YyBCTBA OTHOCUTEIBHO CBOEro rosopa. ChelaHHble BbI-
BOJIbI JIATYT B OCHOBY JlajbHeJIIero 1ccaef0BaHys U MO3BOJIST YCTAaHOBUTD,
CYILLECTBYET JIY KOppeJsiLiMs MEXAY pelipe3eHTaleli CBOero AyuaneKkTa B co-
3HaHMM IOXKMUJIBIX IIpeficTaBuTesNeli [Ioo3epbs 1 epepayeii ero ciaenywuemy
IIOKOJIEHUIO.
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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

KapHaBa/in3anuus B JIEKCUKe
COBPEMEHHOI'0 PyCCKOro
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AHHOTAUMS: CTaThs ITOCBAILEHA KapHaBalu3aluM B JIEKCMKe COBPEMEHHOTro
PYCCKOTO M KUTAMCKOrO SI3bIKOB. AHa/IM3 NIPOBOAMIICSI HA MaTepuaie Bbl-
60pKM 13 HarmoHaIbHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKA M KOPITYCa KUTACKOTO
SI3bIKA, & TaKKe COBpeMeHHbIX TekcToB CMU B nByX cTpaHax. [IpegmeTrom
MCCIeIOBaHMSI SIBISIETCSI aKTUBHOE YIOTpebneHne PyCcCKUX M KUTaiCKUX
MOJHBIX CJIOB, KOTOpOE pacCMaTpyBaeTCs KaK KapHaBaau3aLys B COBpe-
MeHHOI jiekcuKke. OObEeKTOM MCC/IeOBAaHMS SIBJISIIOTCSI YacTO BCTpevaro-
IIeCsT U 9KCIIPECCUBHbIE «MOIHbBIE» SI3bIKOBbIE €AVHULIBI. ABTOD ITOAPOOGHO
paccMaTpuBaeT CJlefyloliye aclleKThl KapHaBaau3aluy B JIeKCUKe COBpe-
MEHHOT'O PYCCKOTO M KUTACKOTO SI3bIKOB: LIMPOKOE UCIIOIb30BaHMe 3a1M-
CTBOBAaHHBIX (JIOB (QHA/IM3MPYIOTCS KaK BHYTPEHHME 3aMIMCTBOBaHUS — U3
Pa3IMYHbIX HEPErJaMeHTUPOBaHHbIX chep peueBoro obLIeHNsT — JKaproH,
MIPOCTOpEeYMeE U T. 1., TAK ¥ BHELIHME — U3 IPYTUX SI3bIKOB), & TAK)KE UTPOBOE
riepeoCcMbIC/IeHNe (JIOB JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA U CO3[4aHMe MHOTOUMC/IeHHBIX
OKKa3MOHQJIM3MOB B pe3y/bTaTe SI3bIKOBOW UTPBI.

Ocoboe BHMMaHMe yesieTCsl MCCIeIOBAHMIO Pe3yIbTaTOB KapHaBaIM3a-
LMY B COBPEMEHHOM PYCCKOM U KMUTaliCKOM s13bIKax. MOXKHO CKa3aTh, UTO
yrorpebieHne MOJHBIX CJIOB MOXET ObITh PMCKOBAHHBIM ISl CO3HAHUS
uMuIKa. PesynbraThl IPOBeNEeHHOI0 aHa/IN3a IMO3BOJISIOT CAelnaTh HeKO-
TOpbIE BBIBOJBI: KapHaBaaM3aLys JeKCUKU TECHO CBSI3aHa C KYJIbTYypON
KOMMWYECKOTO; B COBPEMEHHOM $I3bIKe€ aKTMBHO YIIOTPEOISIOTCS MOIHbIE
CJIOBEYKM, JIEKCMUeCKMI KapHaBal JeliCTBUTeIbHO CTAaHOBUTCS YHUBED-
CaJIbHBIM SI3bIKOBBIM SIBJIEHVEM, OH HaGJIIOIAeTCS HE TOTBKO B PYyCCKOM, HO
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" B KUTalickoM si3bike. C OHOI CTOPOHBI, B XO/Ie 3TOTO KapHaBaia HOCUTENN
SI3bIKa MCIIONB3YIOT MOJHBIE CJI0Ba JJIsI CaMOBBIPaKeHMSI, IIpeonoseBas
SI3BIKOBYIO PYTMHY U COI[MATbHYIO0 3aMKHYTOCTb, C IPYTOi CTOPOHBI — JaH-
HOe SIBJIeHVie MOKeT IIPOBOLIMPOBATh HEJJOTIOHMMAaHMe U 1axke OTUYKIeHMe
MKy PAa3HBIMU COIMATbHBIMMU rpymaMu. CTaThsl MOKET ObITh MHTEPECHA
CrienuaaucTaM 1o TeopeTnUecKoi, MPUKIAIHO U CPABHUTENbHO-COTIOCTa-
BUTEJIbHO JIMHTBUCTUKE.

KNIOYEBDBIE CJIOBA: JIEKCMUECKas KapHaBa/JIM3aums, MOOHOE CJIOBO, MUK, sI3bI-

KOBasl UTpa, KyJIbTypa KOMUYECKOT0, CAMOBBIpaXKeHEe, KUTACKUIA SI3BIK,
PYCCKMIA SI3bIK

ans umtupoBAHua: U Jlnmtons. KapHaBanmusanmusi B JIEKCMKEe COBPEMEHHOTO

PYCCKOTO M KUTAMCKOTO sI3bIKOB // Pycckast peub. 2023. N2 4. C. 51-62.
DOI: 10.31857/S013161170027461-6.

Issues of Modern Russian Language

Carnivalisation in the Vocabulary
of Modern Russian
and Chinese Languages

Yi

Liqun, Peking University (China, Beijing), yiliqun@mail.ru

ABSTRACT: The article is devoted to carnivalization in the vocabulary of the
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modern Russian and Chinese languages. The study uses the extracts from
the contexts of corpora and live media speech in China and Russia as the
material. The paper scrutinizes the active use of Russian and Chinese buzz-
words, which is viewed as carnivalization in modern vocabulary. The author
examines in detail the following aspects of carnivalization in the lexicon of
modern Russian and Chinese: widespread use of borrowed words (internal
and external), semantic reinterpretation of literary words in new meanings
and creation of numerous occasionalisms through language games.

The article pays particular attention to the study of the results of carni-
valization in modern Russian and Chinese. One can say, that the abuze of



W NMuutonb. KapHaBanusauus B 1eKCMKe COBPEMEHHOrO PYCCKOro U KUTaMCKOro S13bIKOB

Yi Liqun. Carnivalisation in the Vocabulary of Modern Russian and Chinese Languages

buzzwords can also be risky for one’s image. The results of the analysis al-
low us to draw some particular conclusions that may interest readers in our
study: the carnivalization of vocabulary is closely related to the culture of
comicality; in the modern language, buzzwords are rapidly activated, the
lexical carnival surely becomes universal and manifests itself not only in
Russian, but also in Chinese. On the one hand, the speakers, who use car-
nivalization, express themselves to a sufficient extent with buzzwords,
overcoming banality and social isolation, on the other hand, they cause
immense misunderstanding and create alienation between different social
groups. The author’s contribution to the study is the extraction of examples
for analysis from the texts of linguistic corpora and media in Russian and
Chinese. The novelty of the study lies in the fact that the article analyzes
carnivalization in vocabulary for the first time, taking into account the lan-
guage fashion, using examples of modern Russian and Chinese languages.
The article may be interesting to specialists in theoretical, applied and com-
parative linguistics.

KEYWORDS: lexical carnivalization, buzzword, image, language game, comic cul-
ture, self-expression, Chinese language, Russian language

FOR CITATION: Yi Liqun. Carnivalisation in the Vocabulary of Modern Russian and
Chinese Languages. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2023. No. 4. Pp. 51—
62.DO0I: 10.31857/S013161170027461-6.

nocaeHye AecaTuineTusi GeHOMEH MOJHOTO CJIOBA CTaJl 0ObEKTOM
HayYHOTO U3Y4YeHUS B SI3IKO3HAHUM, COIIVIOTIOTUY, CEMUOTHKE U JIMHTBOKYITb-
Typosoruu. [IoHsITHe MOABI BO3HUKIIO MPUMEHUTETBHO K OfeXIe U Pacipo-
CTPaHMIIOCh Ha Jpyrue chepbl yesoBeueckoii XusHu. O6paTuMcs K caMomy
MOHSITUIO «MOJIbI». B «3TMMOIOrMYeCcKOM C/I0Bape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
SI3pIKA» TOJIKOBAHME CJIOBA «MOJa» MPEeICTABIeHO KaK «HeMPOJODKUTETbHOe
TOCITOZICTBO TE€X WJIM MHbIX BKYCOB OGIIECTBA B OTHOIIEHMM ONEXKIbI, TIPE] -
MeTOB GbITa U T.11.; BCeoblllee MpU3HaHKe, BHUMaHUE, U3BECTHOCTDb B TAHHOE
BpeMs» [[llamomrHukoB 2010: 252]. TakuM 06pa3oM, B IMHTBUCTUKE SI3BIKO-
Basi MO/Ia TIOHMMAeTCs Kak «creuyduueckast popma mposiBiIeHMsI I3bIKOBOI
KyJIbTYPbI TIOCPEJCTBOM SI3BIKOBBIX IPMBBIYEK U BKYCOB, KOMMYHUKATUB-
HBIX [IEHHOCTE U TeH[eHIMi, TOCMOACTBYIOMNX B KAKOM-TMO0 0O1IecTBe B
ompefeNieHHbIli Iepuof, BpemeHn» [PsanuxoBa 2013: 162]. AHaIOTMYHO TOMY,
KaK Oflek/Ia YKpalllaeT Ye0BeKa, peub CTAHOBUTCS CPEJICTBOM CO3IAHMSI ero
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nvmmka. Tak, B dunbme «Most mpeKpacHast ieivi» TIaBHbIN repoit, mpodeccop
Tenpu Xurrusc (Pekc XappucoH), BbIIAIOIINIACS TMHIBUCT, 00yUaeT YIUUHYIO
uBetounuiry dnmu3y Oynmutti (Oppy XenbEépH) TOBOPUTH TaK YUCTO U TPAMOTHO,
YTO BBICIIEE 0OIIeCTBO MPUMHMMAET ee Kak CBOIO.

@eHOMEH MOIHOTO CI0BAa TECHO CBSI3aH CO MHOTMMM OOJacTSIMM, B TOM
ymciie ¢ punocodueit. IIpencrapiseTcss BaKHbIM OIpeiesieH e TerMMeHOI0-
UK, XxapakTepusyemoe M. DMIITETHOM KaK «IUCLUIIIMHA, KOTOpas paccMart-
pUBaeT MUP TETMMMEHOB — IOKPbITHUII, 060/I0U€K, YIIAKOBOK — B OTHOIIEHUM
TOTO, YTO OHY CKPBIBAIOT CO60» U BUIUT TVIABHBIM MHTEPECOM TETMMEHOJIO-
IMU «4eI0BeKa, Kak Haubojee “COKpOBEHHOe” CyliecTBO» [dmmTeiin 2003:
398]. OH cumnTaer, 4To «...CKOP/IyIa — TerMMeH opexa. Macka — TerMmeH JIuLa.
Onexxpa — TeruMeH Tena. Tejlo — TerMMeH TOro, YTO Ha3bIBalOT AylIoi. Terun-
MeH — O6IINIA KIacc TakKuX 00bEKTOB, KaK MMOKPHITHE, TOBEPXHOCTb, YITAKOBKA,
ob6osmouka, 06epTKa, opexaa, Gy Tasip, 4exos, TeKopauusi, Macka...» [JrTeitH
2003: 397]. Ha ocHOBe 3TOro paccykIAeHusl B HaCTOSILIe CTaThe KaK peueBble
MacKy AJI1s1 CO3JaHMS UMMJIKa HOCUTEJIeN S3bIKa PacCMaTpUBAIOTCS MOLHbIE
CJIOBA — eIVHUIIBI, TIOTYINBIINE GOJBINYIO0 MOMYISPHOCTD B OINpee/eHHbIN
Iepuoj, BpeMeHU. «B oTanume OT HeO/OrM3MOB, MOIHbIE C/IOBA He BCerpa SiB-
JISTIOTCSI TEMM, KOTOpbIe TOSIBUIUCH B SI3bIKe HENABHO U BOLIM B aKTMBHbIN
060poT. CTaTh MOZHBIM MOKET CJIOBO aBHO M3BECTHOE, HO IOJyYMBIIEe
HeoOBIUaTHO MIMPOKOe pacrnpocTpaHeHue» [CrepaHckas 2014: 317].

AKTMBHOE UCTIO/Ib30BaHM€e MOIHBIX CJIOB IIPUBOIOUT K TOMY, UYTO U B KUTali-
CKOM, U B PYCCKOM $I3bIKax HaGJII01aeTCs yCuIeHe UTPOBOTO 37IEMEHTA B SI3bI-
Ke: >XMBasl pe4yb MBICJIUTCS KaK HeKMIi KapHaBall, Iie HOCUTENN S3bIKa CTpe-
MSITCS 3aTMUTh CBOMMM «HapsimaMu» OpyT apyra. B coBape mon pemakiiueit
JI.TI. KpbicuHa untaem: «KKAPHABAJL, m. [¢dp. carnaval < urt. carnevale < carne
Msico + vale mpourai: KapHaBal MMOJYyYMI CBOe Ha3BaHMe B VTanuu KOHIIA
XIII B., KOorja OH OpUIMaIbHO GBI IPUYPOUEH K IIPA3JHOBAHMIO MaCIEHUIIbI,
MOCJIe KOTOPOJ HauMHAJCS TOCT, C ero 3alpeToM Ha MSICHYIO MHUILY; OTCIoAa
Ha3BaHMe|. HapogHoe npa3gHecTBO € IeCTBUSIMU, YIUYHBIMY MacKapagaMu»
[Kppicun 2006: 340]. OH HanmOMMHAET TaKKe KUTACKUI XpaMOBO1 Mpa3gHUK.
JIt060TIBITHO, UTO BO BCE MCTOPUYECKNE MEePUOABI ¥ BO BCEX CTPAHAX CMBbICT
JAHHOTO Mpa3JHMKa 00beIVHEH ONHUM: CTPEMJIEHMEM YeI0BEeKa K BECEJTbIO.
[TonaraeM BO3MOKHBIM TlepeHeceHue 3TOro MOHSITUS U3 chepbl KyabTyphl B
cdepy A3bIKka.

KapHaBanmmsanusg — cemMmoTH4Yeckasi TeOpUsl KapHaBaia, MU3JIOKeHHas
M. M. BaxtuHbIM B ero kuure o Pa6ne [Baxtuu 1990]. CMbIci KoHIenyu bax-
TUHA B TOM, UYTO OH NPUMEHWJ MOHSTHE KapHaBaja, eXerofgHOro mpa3gHu-
Ka repej BelukuM mocToM, KO BCeM SIBIEHUSIM Ky/abTypbl HOBOTO BpeMeHM»
[PyoueB 1999: 126]. B cBoeit pabore «IIpo6imeMsl MO3TUKY JIOCTOEBCKOrO»
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M. M. BaxTuH BbIfe/sieT CyTh KapHaBasla KakK «MHBEPCUIO BOMYHBIX TPOTUBO-
MOCTAaBJIeHN »: KOPOJIEM OOBSIBIISIETCS IIYT, €IMCKOIIOM — CKBEPHOC/IOB U 60-
TOXY/JIbHMK, BEPX CTAHOBUTCS HU30M, TOJIOBA — 33[I0M U [TI0JIOBBIMM OpraHaMu.
[To ero MHeHMI0, KapHaBaIu3alLMell CYUTAETCS «<BpEMEHHOe OTCTYIJIEHUe OT
BBICOKMX ¥ OOLIENPUHSTHIX U€a0B», <KapHaBa — 9TO BTOPAsi JXM3Hb HAPO-
Ila, OpraHK30BaHHAs Ha Hayvaje CMeXa», B KapHaBaJie «00a acrekTa Myupa —
Cepbe3HbIN ¥ CMEeXOBOI — COCYIIeCTBYIOT M B3aMMHO OTPAKAIOT IPYr Apyra»
[BaxTtuH 1990: 136]. B s13pIKe «<HEOCO3HAHHOE CTPEMJIEHNE K CTUIUCTUUECKOMY
CHIKEHMIO 3HAUMMOCTHU CJI0B MPOSIBUIOCH HE TONbKO B UX MepeyHauuBaHUN,
HO ¥ B BO3HMKHOBEHVY MPOHMYECKOTO WM MPeHeOPEKUTETbHOIO OTTEHKA.
CmexoBasi KyJabTypa, TaK MOAPOOHO MCCIeNOBAHHASI M3BECTHBIM JIUTEPATY-
posenom M. M. BaxTuHbIM, NpPOSBWIACH Tellepb Ha S3bIKOBOM YpPOBHE...»
[Tpodumosa 2001]. B HacTos1iee Bpemsi, B 31oxy uHTepHeta u CMU, mpo-
ucxonut 6ypHasi KapHaBanIM3alMs B COBPEMEHHOM S$I3bIKe, 0COOEHHO B cpe-
[le BUPTyaJIbHOTO Mupa. IIposiBieHneM KapHaBaau3aluy B SI3bIKe SIBISIETCS
eHOMeH MomHOro ciaoBa. Tak, B MPOTUBOIIOCTABIIEHME PEATbHOMY MUY
aKTMBHO VCITOJIb3YIOTCSI MOJHBIE CJIOBA, KOTOPbIE MOTYT MPeCTaBIATb CO6071
eAVHULIBI HEKOAUPUIIMPOBAHHBIX PA3HOBUIHOCTEN SI3bIKA (CIEHT, JKAPTOHBI,
IpocTopeuye ¥ T.I1.) WIKX CJIOBA B 3HAUEHUSIX, OTVIMYHBIX OT X 3HaUYeHUI B
JIUTEPATYPHOM SI3BIKeE.

B cTraThe paccMaTpuUBalOTCS CliefyIol[Me aclekThl KapHaBaaIu3aluu B JeK-
CMIKe COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO M KMTaMCKOTO S3bIKOB:

1. Inpokoe MCHOIL30BaHME 3aMMCTBOBaHMIL. B paboTe «SI3BIKOBOI BKYC
anoxu» B.T. Kocromapos nuiet: «B crapaHuy okasaTth CBOIO IIMPOTY U yUe-
HOCTb, TOUHEe CBOIO MPMOOIIEHHOCTh K aMePUKaHO-3aMalHOMy MUpY, Kyp-
Ha/INCThI HEPEAKO CO3AI0T IPUUYIIMBYIO CMECh MHOCTPAaHHBIX CJIOB, IPYyOOTo
rpocropeuns u >kaproHa» [Kocromapos 1999]. B. I. KoctomapoB pasinuaer
BHEIIHMe 3a/IMCTBOBAHMS — IPeX]ie BCero U3 aHITIMIICKOTO SI3bIKa — U BHYT-
peHHMe 3aMMCTBOBaHMS: U3 apro, kaproHa, cjieHra, rnpocropeuns. Ilpmuem
aKTyaJaM3MUPYIOTCS KaK BHEIIHMe, TaK ¥ BHyTPeHHMe 3a/IMCTBOBaHMSI.

3aMMCTBOBaHMSA U3 aHIVIMICKOIO SI3bIKA:

1) Ho Hexas 3Hepeus 8 e20 KUHO 8Ce euje umeemcs, HO 3Mmo, cKopee, yxe He
dpatie, a mscesoe noxmesnve nNocie CUIbHO 3amsHysuwezocs yeapa (Puib-
bl // Pycckuii perioprep. 2012). IpaiiB — COCTOSIHME 5MOLIMOHA/IBHOTO
rnoa’beMa 1 BOOAYIIeBIeHUS;

2) IocnedHuii cpok — NO-UHOCMPAHHOMY, «0eONdatiH» — OH MpPYOHbIL camblii
(Buepa, ceropmss... 3aBTpa? // 64 — lllaxmaTHOe 0603penue. 15.12.2004).
HeniaiitH — KpaiiHui CPOK BBITIOJHEHMS 3a7auyt VI paboThl, oIIpeie-
JIEHHbI/I MOMEHT BpeMEeHM, K KOTOPOMY JIOJKHA ObITh JOCTUTHYTA 1[€JTh
WU BBITIOJIHEHA 3a7a4a;
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3)

4)

5)

Ob6nadamens 3onoma Oaumnuadsl no 80/bHOI Gopbbe, delicmeyowuli
yemnuoH UFC g nezuatiwem u Haunezuatiuiem éece, NPU3HAHHbLLIL macmep
uHmepHem-kpuHica — Cexydo 3acnyxugaem omoensHoll KOPOHbl 3a CB0U
nocmot 8 Twitter (H. KocTiokos. ITomags! He 6ymeT//lenta.ru. 19.12.2019).
KpuHK — 4yBCTBO, 611M3K0€ K “MCIIAHCKOMY CTBIAY”, KOIa 4e0BeK
VICIIBITBIBAET HEYMOOCTBO U CThIZL 32 CBOV WU UYKIME EVICTBUSI.
Cnedyem ommemums, Umo JAatiK uiu penocm Kakozo-aubo nocma He 03Ha-
yaem NOJIHO20 CO2NACUS U NOOMBepx#OeHUs NPpedcmasneHHoll 8 CO0OujeHUU
un@opmayuu (M. I1. CyxapbkoBa. OHIAiTH-aKTUBHOCTh OJIVMITUIICKOTO
BOJIOHTepcKoro asikenus «Coun-2014» mo u mocie urp // Uubopma-
IMoHHOe 061IecTBO. 2016). JIafik — 9TO KHOIIKA [IJIT OI0OPEeHNs TOTO,
YTO YeJIOBEKY HPABUTCS MPU OOIEHNY B COLMANIbHBIX CETSIX;

Iomomy umo Hekomopusim ay3epam oxoma Kyuiames mpuxosl 8 OeHb
(M. HeBonomuH. YX0AMIIb — CYaCTINBO, IPUXOAUIIL — IpUBeT // Bom-
ra. 2016). JIysep — XpOHMUECKNIT HeyTaUHUK.

BHYTpeHHI/Ie 3aMMMCTBOBaHMS

6)

7

8)

9

10)

Kynam na meou 6a6Ku cebe HO8YI0 MauluHy, oa ewé u Hasapsamcs (A.Te-
nacuMoB. Tol Moskelib. 2001). BaGKu (10/16K0 MH.) — IeHbIU, JeHEKHbIE
CpefCTBa;

— Bce mo 6a6no, Ha Komopoe MUJIUOHbl CUACMAUBYIX e8pelicKux cemell
Moaznu 6s1 nokurHyme CCCP u ycmpoumscs 8 H3paune, — 2080pum Bmopoti
(B.B.JIopuenkos. Konu Llapst ConomoHa // Bosra. 2011). Ba6imo — skap-
TOHHOE BbIPa’KeHME, O3Havalollee NeHbIY;

Kak cycnuxos! Becnpeden, 6 namype! Xpena um, cykoHyam! — Madepa
2psI3HO eovipyeancs u ynan ¢ uypku (lenHaguii BamikyeB. ManeHbKkast
BoitHa // Cubupckue orau. 2013). Becrpemen — OTCYTCTBUE IMIPaBIII,
3aKOHOB, OTPAaHUUMBAIOLIMX Yeli-JI. IPOU3BOIT;

B Poccuu yxce ecmb makas mpaduyust — pas  decsime jiem cryuaemcs u-
HaHcogas «xcona» (V. IInpiTkeBuY. Kak moTepsiTb CBOU JAeHbI'M 32 OOUH
neHb. 2017). JKonma — (B ITlepeHOCHOM 3HaueHUM) OUeHb TSKel0e WU
6e3BBIXOHOE TTOJIOKEHNE;

! (YyBcTBYIO ce0sl TaKO/i MMJIALIKO¥!) — OT AIIOH.
«MO3» — MWIbIN, CUMITIATUYHBIN, a — MopjasibHas vyactuia. Beipa-
>KeHue TMTOSIBMJIOCH BIIEPBbIE Ha cajitTe «douban», 3HaUeHME 3TOr0

BBID&XXEHMS] OTHOCUJIOCHh K KaKOM-TO IepCcoHe, KOTOpasi BBIMVISIOUT
CTpPaHHO. BbIpaskeHMe CTaa0 TMOIMYJISIPHBIM OGaromapst MHCTAIISIUN
JIBOpLIa-My3es B 3aripeTHOM ropoze B [lexkuHe, rae HaXOOWICS MMITlepa-
Top IOHWKAH (muHacTus L[MH), KOTOPBIN BBIMVISIAEN OUeHb MUIO0. B 061-
XOIHBIX CUTYaLUSIX, BbIpAXKeHeE VICIIONb3YeTCs AJisl TOTO, UTOObI OIM-
CaThb YeJIOBEKA, KOTOPBIN BBIISIAUT «Y>KaCHO MUJIO»;
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11) (S yke uctpatuia BClO CBOK IepPBO-
OBITHYIO CUJTY.) M3HAYAJIbHO OTHOCUTCSI K COCTOSIHMIO Xaoca U
HeBeXeCTBa U OTHOCUTCS K ApeBHUM BpeMmeHam. COIVIaCHO JereHze,
KOIJ@ MUP BO3HMK, CIYUWICS BENIMKUI IIOTOI, KOTOPBIN MOUTH YHU-
YTOKWJI BECh MUP U OCTaBUJI 3€MJTIO OECTUIOHOIA. OTHOCUTCS
K IPUPOJHOJ Cuiie, KOTOPasi MOXKeT Pa3pylIUTh MUD;

12) (Camoe BakHOe — ObITh CBOOOAHBIM OT CyMa-
TOXU.) BripaxkeHne ynorpe6un Xy 1[3uHbTao (mpencemaTesib
KHP ¢ 2003 o 2012 rofm) B cBOeit peun, IOCBSIeHHOi 06mie0 Ku-
TaliCKOJ KOMMYHUCTUYECKOI NapTun. I MMeHHO Kak umuTara U3 3Toi
peuyt OHO CTAaHOBUTCSI MOJOHBIM U 3HAUMMBIM. [Ipy 3TOM U3MeHsIeTCS
3HaUYeHMe: «CBOOOAHBIN OT CYyMaTOXM» — 9TO HE TO, UTO IIPUBS3aHO K
KOHKDPETHOI OBITOBOW CUTyallMM, a METOHMMMUYECKOe 0OO3HAUeHMe
OIpefieIeHHOJ MPOrpaMMbl rOCYJapCTBEHHOIO CTPOUTENBCTBA, O YeM
1 TOBOPUJIOCh B HA3BaHHOJ peun;

13) ([eiicTBUTENBHO KJI€BO!) — gaTb, — CuUJa, O3Ha-
YaeT, YTO HeYTO OYeHb XOPOIIO, 3(hGeKTUBHO, KPYTO WM BIIEUATIISIO-
1e. TO CJIOBO MOXKET ObITh MCIIOJIb30BAHO KaK IMpuaraTeabHoe U
Kak Bockinianue. Ceiiyac 9TO CJI0BO IMPOKO MUCIIONb3YETCSI B KUTAT-
CKOM MHTEpHEeTe U Jaske BKIIoUueHO B «COBpeMeHHbIli CJIOBapb KUTali-
CKOro si3bIkar. OHO Takke MMeeT aHITIMIICKIIT SKBUBaJIEHT «gelivable»,
KOTOPBII 06pa30BaH OT u cyddukca «-able».

2. MpoHWYECKY OOBIIPHIBAIOTCS 3HAUEHUS Y)Ke CYIIECTBYIONIUX B SI3bIKE
CJIOB, B pe3y/IbTaTe Yero MPOUCXOIUT PACIIMPEHME UX COUETAEMOCTY MM UX
CeMaHTMYeCKOe IIepeoCMbIC/ieHe:

1) B ¢pelicoyke ecmv daxe epynna «TokcuuHsle podumenu» (Kc. Typkosa.
ToKCMYHBIN pbiOKareiiT u uxramuer-2 (16.02.2018) // CHo6. 2018). Tok-
CUYHBIN — BPeIHbII, HEIIPUIATHbIN B OOLIEHNI Ye/I0OBEK;

2) C Hamu ewé BapmeHkos, 4 uenoseka us kaacca! Ilpukon! YoauHo nopas-
aneusbcst! (CMC-coobmeHnst cTapummx mKoIbHUKOB. 2004). TIpukon —
IITYTKA, PO3BITPHIII;

3) Leno ewe 8 mom, mo s NOMUXOHBKY NPU20MOBUT mym cebe CUHEKYpPY, a
00JIX#CHOCIb YMBepHOaemcst mem CambiM 8bICLUUM Hauaibcmeom. Tak umo,
useuHume, 20choduH nucamens, — ooaom! (A. Kupumma. C coboii He
Bo3bMYy // Cubupckue orun. 2012). 0610M — Heymaua, HeBe3eHue;

4) Mocem 6bimb, 60s11aCb, NPeONooXcU 5. IIpo HapKOMuKu — 80001e HeeCinb.
A 3aKOoHUUN, CKA3aA8, YMO 8CS1 UCMOPUSL KAXEMC MHe CMPAHHOT U umo Ap-
Kaouti npou3eoous Ha MeHs. eneuamseHue 8nojHe HOPMAaabHO20 Ue08eKd
(A.Knemnakos. OnekyH // Bonra. 2016). JKecmb — 0 yeM-TO y>KaCHOM;
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5) A mom xomsk, ubu 6bLIU OeHbeU, NOAYUUS COMHI0O MOHH, XOMS He NOHU-
Maem & OGupxcesnix denax Hu wuwa (O. Hexpacosa. IlnaTut rociemHmit
2000). XoMsIK — UesiIOBeK, KOTOPbIV CKaIlJIMBAeT Belly WIN JeHbIU, KaK

XOMSIK;

6) “ (Hekoro-
pble I0Jb30BaTe/NM CeTU IIYTUIN: «ITO TOKCMYHOE BUIE0, KOTOPOe
OBLJIO TPOCMOTPEHO YK€ MHOTO pas».) — cofepxKalui g, mne-
pPEeHOCHOe 3HaueHlMe — BbI3bIBAIOIINIi IPUBbIKaHMe, OUeHb IIpUBIIEKa-
TebHBIIA;

7) (3Haemb jin, cendy TOKCUIHO?) — BpeHO;

8) (OH ocTaBajics B CBOeii OMOMMOTEUHOII KaMOpKe.)  —
VAUTKA, — JIOM, — PaKOBMHA YIIUTKU, IePEeHOCHOEe 3HaYeHue —
KaMOpKa, TeCHOe IIOMeleHNE;

9) (MeHS cUMTIBHO YOWUBIISIET.) — TPOM; IOpPasuTh rpo-
MOM;

10) (Ero cioBa maioT OOJMBIIOI ONMTUMMMUCTUIHBIN
HAaCTpPOIA.) — MO3UTUBHAS S9HEPIUs, ONTUMUCTUYHBIN HACTPOIA.

3. B pesynbTaTe sI3bIKOBOJ UTPhI MOTYT BO3HMKATh OKKa3MOHAIbHbIE CI0-
Bal. HekoTopble OKKa3MOHaIM3Mbl MOT'YT CTaTh MOAHBIMU, €C/IM OHM KACAIOTC
aKTyaJIbHbIX [JISI SKM3HM O6IIeCTBA TeM WM UX YIIOTPeOIsieT B peun my6/im-
Has TIepCoHa.

1) — 4 panoswe mosxe 8 menesusop 8ce 8pems cmompena, — 0600psiem no-
dpyey b6yxeanmep uHuyuamueHolii epynnsl Pumma Illenemiok. — A meneps
3aa61910: 3mo 3omboauwuk. — Coznacua, — zogopum Jlrwomuna (H. TupuH.
Pycckuit CeBep u mycopubiii I0r // HoBas rasera. 12.2018). 3om60-
SIIVIK — IIYTJIMBOE U MIPeHeOpeXXMUTeTbHOEe Ha3BaHNe TeeBMU30pa.

2) HauanvHuk O6nacmwuozo ynpaeseHus Kyavmypsl Kypzaroe nooxproku-
8a1 gacmsam U xomen yopame ¢ 8bICMasKu ocmasuiuecs: 0ge KapmuHal
IT003s1n016CK020, HO 8CMYNUJICS. HEOHUOAHHO €20 3amecmumensd Ky3He-
yos, — y Kypzanosa ueniocmo omeucia! — ocmanuce KapmuHsl eucems
(B.B.JIonmatuu. [Inanoru o 1iBete B skuBomucy // Bonra. 2015). Ilogxpro-
KMUBATh — YTOIJIVBO, C KAKMM-JIMOO0 YMBICJIOM COIIAIIATHCS C KeM-JT60,
MOAIePXKUBATh KOT0-1160. OHO CTaJI0 MOIHBIM Garofapsi MOCIaHUIO
B.ITyruna ®enepasbHoMy cobpanmio. OH yroTpeous1 STOT I71aroj, pac-
cka3biBasi 0 Beixome CIIA u3 [loroBopa 0 pakeTax CpefgHei M MaJioi

I Kak MMpaBMI0, OKKasMOHA/IM3MOM Ha3bIBalOT I/IHJII/IBI/I,E[YHJ'IBHO-HBTOPCKMﬁ HEeOJIOTU3M, CO3aHHbI
TIO3TOM MJIM IMICaTe/IEeM COIVIaCHO CYLIECTBYIOIIVM B SI3bIKE CHOBOO6DH30BBTEJ’IBHBIM MOZIeJISIM M UCIIO/Ib-
SY}OH.U/H‘/‘ICH VICKJTIOUMTEJIBHO B YC/IOBUSX JAHHOIO KOHTEKCTA KakK JIeKCM4YeCKoe CpeiCTBO Xy,ElO)KeCTBeHHOI‘/JI
BBIPA3UTEJIbHOCTU MIN SI3BIKOBOJ WTPBI.
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JaIbHOCTM M O TOM, KaK aMepUKaHCKMe CaTe/NIAThl OTpearupoBaiu Ha
o6BuHeHMs Poccun B HapymeHun JJPCM/I.

3) IMeHHO makum HUugyuum Heon02U3MOM MOHXCHO CUUMAMs cpaujeHue «ux-
mamHem» — cywecmeumensHoe, cocmasneHHoe u3 mpex cnoe (Kcenus
TypkoBa. TOKCHYHBIN pbiOKareiT u nxramuer-2 (16.02.2018) // CHOG.
2018). IxTaMHeT — pOCCUSIHMH, OTCTauBaIONIMii MHTEPeChl POCCUIICKIUX
BJIacTeli 3a py6exxoM (Kak MPaBUIO, HACWIIBCTBEHHBIMU CITIOCO6aMM),
XOTSI 3TO OTPULIAETCS POCCUVICKMMMU BIACTSIMMA.

4) (OH omATh MUIIET MUKPOOJIOT.) DTO UTPA CJIOB C
(MMKpOGIOT), ¥  3ByYyaT [IOXOXe,a M  MMEIOT OLVHAKOBBIN TOH.
Takum obpasom, MOSKHO TIEPEBECTM KaK «BsI3aTh mapd», HO Ha
caMoM JieJie 9TO 3HAYUT «IMCATh WJIM OOHOBJISITH MUKPOOIIOT».

5) (Bce 3TO IIyCTSIKMN.) — IUTBIBYIIIEE 00JIaKO, IIEPEHOC-
HOe 3HaueHNe — MYCTSIKU, ObICTPOTEUHOE.

6) funny mud pee — cioso nipuHageskut K Chinglish (Chineese English —
0c0601t PAa3HOBUIHOCTY CIEHTA), 3TO PYTaTeIbCTBO — PE3YIbTAT SI3bIKO-
BOJi UI'PBI, OHO COCTaBJIEHO M3 aHITIMICKMX CI0B (HO B @aHIJIMIICKOM $I3bIKE
TaKoe UX coueTaHue He yrnoTpeos/sieTcs). [[pouM3HOCUTCS Kak
M MMeeT 3HaueHue ‘6pexaTy’, ‘OTKPOBEHHAs JIOXKL B KUTAICKOM SI3bIKE.

7) awsl (Aii, 1 ymep/ymepna!). Awsl — kuTaiickas ab6peBuanys MMHbBUHbB?
IIpenJIoXKeHs (A, wo si le). OHo yrioTpebisieTcst Kak 9KCIpec-
CUBHOE BbIpakeHMe BO30YKIeHMUS.

Kak mokasbIBalOT HaOGMIOEeHNSI, B COBPEMEHHOI PYCCKOIl M KUTaliCKOIi
peun NOSIBUIACh TEHAEHLVS K Pa3MbIBAHMIO SI3bIKOBBIX HOPM. A KapHaBa-
Jn3auys B JIEKCMKe, B CBOIO O4Yepellb, aeT HOCUTEIISIM SI3bIKa BO3MOXKHOCTb
MOCPEACTBOM «UT'PbI CJIOB» BpEMEHHO OCBOOOIUTHCS OT TSTOT MEPAPXUIECKOTO
MMpa, ero CTPOTUX MPaBWI M 3allpeToB. «3[IeCh — Ha KapHaBaJbHOJ IIJIO-
magM — rocrofCcTBOBaa ocobast hopMa BOIBHOTO GaMMUIIbSIPHOTO KOHTAKTA
MEXIy JTI0IbMM, pa3feleHHbIMY B OOBIUHOI, TO €CTh BHEKapHAaBaJIbHO,
SKU3HM HETPeoJONIMMbIMU 6apbepaMyu COCIOBHOTO, MMYIIECTBEHHOTO, CITy-
3KeGHOTO, CEMEITHOTO 1 BO3PACTHOTO MonokeHMs. Ha hoHe MCKITIoUnTeTbHOI
MepapxXuUUHOCTY (eoIaTbHO-CPeTHEBEKOBOTO CTPOS U KpaifHeli COCIOBHO U
KOPIIOPATMBHOI Pa3obIeHHOCTY IOl B YUIOBUSIX OOBIUHOI KU3HU 3TOT
BOJIbHBIV (paMWJIbSIPHBIN KOHTAKT MEXKIY BCEMM JIIOJbMM OIIYLIAICS OYeHb
OCTPO ¥ COCTABJISI CYIIECTBEHHYIO YacTh 0OIIEro KapHaBaJIbHOTO MUPOOIILY-
meHus. YenoBek Kak ObI TepeposkAaICs AJsl HOBBIX, UMCTO YeIOBEYeCKUX OT-
HoueHuit» [Baxtud 1990: 15].

2 [IMHBMHD — 9TO OGUIMATBLHO MPUHATAS 3aMMUCh 3BYKOB KUTAICKOTO SI3bIKA C TIOMOMIBIO JIATMHCKUX
GYKB.
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AHANOrM4YHO, B XOfE JIeKCMUYeCKOro KapHaBaja HOCUTENN SI3bIKa MCIOJb-
3yI0T MOZAHBIE CJIOBA [JIs1 CAMOBBIPAKEHMSI, IIPEO0NeBast SI3bIKOBYIO DYTUHY
M COIMAIbHYIO0 3aMKHYTOCTh. KpoMe TOro, ynorpe6ieHne MOOHBIX CJIOB IMO-
MoraeT (HopMUPOBAHMUIO OITPEEIEHHOTO MMUIKA. Harpumep, ynoTpebineHue
MOJIHBIX CJIOB «IIPEINPUHMMATENb» U «OM3HEeCMeH» IJIST CO3MaHUs MMUIKA
IenoBoro venoBeka. «Kak mokasbsiBaet cratuctnyeckuii cepsuc HKPSI, B mo-
ClefHMe MSATHAAUATH JIeT HOMMHALMM C SIPKO BBIPAaKEHHOV OLleHOYHOCTHIO
deney, densiea 3HAUNUTEIBHO (ITOUTU B JECSITh Pa3) YCTYMAIOT B YaCTOTe YIO-
TpebieHuit MPaKTUYECKY HEWTPaTbHbIM NpednpuHuMamesns v GU3HECMEH...
abCTPaKTHOCTh COOTBETCTBYIOIIE)  HOMWHAIIY MTO3BOJISIET CYOBEKTY PeUU IMo-
BBICUTb CBOJ1 CTATYC, IIOAATh Ce6s B BHITOAHOM K/IK04e, CMEHUTh “MMUHYC” Ha
“rumioc” B miasax o6iectsax» [CeBepckas 2014: 382]. Ho «camo c/10BO 613HeC
YCTPOEHO TOUHO TaKMM ke 06pa3om. COBepIIIeHHO eCTeCTBEHHO B OTBET Ha BO-
rpoc Kmo ou? cka3atb Y Hezo ceoli 6usHec. Ho o cyTu 3TO He 3HAUNUT ITOUTH
HMYETO, 3TO MPOCTO TaKoe OIpefielieHe yepes3 OTpULLaHMe: He TOCCTYXKalluiA,
He HaeMHbIii pabOTHMK, He 6orema. Pa36poc MOXKeT GbITh OT MYJbTUMMUIIIN-
aprepa, BIaJesblla 3aBOJIOB, Ia3€T, MapOX0/I0B O YMCTUIbIIMKA 00YBY MU
MeJIKOT0 MollieHHMKa» [Kponrays 2007: 33].

OfHAaKO YaCTOTHOCTDb YIMOTpeBIeHMsI MOGHBIX CJIOB MOKET BbI3bIBATh He-
JOIMOHMMaHMe U Jaxke OTUY>KIeHMe MeXIy PasHbIMM COLMaIbHBIMU CIOSIMU
HaceneHys. Hampumep, BHyTpeHHMe 3aMMMCTBOBAaHMS IIPEUMYLIECTBEHHO CO-
CTaBJISIOT CHMKEHHbIE CI0Ba (BYJAbrapM3Mbl U (JIEHT), MX IPEUMYLIECTBEHHO
ynoTpe6sieT MOJIOZEXKb C LIeJbI0 CAMOBBIPasKEHNST M IeMOHCTPAIMM YyBCTBa
I0MODa, HO B TO K€ BPeMsI 5TO BbI3bIBaeT HEMAJIYIO TPEBOI'Y y IIPeACTaBUTENEl
CTapllero MOKONeHMsI B CBSI3U C 3arpsi3HeHMeM POIHOTO SI3bIKa M CHMKEHVEeM
SI3BIKOBOJ KyJIbTYpbl. TakOil MOTEHUMAIbHBIN PUCK TAaKXKe HECeT YaCTOTHOe
ynoTtpebieHne MHOSI3bIYHBIX, HOBOOOPA30BaHHbBIX CJIOB U CEMAaHTUYECKUX
TIepeoCMbIC/IEHUIA.

Jlekcuyeckasi KapHaBanu3anys JaeT BO3MOXXHOCTb BBIPBAThCS U3 IMPU-
BBIYHBIX PaMOK, COLIMATbHBIX YCIOBHOCTE, B HEKOTOPOM CMBICTIE CTepPeTh CO-
CJIOBHBIE TpaHUIIbl. Be3yCI0BHO, HOCUTENN SI3bIKa He MOTYT BCErAa >XUTb BO
«BTOPOM MMpe». Bo3BpailieHie B peaabHYI0 XI3Hb 6€3 CJIOBECHBIX MACOK He-
penKo CONMPOBOXKIAETCSI TPYLHOCTSIMU IICUXOIOTMYECKOTr0 XapakTepa, Kak TO
TPEBOXKHOCTb U IMCOATAHC, TOCKOIBKY MPUXOAUTCSI CTOTKHYTHCS C KECTOKO-
CThI0O MUPA. B cO3maHUyU MMMKA YeJTOBEKa GOJNbIIYIO POIb UTPAET €ro Pedb,
MOJHBbIe (JIOBA TaKXKe MOTYT BBINOIHATH 3Ty 3a4ady, HO Ha CaMOM [ieie CO-
LMalbHBIN CTATYyC YeloBeKa He M3MepSeTCs TOIbKO Peublo, KaK COBePIIeHHOe
MIPOM3HOIIEHNE U aKLeHT y nu3bl JyInTTI He fenaeT U3 YINYHOM 1IBeTOY-
HUIIBI aPUCTOKPATKY.

B 3akiioueHne oTMeTM, YTO MCCIef0BaHye KapHaBaau3alyun B COBpEMeH-
HOJi JIeKCUKe SIBJISIETCSI aKTyaJbHBIM M MEPCHEKTUBHBIM He TOIbKO MOTOMY,
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yTO caM heHOMEeH MOJHOTO CJI0Ba SIBJISIETCSI HOBBIM M MHTEPeCHBbIM MaTepua-
JIOM [IJ151 SI3bIKOBOTO M3yUY€HMsI, HO ¥ TIOTOMY, UTO JIMHTBUCTUKA MOJHBIX CJIOB
HaxXOAUTCS Ha CThIKe GUI0coGuu, COIMOMOTUN, TICUXOTIOTUY, KYIbTYPOIOTUN
Y IPYTUX OUCIATIIMH Y BHOCUT BKJIaJ, B OCMbICJIEHME CJIOBA B aKT€ KOMMYHM-
KaIyu, yrayonsieT MOHMMaHue KyJabTypbl U MUPA.
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ﬂpoﬁneMbl COBpEeMEHHOro pycckoro si3blka

3emisi: IMHIBUCTUYECKas
N KYJIBTYPpHasA CEMAdHTHMKA

Enena AnekceeBHa Heq)ep,osa, MOCKOBCKMIt rocyfapCTBeHHbIN yHUBEPCUTET uM. M. B. JloMoHOCOBa
(Poccunsa, Mocksa), eanefedova@gmail.com

DOI:10.31857/5013161170026392-0

AHHOTALMSA: B COBpeMeHHOIi JTMHTBUCTMUKE 0COO0e BHMMAaHME Y/essieTcs ce-
MaHTUYECKUM 00J1aCTSIM, KOTOPbI€ COOTHOCSITCS C 6GA30BBIMU MTOHSITUSIMU
00111eUesI0BeYeCcKOil 3HAUMMOCTU ¥ BO MHOTOM (POPMUPYIOT TIpeCTaBIie-
HIe YeJloBeKa 0 caMoM cebe U OKPYKalolleit ero neifcTBUTeNbHOCTH!. B ro-
BODAx, T/l B HACTOSIIIIee BPEMsI TOCTENEHHO YTPAUMBAIOTCS SIPKUE TMATIEKT-
HbIE YePThI, 3TV 6a30BbIe TIOHSITYSI XOPOIIO COXPAHSIOT TEPPUTOPUATbHbBIE
0COOEHHOCTM CBOEro o6beMa 1 copepskaHus. B cTaTbe Ha OCHOBE aHaIM3a
CEMaHTUKM ¥ COUETAaeMOCTY CJI0Ba 3eM/isi I €ero IepUBATOB OIpe/esieHbl
obbeM M comepykaHue yHuBepcasbHOro moustus 3EMJIS], xapakrepHbie
JJISI HOCUTeJeli TpaIULMOHHOM HapoLHOM KyabTypbl Pycckoro Cesepa.
OmicaHbl 0ObIYaM, TOBEPHSI U 3aIIPETHI, CBSI3aHHBIE C 3eMJIei. 3eMJIs ITpe -
CTaeT B HUX KaK 3eM/isi-Mames, Mdmywxa, mdmepo, 3emis — csamaoe, oHd HAC
KOpMum, ee HY>XHO MEéwums, ulicmums, ei Hy>KHO KJAdHAMbCs, B IPa3qHA-
KU ee HeJIb3s mpozams, mpesoiums, HeJib3st KACAMbCsl 3eMJIU, B 9TOT I€Hb
3eMIsl — uMeHUHHUYa. Tlocme yoopKu yposkast 3emis Hedstixcuma. Yenose-
KY HaJJIEXUT HCUMb CB0EL 3eMEll, 8pacmul KOpHAMU 8 3émI0, npupacmu K
3eMné, Mofeit HY>KHO cadlimb Ha 3émo. Bee HI0AHChI CMBICTIOB ITOKPbIBA-
I0TCSI TIPe/ICTABIEHMEM O MaTePMHCKOM Havase 3eMau. MHorve o6braan u
BepOBaHMSsI, COCTABJISIIONIE MUDOIOTeMY 3eMJIM, HOCUTENIIMU COBPEMEH-
HBIX apXaHTeIbCKUX TOBOPOB MOUTH 3a6BIThI MM YKe yTpaueHbl. OmHaKO
SI3BIK COXPAHMJI BOCTIOMMHAHUSI O HUX B BU[E IpelleleHTHhIX TEKCTOB,
YCTOMUMBBIX CJIOBOCOUYETAHMIA, B KOTOPBIX 3aK/I0UeHa HapomHast Guaoco-
bust 5KU3HU U cMepTH.
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AnHanmu3 MaTepuaaa 06HaPYXWI BCTPOEHHOCTb KoHIlenrTa 3EMJIS B 0CHOB-
Hble CeMaHTHYEeCKMe OIMMNOo3uLu, GopmMupyomye Mmomenb mupa. Omnmo-
3ULIMST «<HU3 — Bepx» MPeCTaBlIeHa MPOTUBOIIOCTABIEHMEM 3eMIU HeOY,
B OMNMNO3UIUM «IPpUPOLA — arpapHasi KyJbTypa» 3eMJss MNpeAcTaeT Kak
00beKT 06pabOTKM 1 UCTOYHUK MMUTAHUS, B OMIMO3ULIUA «CBOII — UYKOI»
3eMJIs — 9TO MeCTO, I7le YeJIOBeK POJMUJICS, CBOSI, POIHAS 3€MJIsl, B OITO3M-
LM «>KM3Hb — CMepPThb» 3eMJISI CBSI3aHa C IPUX00M YeJloBeKa Ha 3TOT CBET
U C €r0 HeM36eXKHbIM YXO/IOM.

KJOYEBbIE CJIOBA: IMAJIEKT, OOIEPYyCCKOE CJIOBO, TPAAUIIMOHHASI HAPOAHAS KY/Ib-
Typa, MudoIoremMa 3eMJIn

ana uutupoanus: HedemoBa E. A. 3emis: MTUHTBUCTMYECKAs U KYIbTYyp-
Hasi cemaHTMKa // Pycckast peub. 2023. N2 4. C. 63-73. DOI: 10.31857/
S013161170026392-0.

BJIATOAAPHOCTU: VicciiemoBaHMe BBITIOJIHEHO MpPY TMOAepskKe rpaHTa Poccuii-
CKOro HayuHoro ¢oHma N2 23-18-00027.
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Zemlya: Linguistic
and Cultural Semantics

Elena A. Nefedova, Lomonosov Moscow State University (Moscow, Russia), eanefedova@gmail.com

ABSTRACT: Modern linguistics pays special attention to semantic areas that
correlate with the basic concepts of universal significance and in many ways
form a person’s idea of themselves and the reality around them. In dialects,
where vibrant dialectal features are gradually being lost, these basic
concepts preserve the territorial characteristics of their scope and content.
Based on the analysis of the semantics and compatibility of the word zemlyd
(earth) and its derivatives, the article defines the scope and content of the
universal concept “ZEMLYA”, characteristic of the bearers of the traditional
folk culture of the Russian North.
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The article describes customs, beliefs and prohibitions associated with the
earth or land. The earth appears in them as the mother earth, mother, mom,
the earth is holy, it feeds us, it needs to be entertained, cleaned, it needs be
bowed to, on holidays it cannot be touched, disturbed, it cannot be disturbed,
this day the earth is a birthday girl. After harvesting, the land is motionless.
A person should live on his own land, put down roots into the earth, become
rooted to the earth, people need to be planted on the ground. All the nuances
of meanings are covered by the idea of the maternal origin of the earth.
Many customs and beliefs that make up the mythology of the earth are
almost forgotten or already lost by the speakers of modern Arkhangelsk
dialects. However, the language has preserved memories of them in the
form of precedent texts, stable phrases that contain the folk philosophy of
life and death.
The analysis of the material revealed that the concept of ZEMLYA is embed-
ded in the main semantic oppositions that form the model of the world. The
opposition “bottom — top” is represented by the opposition of the earth to
the sky, in the opposition “nature — agrarian culture” the earth appears as
an object of processing and a source of nutrition. In the opposition “friend —
foe” the earth is the place where a person was born, his own, native land,
in the opposition “life — death” the earth is associated with the arrival of
a person to this world and with his inevitable departure.

KEYWORDS: dialect, common Russian word, traditional folk culture, mythology
of the earth

For cITATION: Nefedova E. A. Zemlya: Linguistic and Cultural Semantics. Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2023. No. 4. Pp. 63-73. DOI: 10.31857/
S013161170026392-0.
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COBPEMEHHOII JIMHIBUCTUKE 0C060€ BHUMAHME YIEeNsIeTcs] CEeMaHTU-
YeCcKMM 0071aCTSIM, KOTOPbIe COOTHOCSITCSI C Ga30BBIMM ITOHSITUSIMU OOIIIeve-
JIOBEYECKOI 3HAUMMOCTH ¥ BO MHOTOM (hOPMMPYIOT MTpe/ICTaBIeHNe YeI0BeKa
0 camMoOM cebe 1 OKpYsKaloIell ero AeiiCTBUTENIbHOCTH. B roBopax, e B Ha-
CTOsIIee BpeMsl TIOCTeNeHHO YTPAaYMBaIOTCS SIPKVe TMajeKTHbIe YePThbl, 3TU
6a30BbIe TIOHSTVSI XOPOIIIO COXPAHSIIOT TEPPUTOPUATIbHBIE OCOOEHHOCTY CBOETO
obbema 1 comepsRaHms.
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3EMJIS] oTHOCKUTCST K KOHCTAHTaM Ky/IbTYpbI, 06/1aat0NM YCTOWUMBOCTHIO
¥ TIOCTOSTHCTBOM, OHA BXOAUT B UMC/IO KJIIOUEBBIX MIU(DOIOTeM PYCCKOTO HApoIa
[CrenanoB 2004: 6-7]. 3EMJISI B BepoBaHMSIX M 06psiax HA BCEM ITPOCTPAHCTBE
CnaBuy mompo6GHO OIMCaHa B STHOMMHIBUCTUUYECKOM ciioBape «CaBsSIHCKIe
npeBHocTu» [Toncroit (pex.) 1999: 315-321]. KyabT MaTepu-3eMIin paccMOT-
peH B kHure E. E. JleBkueBckoit «Mudbl pycckoro Hapoza» [JleBkuesckast 2000:
59-63]. Ectb paboTsl, B KOTOpbIX Mudbomorema 3EMJIS paccmaTtpuBaeTcst Ha
MaTepuase pycckoro donbkiopa [Mommua 2020: 96-97].

B cTaTbe mpepcTaBieH aHaAM3 CEMAHTUKMU M COYETAeMOCTH CJIOBa 3ems
U ero JIepUBATOB 3eMENKA, 3eMEIbKA B apXaHTeIbCKUX rOBOpax. MaTepuaiom
MCCIeIOBaHMST TOCTYKWIM JAaHHbIE KAPTOTEKM «APXaHTeIbCKOTO 00J1aCTHOTO
coBapsi»!, cO6paHHONM COTPYIHMKAMM KabMHeTa PYCCKOM OUalIeKTONIOTMMI
dwnonornueckoro daxkyabTeTa MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOIO YHUBEPCH-
Teta umeHu M. B. JlomoHocoBa 3a 70 yseT 1oyieBbIX MCCAeg0BaHMIi, a TaKxKe
22-ro BhITycKa 3Toro cioBaps [Hedenosa (pen.) 2022: 124-127, 130-139]. 3a-
Jlaua MCCIeqoBaHMs — Ha MaTepualie >XMBOTO Pa3rOBOPHOTO SI3bIKa OTIpese-
JIUTHh 00BEM U COMepsKaHMe YHUBepcaabHOro moHsTust 3EMJIS, xapakTepHbie
IIJISI HOCUTeJIel TpaAUIMOHHOM HapOooHO KynbTypbl Pycckoro CeBepa.

PaccMOTpeHHbI B CTaThe AMAJIEKTHBI MaTepuaa OTpaskaeT COOTHEeCeH-
HOCTb 3€MJIM CO MHOTMMM chepamut ObITHSI CETbCKOTO JKUTEJIST, SKU3HD U TPY/I
KOTOPOTO HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHbI C 3€MJIEIA.

(1) 3emiis1 — 3TO pOAMHA, MECTO POKIAEHMS ¥ JXUTE/IbCTBA Ye/I0OBeKa,
c805, poOnds, 3ma, ces, Hdwa 3emns, 3eménka: TOT-TO MAMbI 34éch UG,
8 Hdwly 3émutio (ipuexain). Hér, st Ha 3moli 3emné pomyiachk, s Ha 3Toi 3eMiié
6yay ToMuUpaTh. 3M0pOBO, 3M0pOBO rony6oHbKa! Thl JaBHO /v Ha CEli 3emu? —
Msg1 uepa npuiiéxaau. Co cBoiierd gomMa XOpOHWMIN, CO C80Liéli 3eMiii. Tak st
3arIaKaga OT PafoCTH, IITO Ha ceoliéli 3emtl! Xonb Gbl YB3/ ierd BO CBOIO
[epEBHIO 680 CB0I) 3eMENKY (XOPOHMTB). MHOroMImocnBoi Wibsi mpopok,
T10J1671 NGKIMUbKA HA POOHYI0 3eMENKy, WTG6bI cMOuimm deé — BOT 6bIBAI 1
sanazé. I1o ce0éil 3eMénbKe XOMmALLL, CBOI0 3eMéJIbKY TOITUell (3ar0BOP Ha BbITOH
CKOTa MJIM TIPU ITOKYIIKE KOPOBBI).

B omnpenenenuu 3emiu — neutiujHas — OTpaskeHa uest poaa: Bor 3to neutiw-
Has 3ems, a 'y 1écy — HOBUHA. TTeutiuje B apXaHTeIbCKUX TOBOPAX — TEPPUTO-
pusi, 3acesIeHHAsT CeMbSIMM, HAXOSIIVIMUCS B POACTBEHHBIX OTHOIIEHUSIX.

KTO-H. 4y’K0ii, HEM3BECTHBIN — He HAWdL, Heussécmuoil 3emnii: Memé
Typodcka He Hdwati 3email. OHA He 3HA0, KaKoli 3emtl.

(2) 3emsIa — 3TO MOYBA, IPYHT, OOBEKT 0GPAOOTKM M MCTOUYHUK ITH-
TaHUS, NecounUsas, CliibHas, 300poeas, NOPHAs 3eMJiS, OHA MOKET NPOKUCHYMb:

1 «ApxaHTenbCKuit 06/1aCTHOJ CI0Baph» — MHOTOTOMHBI JIEKCUMKOTpadyuecKuii Tpy I, MpeICTaBIsomii
JIEKCUKY apXaHTe/lbCKOJ I'PYIIIbI TOBOPOB CeBePHOTo Hapeuus. K HacTosieMy BpeMeHy M3JaHO 23 BbI-
mycka coBapst, 6ykBbl A-11.
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@ necouvnusoli-To POCChIMHEN KapToiika. @ ndpHoli 3emné He TAK VI,
KpEIKO KpaxMajay B HEi (KapToIlKke) MHOTO. 3eMJIst TaM ClU/bHas1, 300posas.
He npokiicna 3emns jiemé, BoT 1 Mano (rpu6oB). HervtomopomHast 3emist —
MéEpmaasl. Mé’pmeyro 3éMJ110 TIOABIHYJIN, JAK OHA POIVTD U He CTaJa.

Hocutenu guanekra eie MOMHSIT IIPEKHME BPeMeHa, KOraa 3émio 0asdu,
3emnéli Hadensdnu: Ha mapuéit gar 66e semau dasdnu, a nédxram gaxk HET, HA
nésor semi Hé 6bUT0. 3emaid Hadenénu. Hapgensemass semis — Ounémmuas,
3émckas: A 3éMCKOI HAUSTTBHUK, 3éMCcKUX 3em1éll, nid 6bly myicapp y X,
dbcé Bemt 1 xpin. HasbiBAmach 6unémuas 3emis.

Ty 3eMJII0 MCIIOMb30BaIM 10, TAIHIO WM CEHOKOC: 3éMITI0 Ndxomoio,
CeHOKOCHYI0 (maBann). Y 6eIHSIKOB He ObIIO HUYEro — HU KOJI4, HU IBOPA, HU
3eMEIbHOUl 3eMl.

PacriaxuBas LeJMHy, 36 MJTI0 N0JbiMdnu, OT jieca 3eMJTI0 6pd.iu, 80posdnu, 3a
Hee 6oponucy: TOT ec BLIPYOANN, 3émt0 nodsimdnu — nénanu nons. Bot u
NOOHUMANU 3éMI0-TO TIOCIIe BOMHBI. 3émto-my 6pdiu, om aéca 860po8dnu (Bbi-
JKUTAIN JIEC). 32 KAKABLIA K1GUb 3emLl 60POAUCH, 38 KAKADBII KIIOUD 3€PHA.

(3) 3emns — KopMMJmua Ha csotiéii 3€M€]1K€ THi HAdéxcHo ctiéur; XoTh
KaKGii TOIIOT, epEBHST He YMPET: TIOM itewmé kondroya 6 3emné, pocTsT GBOIIM.
CeIbCKIe SKUTEJIN MbLIU CO C80LIEL 3emtl, Opdau ¢ 3emtl BCe, YTO Ha Heil pacTeT:
PAHbLII-TO (CE AYTKY, XPYLIShKM, MpCTIHKM — deé 3 3emmd 6pdau.

Pa6oraroliye Ha 3eMJIe K Heit npupacmdiom, B Hee 8pacmdom KOpHIMU, 3em-
21€T weueym: Croma HYKIH KPEIKuii X035iMH, KOTOPbIii 2 3em1é npupoc. ITapHs-
TO HeJIb3$ IO BOCEMHAIATH JIET OTITYyCKATh HUKYA4, IITOOBI OH 8POC KOPHIMU
8 3émnt0. A éciut eBO BBITOIIKHYIIN, TaK OH JePeBEHCKOI JKbI3HU IIIOX0, IIOX0
(3Haer); JlaBait, TATsI, 3eMaéil Hwime. K paboTe Ha 3eMiie HYSKHO IIPUYUaTh, HA
3émio cadumop: Hamo nto0éii Ha 3émnio cadimes. OTMeuaeTcst MHTepec K paboTe
Ha 3emie: Terépb (cé yodpunuce 8 3émJio.

Ha cBoeM ydacTke KpPeCTbSIHUH C 3eMENKOU 603umcs, 8 3ém 2aa0um,
3emné kadnsemcs: MHe HALOTb 3 3eMEnKol nososuya. A Mbi BOT Terméppb B
3émar 2nedum, pcém TOXKO 3aHMMANNCh. YeBO kmaTh-To? HAmo kaduaua
3emné! Kmo xkndusiieya, TOT Qcé v TOMyusiiieT. A KTO He KadHAliena, mymaiier:
«A, BeipacbTeT!»

B 5TMX BBICKA3bIBAHMSX TPOUNTHIBAETCS HE TOTHKO XapaKTepuCcThKa husm-
YeCKOro TpyZa Ha 3eMJjie, HO 1 MiudooremMa MOUMTaHMST 3eMJTH, TTPEKITOHEH NS
repep, Heii.

(4) TpaguiMOHHbIE 06bIYaM, IIOBEPHS, 3aMPEThI, KacAIoUMecs: paboThbl
Ha 3emute. Heb3s paboTaTh Ha 3emJie BO BPeMsI HEKOTOPBIX MPasIHUKOB,
poimbCs 8 3eM€, mMpo2ams, MpesoHcUMb, WeseLims 3EMIIO.

Ha Tpowuy: Hasadrpa Tpouiia, 6 3emné He poroya.

B [yxoB meHb: COOMIONATh MPA3bHUKM — ITO 3HAUUT Heb3si paboTaTs,
a B JIyXOB OeHb HeNb3si 3emau mpozams. B IIyXoB NEéHb 3em/si HeNb3s
Mpesoxoime.
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B [IyxoB [eHb 3em/is — UMEHUHHUYA, OHA OTHbIXaeT OT TPyda Ha Heii:
3emnsg-umentiHHuya B yxoB [IéHb, 7eitd TporaTh Henb3sd. He MOnGKIHO
pob6dTath. [IyxoB OéHb — 3emsi umeHltHHUya. HUKTO He pabdTaiieT B STOT
IleHb. Bbl0, 3éM/15 uMeHliHbHUYA GbUTA, TPA3bHUK NepéBHM. Y Hac B bynputHe
ObLT MPA3HUK — 3emas MeHtiHbHuya. HapyliieHue 3arpeTa BleYeT HeIpusiT-
Hoctu: U 3akdanace, mto B [IyX0oB IEHD 51 He 6YAY 3ematl Kacdud.

Ha BosaBuskeHbe: 3OBIDKIHbIIO — 3emsi-mdmu 308liHeyd, mocie 3Toro
He KOITa/Iu, 3em/110 60IbIID He mpesoxcam. 3IBIKIHbE TOBOPS, 3ems Hedsli-
HCoIMA, OOTIBIID 3eMll He WI8ens.

V6paTb yposkaii cieayeT 10 308uxceHbs: CKaKyT, CKOPO 3OBISKIHBI0, 8 Y HITX
3eMJIsi He TIdXaHa, rociie 3MBIDKIHbS U 3eM/isi Hed8lxbima. Y6opKa ypoxkass —
310 ouniieHne semmi: Ha Ipeuticmetti 3émnto uiicmam — Hamo bcé yopaTh,
KapTOLIKYy, Gcé yOpaTh, KOPOBY 3aIyCHTIIN (B X/I€B) — HAUSUTACH 3MMA.

3abBeHuMe cTapbiXx 0ObIYaE€B OCO3HAETCS] KaK COH 3eM/u: PaHbis (esiku
MPa3HUKMU 6bUIM, @ HOHb Kak 3emisi cniim. Kakii IpasHuKu, hpocmotio Bpéme
IaK.

OTMeuaeTcss OTHOIIEHME K 3eMJyIe Y TIPeACTaBUTENel APYroTo, He HAIllero
9THOCA, He 3aHMMAIoNIerocst 3emyeneneM: HEHIIBI He npuyueHs 2 3emal,
CaMOSIIbL.

[Ipu TOKyIIKe KOPOBBI MPUHSTO Co6mo,uaTb 00bIvaii, COPOBOKAAEMBbIii
3aroBOPHBIMM CTOBaMu: Mécn moBenéTe KOPOBYIIKY, UC-TIOT KOIBITA BO3b-
MITe 3eménbKy M OpOcbTe 3a HEM. Kar 3eménvka meTUT 3a KOPOBYIIKON, He
BO3BpallsiiieTiia, Tak 1 Thl (KOPOBA) He XOAM TyA4.

(5) B cooTHOIIEHUM C 3eMJIeil OIPeNe/sIOTCS CBOJICTBA M COCTOS-
HIS YyesioBeKa. YMHbIN, Hab/iogaTe/IbHbIi YeJIOBeK 8 3em1é mpu Mémpa, mpu
apwitiHa 6 3ém eudum, ckeo3b 3émr 3Hdem: McéM Xopolid, YMbILUIEHHA,
dbcé TéHKO BAIUT, 8 3eMaé mpu mémpa eudum. Tocky HaIyCcTWiIa cTapyxa,
mpu apwwina é 3émnio eidum. Hama 6dnka dbcé Kak ckeoss 3émaio 3HANA,
cBeKpOBa-ToO.

PacTopOmHbIi, X035/CTBEHHbI YeloBeK 3émaio poem: Ta médka y meHst
XOMOBAsT, 3éM110 potiom. OHA cama HeGOIbIIIAs], camMa He U3pOIHa, a 'y Hé (cé
KUITAT, GCé B pyKAX KUIIAT. S 1 TOBOPIO: 3émio péiiem — yrpaBHa.

YesoBeK MaI006pa30BaHHBIN TOXe 3ém1i0 pdem, HO HOcom: Kakoii me6omubip
VUM 46 $1eBG OrOPYIAT, Tak GH KY/IaKAMM 110 CTOMY: «A3MAThI, MUTPOGbAHBI, BaM
BEK 3éMJ110 HOCOM pblmb!», TO €CTh, He BUIETh HUUET0, KpOMe TepeBHNA.

YesioBeK MOKET [IeIaTh UTO-H. OU€Hb OBICTPO, C IMMPOKUM pa3mMaxom: Ge-
XaTb 3emau He docmasds: O, MOTOIMIIA-TO GEKbIT, DAk 3emall He docmaiiom,
cKopsiiie ma ckopsiiie — 646yIiiKka 6pIBAIO rOBOpIIa. A BOT Terépb OTXOMIya,
dcé; misicaTs Tak, uTO 3emall He xéamdem: BbUId Kak KOpGBa, a IUIACAIA, TAK
3eml He X8amdJio. DTO CY>KIeHMe PacIpoCTPaHsIeTCsl M Ha ABVSKYIIMECS Ipei-
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meTbl: OH TOTAd peMOHBTIpYiielIa, KOTIA OH4 (MAIIHA) OTKAXKAT, a TOK4 OHA
netdr, konéca — 3emal He xeamdm.

V yejioBeKka CKPbITHOTO, HEOOLIUTENBHOTO 2/1a3d 6 3émto: Ta yur He nédxka,
KoTOpa (cé 2n1a3d 8 3émto, He CMOTPUT [a BOPOCCHKMA.

MMpuienimii B SIPOCTb U€JIOBEK CPaBHMBAETCS C PACCBMUPEIEBINUM ObI-
KoM: Pozd 6 3émi0, ma MomryMéTh, moapaiia. [IbsiHbIi JIESKUT pozdmu 8 3éMIIH0:
Oi1, maK MacTyxy KOTAA MbIOT, po2dmu 8 3éMJII0 JIEKAT, X U He BUTHO.

(6) C 3emuieli CBsI3aHbI JKM3Hb M CMepTh uenoBeKa. JK1Boii ueioBek Ha-
XOOUTCS Ha 3eMJé, c8épx 3emti: UbTH OLILIA ¥ MATEPb, JOITOBEK U IMYACTUB
6ymewt Ha 3emat (IIpy ku3Hu). Y MeHS ISITh AEYIIOK nod 3eMéil, ONHA caepx
3eMmJitl, ¥ IBa ChIHA.

Crapblil uelioBeK 8 3éml0 pocmém, ymdnmoleaemcs, cmdnmoiéaemcs, oce-
sHcaem, 6 3emaio yxooum: Cersic BOcumumcsn rogod, s B 3émo pocmy. A 6a-
Oyuika 001e 6 3émio cmonmdnacs. A ManeHbKuii, KOHENIHO, CTaj, TaK B
3émii ymdnmoléatieuicst, CTApbIi-TO cTaj. M 4yeloBEK MOTUXOHBKY OCEXAIierT,
ocexcdiiem (k crapoctu). I yur desiko usHocinasb aa des 6 3émio yund. 3mech
Hab/TI0IaeTCsl HEKOe COBMeIlleHVe CMbICIOB: (pM3MUYEeCKOr0 COCTOSTHMST (YMEHb-
IIIeHVe POCTa) B CTAPOCTH M YXO[I B 3€MJTIO KaK IIPUO/IMKEeHe CMEPTIH.

YeJIOBEK CTaphIil, ONPSIXJIEBILNIA, TTPUOIVOKAIOLINIICS K CMEPTH, JKUBET MeH(-
ay He60M u 3emneti: 3,ELOp0BbH HET, T4K BOT bl XbIBY Teépb Memy HéBOM U
3emnéti. SI crdna crapd, HuLéro He 3HA — MEMAY HEGOM U 3eMNEll — HY K TéM,
HI T IPYTHM He IIPUCTaia — pOCTOM MajOBATO.

Crapble IOy OKUIAIT CMEPTH, OHU B 3EMJII0 CMOMPAM, K 3eMAé NPUKI0-
Hsilomcs, ux msHem K 3emé: A Mbl yIlI HEMOJIOIbI, 8 3éMt0 cMOmpum. CTApbI
cTanu, Hddo 8 3émio ensdéms. OHA TaKast CTana, 2 3emJ1é yul (et npukaoHUacs
(0T cTapocTH). AHYHIKY-TO (CTapyio 6abyIuKy) 2 3emné msnem. S msdc néry —
Mené 2 3emnti ménem. SIUIGCTBYIO, IITO ST TTOCTEIHMIA IO KbIBY. OCé paBHG méHe
2 3emau. OHU KOYT cMepTu: 3eMénvka-mamywxa ckopo o yménem. CKOIbKO
TOCIIOTh NPOOEPHCHIM HA 3eML-MAMYUIKe, UeJIOBEKY He TaHO 3HaTh.

[IpeacTaBUTENI0 apXauMuecKoil TPaAMIMOHHON KY/IbTYPbl CBOMCTBEHHO
OCO3HaHMe HeM36eKHOCTM CMepPTH, CMUpeHue Tepen Heit: [la mTd, 3emns 6
3émi0. He BBIXOISIT OTTYAA (C TOTO CBETA), BECTOIbKM He BBIHOCST, KaK yMDpYT,
IIaK XOPOHSIT, TOIBKO 6a10T 3emas 8 3émo. dcé paBHo CMépTh TIPUIET, 3eMst
nptivem. A Mbl IITG KbIBEM, MbI VIII HUKYIA He MOIIEM, He T0iiéneM, TOIbKO B
3émno-mdmepo. Ilopd yiu B 3émiro ummi. CKOpo 6 3émto. A Tenépb BOT AyMalll,
KAT ObI B 3éMJ110 Nondcs. JIeBIHOCTO romod yIii: YK JaBHO HAJO 8 3eMJ1é U32HUMDb,
a 1 XpIBY BOT. Ho BMecTe ¢ TeM: A IOMUPATH-TO He XOUK) — MMEHbCHUIO IIATIT —
8 3eMJ1é HaeHcbicc UILIIO.

YeJIOBEKY BasKHO 3HATh, UTO €TI0 N08epX 3eMJIU He 0Cdesm, emy No8eépX 3emtl
He JieXdmy, He 0CMamu(Csi, €eTo 8 3éMito cee3ym, cmoskdiom: He nipuitéayt — v He

69



Pycckas peub « N2 04 | 2023 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa

Russian Speech No.04 | 2023 Issues of Modern Russian Language

TIPUITEKKsIIiTe, Ha8éprby 3emtl He Yy eKATh, KTO-HUAb Ja cXOpOHUT. Ha Bépx
3emit depxcdms He OGYIYT, 3aX0pOHST (céx. Oif, répeHbka, TOXOPOHT JTHOIM
IOGpbIiie, no8épx 3emtl HUKMG He ocmasdiieya. Mbl iieB 10 ApMuM TIOABIMAIN
KaK cbiHa, GH n06épx 3emii He ocmdeum. Ha Yuipl He ocTaBsfioT HUKOTG, deé
paBHO (céx 6 3émato ceesym. 51 ceMb LITYK 8 3éMI0 CMOAKANA PeBST.

U BOT yeyioBeK yMep, OH 6 3émit, nod 3émaio ywen, néz2, nondn: Kppiury
3aKpbIBAJIM, OH 3a601€és1, 3a60/1é1 1a 6 3émat ywon. IIomep ¢ TpuiaTh ABa
réma — 8 3émi0 nék. K6 nod 3émmio ywén, y MeHst BOT x03simH yurén. V MHst
cecTpy-To JIiit0, TOK3 M3-3a JIonéit 6 3émio ywad. TTorba 6114, Kaz 3 3ematl
couid — 3TO O HEOXKUIAHHOI CMEPTH.

Hap ymepmiMm coBepiiaeTcsl IMOXOPOHHBIN 00psiA. YMmepiiero ciaemyeT
npeddmo 3emné, Kk 3emaé (Mpu GYKBAJbHOM IIPOUTEHMM — OTOATh, BEPHYTb
maTepu-3emie): Korgd B rpon BT — 3emai-mdmepu npuddmeo nyiy iierd u
Té110; [lak BOT TO M IUIAUI0, IPIO, BOT BHIIL, 3em/ll He nplidaHo; TIoKka He npedadiim
K 3emné JIéHnHa, (eé mI6xo 6ymem sKbiTh; X6 Gbl KOCTOLBKY /1erGBbI 3eMti-
Mdmepu npuddme.

Mamb-coipda 3emas, 3emenvka-mdmywka 1ocjae CMepTH YejioBeKa Ipu-
HumaeT: Tymd B 3eménvky QCSKUX npuHumdrom. B MOTIITY-TO OMYCKAIOT 1a
MIPUTOBAPUBAIOT: MdAMb Cbipd 3emisi, npumii T€10 Génoiie ma TENO rpélrHoiie.
ITONITO SKUBYLIMX HE NPUHUMAem Colpd 3éMAI0WKA.

Bpocasi B MOrwTy 3eMJIIO, K 3eMJle NPu208apusanim, To eCTh OTAAIT 3emiie
6e3B03BpaTHO: W HbIHbIIE OTd T 3eml npuzosdpusarm, 3eMIAII0 OPOCAIOT.
B moruny konétiku 6pocdrom, 3émnto nokyndiom [jist OC/IeAyIoIIUX 3aX0poHe-
Huit. Ha moxopoHax npuumnTaior: Haxomiiach Mo cuipoli 3emil 1a HaTOMTAIach
T10 ChIPOIt MypaBbl.

C10Ba OMVMHOBEHMsI IOKOMHOrO: PAHBIID IIPULMUTANN, 8 HBIHbYE CKAKYT:
«3emist me6é nyxom», u deé. [t iteit nApcBo HeGECHO, IEKKO NexwdHUye U
3ems nyxom. HY mak rmoHaBémath iterd (MOKOWHMKA), TS cnil CNOKOLiHO, 3eMsd
meo6é nyxom, ydpcmaeo me6é Heb6écHo. B cioBax ITIOMMHOBEHMS OTPAyKaeTcs Bepa B
HOBYIO XKI3Hb I10C/Ie TTOXOPOH, TI0C/Ie YX0/a B 3eMJIi0: Thi OT HAC yIidn — 60611e
dbCé, el mym.

OO6bIyait mocsie MOXOPOH YMBIBATHCS BOMIOI, CMEIIAHHOV C MOTVJIBHO 3€M-
neii: IpuxOasT (C Kaaabuiia), KIaayT B YMbIBATbHUK 3eMALULY i MOIOM PYKU.

O uesioBEKe, KOTOPOTO AABHO HET B SKMBBIX, TOBOPST, UTO OH 8 3eMme, N00
3emeli aexcim: A Tenépb yin ueTbipe réga Kak 8 3emaé. llldcbrepo meréit —
IBOII0 VK9 8 3emné, momozsiite. Y MeHs! ISTh AEYIIOK 100 3emnéli, OnHA CBepX
3eMJI (T. €. 5KbIBA), U IBa ChiHA. XO3SIMH-TO 3TOBO KPECTA JIeH#biM VK3 TemecsaT
JIET 8 3ema1é. A OH Y1l 6O/IbIND ABALIATH JIET B 3emJiul Jiexcvim. JIroay nomepnu na
B 3eMJ1€ Jiexcdm (OTBET Ha BOIIPOC, XOSIT JIX TTIOKOMHMUKN).

Kak yxo[, ¢ 3eMJIM OTTMChIBAETCS ITPOIIAXKa, MCUe3HOBEHME JKMBOTO YeioBe-
Ka: OmHA KbIIA, He MOTJIN CTapyXy HUTHE HalTH (II0CIe MoXKkapa), Kaz 3 3emll
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coutnd. TpornaBiero Kak 3ems cséna: Y xak 3ems cliéaia, yiuida B OO/HALSAT
TPAKTOP CTABUTD, B rapaill, ¥ TOTOBO, yTepsiics. [loTepsBIiiecs XMBOTHbIE U
Bl KaK CKPO3b 3éMI0 Ndu, CK803b 3émio npocénu: C jierHiThIMa OHA, TYT
06Jiérumnach, ¥ BOT HaiiTV He MOIJI, HEKAK, a KyZbl Iéace, He 3HA0, KaObITh
CKBG3b 3éM10 npocéna! o ué Beswbmé mopbimace — 1 Ha WbIGOHEPE, I Be3baé
MCKAJIa — KaK CKPO3b 3éMJII0 Ndd.

Vpest yxoma B 3eMJIIO, €e CITOCOOHOCTD MPUHSTH B Ce0sT BCE TIIOX0€e OTpaske-
Ha B 3arOBOPHBIX CJI0OBaX. EC/M B MpasgHMKY Je/Iaellb UTO-H. MJIX MOEIIbCS B
6aHe, HY>KHO cKa3aTh: Kpecm Ha 800y, zpex 8 3emio. Tocka rocie cMepTu 61m3-
KOTO CHMMAeTCsI 3aTOBOpOM: Boda Ha 3emJiio, MocKa 8 3emJiio (BOa CMbIBAET,
3eMJIS TTOTJIOIAeT).

B 3/10MOKeMaHUSIX NPOBANLIMbCA CKPO3b 3EMIII0, 8€K KOJIOM 8 3eM€ CIOosimo,
BO3MOXXHO, OTPaskeHO MPeCTaB/IeHMEe O CTIOCOOHOCTH 3€MJIM NIPUHSTD B Ce0SI
Bce aypHoe: TIposantinuss 6bl CKpo3b 3émK0 3 AéHbramu, Béx Gbl iteit Koaom 8
3em1é cmosimo.

(7) IlpocTpaHcTBeHHbIe KOOpAMHATHI 3eMuin. OHM OOHApPYKMBAIOTCS
B KOHTEKCTax, COAEPKAIUX CY>KAEHMS MTPAKTUUECKOTO, GBITOBOTO XapaKTepa
U He CBSI3aHHBIX ¢ Gmmocodneit SKU3HU U CMEPTH.

3eMJIsT — 3TO MIPOCTPAHCTBO, TOBEPXHOCTD, HA KOTOPOIl PACIIONIAraeTcs Bce
xuBoe: W BOT urué (MHOTO) Ha 3emul HapOmy, ¥ BOT XTO 4éM 3aHMMAIeLs;
TToKpOBO 3éMmt0 Kpotio — 3TO CHEK KpOito. Y 3eM/IM eCTh He TOJIbKO JIUIIO, HO U
my30: OHa 32tinem ¢ auyd 3emau, 3ta TapHs. He pasmassiBaii no nyse 3emti!

CeMaHTHKA O6]J.II/[pHOCTI/I 3eM/IM OTPaXaeTes! B M3BECTHBIX I0TOBOPKAX:
3a mptideesams 3eMénv ‘OueHb fianeko’ — Ay Hac dcé rosopitn T4K: [IOHECET,
H4%3 C6BO-TO GOSIMCH, OHECET itécmm TeGsk TéIIbIi, yHeCceT Néublii 3a
mplidessimo 3eMéb; 3ems cyxom néaHumecs ‘BceM u3BectHO’ — TOBOPSAT, BOT
He 3HAI0, a (BCE rOBOPST, BOT 3eM/si CIYXomM NOYHUYS, PAHBIIS TIOMBl XOMVAIN
nocie IMacku-1o, 310 ¢ ITacky-To, MO mepéBHe, ¢ KaKHY 1136y. OOUIMPHOCTD
MPOCTPAHCTBA aKTyaau3UPYETCs] B COMOCTABIEHUM 3eMM ¢ He6oMm: JIa Thbl
ji/iM TIpUBeT repenasait, om Hé6a 0o 3emii.

OueHb GoNbIIOE OTINYNE OT KOTO-H., Yero-H. ONPeIeNseTcs Kak HéGo om
sematl, Hé60 u 3emnsi: ITO Kak HéGO 00 3emali, YIET IIPU COLBIATIABME U YIET
npu KanuTamisme (0 6yxydere). XOTb OH FOBOPIII, IITO HUUEBO He GPAN Mc
KoJix03a, y HeYo uepaak He6Och IOMMUIIA, a 11eBO 6pAT — HEOO U 3eMJisi — JIOTIATbI
P>KABOIE He B3I MC KOIXO3a.

B omnmosuiinm «Hu3 — Bepx» 3eMJISI COOTHOCUTCS ¢ HM30M. ITo cdmyro, nod
cdmyro 3émio ‘110, KopeHb': Bech cbTé6eb nom cdmy 3emié COXKHYT U  CHOIL
A § KoCWI no cdmyto 3émaio, Tam, rae ¢ MOxom. Huskopociioe pacTeHne Haxo-
IATCST Y 3eMJltL, MOIbKO om 3emitl yulio: CEATOT XOMOMMIIIIID, OMHIA TOMXKbI, TaK
dcmpousku ¢cé y 3ematl. Terépb TONMBKO 6€3 orypidd ocTanach — TPy OCTANIOCH,
IaK moJavko 00 3emau ywau. HeBbICOKMIA, HEOOMBINONM MIpeaMeT 0m 3emll
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He 8lidH0: S u3mepskanach Ha 3TO¥ MOKpAacKe, 6AHOUbKA (KPacKu) — 0m 3emall
He 61i0H0, a cTOKA CTOIeT.

Vimero HM3a MOKHO BUIETh B 06pa3sHbIX BBIPAKEHUSIX 00 3eMll KIAHAMbCA
‘HM3KO HAKJIOHATHCA : CTpamHa MopaTo TyHa-To 3Ta Hajg HAMM, a BéTep,
CMOTPV KaK: JepéBbsl y HA3 00 3emul KAAHAUA; ZHyMb K 3eMJ1é ‘TIPUTECHSTD,
yrHeTaTh : A HpiHbUe GUeHb JII0IEI 2HYM K 3eMé.

JORIORRON
skosk sk

BbIie/leHHbIE CMBIC/IOBbIE 30HBI XapaKTepu3yeT MMOAPO6GHOCTh UX CEMaHTM-
YeCKoi pa3spaboTKy, UTO JOCTUTIAeTCs PAa3HOOOpa3HO CBOOOMHOI 1 CBSI3aH-
HOJI COUeTaeMOCThIO MMEHH, a TAK)Ke ero yroTpebieHnemM B coctaBe ppasem.
Bce HI0AHCHI CMBIC/IOB IIOKPBIBAIOTCS IIPEACTaBIeHEM O MaTepMHCKOM Havasie
3eMJIU — 3eMJIS-MAmb, MAMYWKA, MAdmeps, 0 €e CBSITOCTI: 3eMsi — C8amds, OHd
HAC KOpMuUm, ee Hy>KHO MEwuma, ulicmume, ei Hy>KHO KJIAHSAMbCSL.

C 3emiieit cBsI3aHbI TIOBEpbsT 1 06bIUAM: B MpasmgHUK J[YXOB IeHb Helb3s
mpozams, mpesoHcUmMo 3éMJII0, KACAMbCSA 3eMJIU, B 9TOT I€Hb 3eMJISI — UMEHUH-
Huya. TTociie yOopKrYy ypoxkast 3em/ist Hedguxcuma.

MHorMe puTyajbl M BepOBaHMsI, COCTaBsouie MudoaoreMy 3eMyu, HO-
CUTEJISIMM COBPEMEHHBIX apXaHTeJbCKMX TOBOPOB IOYTHM 3a0BbIThI UM YKe
yTpaueHbl. OJHAKO SI3bIK COXPaHWJI BOCTIOMMHAHMS O HUX B BUE IIpeleleHT-
HBIX TEKCTOB, YCTOMUMBBIX CJIOBOCOYETAHMI, B KOTOPBIX 3aK/TI0UeHa HapOgHast
dbumocodus KU3HA U CMEPTH.

AHanus MmaTepuana 00HapyKMUI BCTPOEHHOCTh KoHIlenTa 3EMJISI B ocHOB-
HbI€ CeMaHTMUYeCKIe OTII03UIMN, POpMUPYIOIIVe Moaeb Mypa. OMIT03 ML
«HU3 — Bepx» Ipe[CTaB/ieHa IPOTUBOIIOCTaBIeHEeM 3eM/IM He6y, B OIII0-
SULIMK «IIPUPOJA — arpapHast KyJabTypa» 3eMJIsl [IPefiCcTaeT Kak 06beKT 00-
PabOTKM U MCTOUYHMK MUTAHMUS, B OMIIO3UILINY «CBOI — UYKOI» 3eMJIST — 3TO
MECTO, TZe YeJIOBEK POOWUIICS, CBOSI, pOJHAS 3€MJISl, B OIIIO3ULINI «KU3Hb —
CMepTh» 3eMJIsI CBSI3aHa C IIPUXOJOM Ye/I0BeKa Ha 3TOT CBET M C ero Hems-
OGEKHBIM YXOIOM.
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(1975), BeimosTHeHHOMY B. I1. AKCEHOBBIM 715 sKypHasia «VIHOCTpaHHas JIn-
TepaTtypa» U onyo;aMkoBaHHOMY B 1978 1. [lepeBop, AKCEHOBA UCC/IENYeTCS
C pa3HBIX CTOPOH: Kak C COOCTBEHHO KOMIIAPaTUBHON (BbIOOD TIepeBogUe-
CKMX CTpaTeruit; si3bIKOoBble, CTUIMCTUYUECKIE U CMbICJIOBbIe TpaHCchopma-
LMY OPUTMHAIBHOTO TEKCTA), TaK U C TOUKM 3PEHMS TBOPUYECKO I3BOTIOLUA
AKceHOBa (BIMSIHMSI aMePUKAHCKOTO POMaHa Ha OPUTMHAJIbHbIE COUMHe-
HMS aBTOpa cepenuHbl 1970-X IT., Mpexe Bcero — Ha poMaH «OxKor»).
O6IIMM MeCcTOM B pelleniuiu PycCKOSI3bIYHOTO BapuaHTa «Perraiima» crano
06CYXIeHMEe CTYIIMCTUYECKUX BOJILHOCTE AKCEHOBA, He IOXKeIaBIIero
OBITh «HEBUIMMBIM», KaK TOTO TpebyeT repeBogyueckasi 3TUKa (COITacHO
JloypeHncy BenyTn). B craTbe aHanmm3mupyeTcs I3bIK U CTUJIb IIEPEeBOAA U BbI-
SICHSIETCST, KOTZA ¥ B YeM MMEHHO PYCCKUI M1CATe/b OTCTYIaeT OT GYKBbI
HoKTOpOy. AKCEHOB BUIOM3MeHSsIeT (PAKTOTOTMYHYIO M OTCTPAaHEHHYIO Hap-
paTUBHYIO MaHepy ODUTMHaja, HAChlllas ee BHYTPEHHMMM MOHOJIOraMu
repoes ¥ yCWIMBAsi HAMEUYeHHYI0 aMepUKaHCKMM MucaTeseM yCTaHOBKY Ha
CYOBeKTUBHOCTb MCTOPUYECKOTO POMaHa.

[TepeBOAUMK COBMeEILIAET B CTpaTeruu, KOTOpble BIlepBble BBELINIA UX B
Hay4yHbIX 060poT Ppuapux [lneiiepMaxep cUMTAT B3aMMOVCKITIOUAOIIMMMU:
momMectukanuio n Gopenmnsannio. K momecTukanmmu — TO eCTh TMOIBITKE
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Yu. Yu. Konovalova. Ragtime with Jazz Variations: A Novel by E. L. Doctorow Translated by Vasily Aksenov

aanTMPOBATh JISI MECTHOTO YMTATe/IsI He3HAKOMbIe SIBJIEHVSI MHOKYJIbTYP-
HOJ KM3HM — AKCEHOB TIpU6EraeT TOJbKO 10 HEOOXOAMMOCTH (HalpumMep,
OOBSICHUTD pasHUITY TeMIIepaTypHbIX IKaa Ileabcus u dapeHreiita) Min
U3 IeH3YPHBIX COOOpaskeHMit (3aMeHUTD «Heyq06HbIe» CJIOBA BPOJIE «SeX0-
logist»). ®opeHM3aNMs K€ CTAHOBUTCS OCHOBHBIM MPUEMOM: OTCIOA U
06u/IMe aMeprKaHM3MOB 1 HAMEPEHHO «HellepeBeqeHHbIX» CJIOB («I1epou»,
«OApIAVIHI»).
Pa6ora Hapn «PertaiiMmoM» 3aMeTHO IMOBJIMSIIA HA HEMTOAIIEH3YPHBIN Opus
magnum mucaTenst — «Oxor». [Tomo6HO pertaiimy y JJOKTOpoy, AKCEHOB
JlefiaeT My3bIKaJIbHYI0 GOpMY KOMITO3UIIMOHHON ¥ MOTMBHOI OCHOBOJ PO-
MaHa, B KOTOPOM JI;Ka3 — 3TO KIoueBast MeTadopa 1 gyxa SI0oXu, M Mydn-
TeJIbHOV HOCTQJIbIUY T10 HEIA.

KnoyYeBbIE cnoBa: B. IT. Akcenos, 3. JI. [loktopoy, «Perraiim», «<HeBUIUMOCTb
repeBoaUMKa», GOpeHM3anys, JTOMeCTUKAIVsI, Ixka30Bast hopma

ons umtupoAHus: Konosanosa 0. 10. Perraiim ¢ mka30BbIMM BapualUsIMu:
pomaH 3.JI. [lokTopoy B nepeBofe Bacunust AkceHoBa // Pycckast peub. 2023.
N2 4. C. 74-89.DOI: 10.31857/S013161170027462-7.

The Language of Fiction

Ragtime with Jazz Variations:
A Novel by E. L. Doctorow
Translated by Vasily Aksenov

Yuliya Yu. Konovalova, National Research University “Higher School of Economics” (Russia, Moscow),
yukonovalova@hse.ru

ABSTRACT: The study focuses on the translation of Edgar Lowrence Doctorow’s
novel “Ragtime” (1975), made by Vasily Aksenov for the journal “Foreign
Literature” and published in 1978. The article examines Aksenov’s trans-
lation from different sides: both from the comparative point of view (the
choice of translation strategies; linguistic, stylistic and semantic trans-
formations of the original text) and from the evolutionary point of view
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(the influence of the American novel on Aksenov’s works of the mid-1970s,
mainly, on the novel “Burn”).
A common place in the reception of the Russian translation of “Ragtime”
was the discussion of the stylistic inaccuracies of Aksenov, who did not want
to be “invisible”, as required by translation ethics (according to Lawrence
Venuti). The study analyzes the language and style of translation and finds
out how a Russian writer transforms the source text. Aksenov modifies the
factual and moderate narrative manner of Doctorow’s novel, complements
it with internal monologues of the characters and intensifies the subjecti-
vity of the historical novel the American writer’s intended.
The translator combines both domestication and foreignization. Friedrich
Schleiermacher, who first introduced these terms into academic field, con-
sidered it mutually exclusive. Aksenov uses domestication (adaptation of
unfamiliar phenomena of foreign culture for the target reader) only if ne-
cessary (for instance, to explain the difference in Celsius and Fahrenheit
temperature scales) or for censorship reasons (to replace “inconvenient”
words like “sexologist”). Foreignization becomes the main strategy: there
are plenty of Americanisms and intentionally “untranslated” words (“der-
by”, “darling”).
The translation of “Ragtime” essentially impacted Aksenov’s opus mag-
num — “Burn”. Like ragtime for Doctorow, Aksenov considers the musical
form as the basis of novel’s composition: jazz happens to be a key metaphor
for both the spirit of the era and the painful nostalgia for it.

keyworbos: Vasily Aksenov, Edgar Lowrence Doctorow, “Ragtime”, translator’s
invisibility, foreignization, domestication, jazz form

FOR cITATION: Konovalova Yu. Yu. Ragtime with Jazz Variations: A Novel by
E. L. Doctorow Translated by Vasily Aksenov. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2023. No. 4. Pp. 74-89. DOI: 10.31857/S013161170027462-7.

PUMEHUTENBHO K c0o38aHHOM B. I1. AKCEHOBBIM PYCCKOJM Bepcum po-
maHa 2. JI. lokTopoy «PerraiiMm» HEBO3MOXHO TOBOPUTb O «HEBUAUMOCTU
repeBOAUMKa». OTUM BBIDa)KEHMEM €ro CO3[aTelb, BIUSTENbHbII TEOPETUK
nepeBoza JloypeHc BeHyTH, XapakTepu3yeT CIIOCOGHOCTh IIePeBOIUMKa OBITh
«IIPO3PavYHbIM» [IJIST YMTATENSI — He OTBJIeKasi BHUMAaHMSI Ha ce0sl, ITO3BOJIUTD
HaWIy4IIM 06pa3oM «pacCMOTPETb» aBTOPCKUIA CTUITb U, B KOHEYHOM CUEeTe,
CMBICTT OpUTHHANIBHOTO TeKcTa [Venuti 1995: 5]. dddekra «ecTeCTBEHHOTO»,
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HelepeBeleHHOTO TeKcTa AKCeHOB, OAHAKO, JOCTUTaeT, HO COBCEM MHBbIMU
cpencrBaMy. KpUTUMKM M IOKJIOHHUKM €ro IepeBoja CXOISTCS B TOM, 4UTO,
ynras «Pertaiim» mo-pyccku, rmosyuaelib He TeKCT JJOKTOpoy, a HOBOe COUM-
HEeHMe TIPOIOJIKAIOIIEro MOMCKU KaHpPa aBTOpa «3aTOBaPEHHOI 60YKOTAPbI».
WHaye roBops, «PerraiiMom» AKCeEHOB He HauMHaeT IlepeBOAYeCKYI0 Kapbepy,
a IIPOIOJIKAeT COOCTBEHHO ITMCATENTbCKYIO.

Ecnu Takum aBTOpUTETaM B MUPe XyA0KeCTBEHHOTO IepeBofa, Kak Puta
PajiT-KoBaseBa, akCeHOBCKOe CaMOYIIPaBCTBO Ka3al0Ch HENOMYCTUMbIM
(«Ham MBIt Bacst AkceHOB» «ItepeBen “Pertaitm” Ha CBOJ, akceHOBCKuMit
SI3BIK, — ¥ TIOTYOUJT Cepbe3HYI0, CTPOryI0 (PMIoCcOMCKYI0 KHUTY...» (CJIOBA U3
JIMYHOTO MMChbMa HAuMHAKLIEeMy TOIIa epeBofunky Biuagumupy BomHsaky?),
TO MHOTMM IPYIMM IPOdecCHMOHAIbHBIM ITePEBOJUMKAM OHO IIPUIIIOCH
IO BKYCY, @ HEKOTOPBIMM — JTaske ObLIO B3SITO 3a obpasell. Hampumep, TOT
ke Bnagumup BoOIIHSIK, TO3HAKOMMBIIMIT PYCCKOSI3BIYHOTO YUTaTeNs C «3a-
BOJIHBIM areabCcMHOM» 3. Bépmkeca 1 paboTaBilMii HAJ, TIEPEBOIOM pOMaHa
Ioxropoy «Bcemupnas BoicTaBka» (1990), npusHaBancs: «PaBHITBHCS S BCIO
SKM3HD MbITAl0Ch HA Bacuinst AKceHOBa B ero rnepeBojiuecKkoii umocracu, <...>
Ha ero JOXOASIIYIO0 10 XyAUTaHCTBA paCKOBAHHOCTD M Mpe3peHue K IpaBuiamM
Y KAHOHAM»2 [Bourusk 2015]. B 3amaun HacTosIIIE! CTaTby He BXOAUT OIleHKa
repeBOIUECKOi cTpaTernu AKCeHOBA, 3aK/II0UAlOIeiicsl B TOM, YTO IT1caTeNb-
MepeBOIUMK He CTECHSIeTCS TOBOPUTb HAa CBOEM COOCTBEHHOM si3bike. Hara
1leJlb — BBISICHUTDH, B UeM MMEHHO IPOSIBUIIOCh aKCEHOBCKOEe XYAUTaHCTBO,
00BMHEHME B KOTOPOM WJIM BOCXUIIEHME KOTOPBIM CTa0 OOIIMM MECTOM B
penenium «PerraiiMma» mo-pyccKku.

Texkct darapa JloypeHca JJOKTOpOYy MOXXHO pacCMaTpMBaTh Kak TeMy [Jisi
Pa3sHOOOPa3HbIX CTUIEBBIX Bapualnii AKceHOBa. B ciydae 060ux mycaTesiei
My3bIKaJibHast MeTadopa — coBceM He mycta. JKaHp perraiiMma, pacliBeTINii B
nepBbie gecaTuneTus XX B. — KOMITO3ULIMOHHAS M MOTMBHAsI OCHOBA POMaHa
C HAPOYMTO IBYCMBICJIEHHBIM Ha3BaHMeM, OOBIIPHIBAIOIIVIM OMHOBPEMEHHO U
MY3bIKQJIbHBIN CTVUIIb, ¥ 3TI0XY, STUM CTUJIEM O3HAMEHOBAHHYIO (OyKBaJIbHOE
3HaveHue CJI0B «rag time» — pBaHoe, 0OPbIBOUHOE BpeMsi). DTO ObLIO ITPOHM-
1laTeJIbHO MpuMeHeHO MuioiieM ®opMaHOM, 5KPaHM3UPOBABIIMM aMepu-
KaHCKui pomaH B 1981 r., B cioraHe K ¢puibmy: «Good Time... Bad Time...
Ragtime»>.

I Tut. mo «Co6aubs Lelb Ha gy6e TOM»: MHTEPBbIO ¢ Biragumupom Bomnsakom / Becepyer E. Kanamuu-
KoBa // IHoctpaHHas iutepaTypa. 2010. N2 1. C. 278.

2 Bownsak Bnadumup. «Hactosiueii muTepaTypbl mpocTo 6osbiie HeT» // Mocksa 24. 2015. 18 HOs6ps
[OnexTponnsIit pecypc]. URL: https://www.m24.ru/articles/literatura/18112015/90130 (maTa oGpaieHus:
06.07.2022).

3 Cm. apuiy K Gubmy.
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What a time it was. an incredible time,
i bad time, good e,

DIND DF LALRENTIS FRESENTS A MILOS FORMIN LW
“TAGTINE” String JANES CAGHEY
Musc by RUNEY AEWMAN L SUNLLY PRODUCTION

Exaeitiv Froducers NECHAEL KAUSWAN and BERKATD WILLLARS
Servenply by MICHALL WELLER
From the Novel Bagtime” by £ L DOCTORDN
Prodocsd by OIND O LAURENTIES Dhrect by MILOS FORMAN e { -
s the PAN ook gl Spgdtrack Abran o WEA Recar el Fapes et s [ e
;& ===

B Hauane 1970-x rT. B AMepuKe pertaiM mnepexxuBaeT BTOpOe POKIeHMe:
MJIACTMHKYU C 3aMMUCSIMM PerTaiMoB HEIIPM3HAHHOTO MPU XU3HU adpoame-
pMKaHCKOro Kommo3uropa Ckorta [KOTUIMHA CTAHOBSITCS GecTcesepamu,
a B 1977 r. 0 HEM CHUMAIOT Lie/Iblil 6uorpaduueckuii puabm?. UmeHHO JIKOII-
JVHY TPUHAAIEXNUT dpasa, BeiHeceHHast [JokTopoy B arurpad: «He TOponucs.
Urpaewms perraim, HUKOrga He crewmn...» [JJokropoy 1978, N2 9: 32]. ITo mHe-
HMIO MCTOPYKA aMepUKAaHCKOI KyAbTYpbl, MOJIa Ha PerTaiM, C OGHOM CTOPOHBI,
MOCTI0COOCTBOBAIA KOMMEPUECKOMY yCIIeXy Ha3BaHHOTO B €r0 YeCTh POMaHa,
HO, C IpyTOi1, HaHecs1a yiiepb ucropuueckoit crporoctu [Ostendorf 1991: 580].
[TpodeccroHambHbIE UCTOPUKM HEPEAKO yIpeKasu [TOKTOPOY B BOJIbHOM
obpamieHnu ¢ pakraMmy, aHaXpPOHM3MAX U YMCTO POMAHHbBIX HATSIKKAX, CHe-
JIABIIMX «VICTOPUYECKOEe» TOBECTBOBAHME HEIOMYCTUMO CYOBEKTUBHBIM. ABTOD
OJTHO¥ M3 CaMbIX OOCTOSITEIBHBIX U IO CYTU PA3TPOMHBIX KPUTUUECKUX pe-
ueHsuit Ha «Perraiim» amepukaHckuii uctopuk KamyHr CTpayT mmcas, 4To
«PertaiiMmy» Kak IMOBECTBOBAHMIO He XBaTaeT 0600111aoleii, 00beKTUBHOI TOU-
Ky 3peHust [Strout 1981]. Kpuruka 6bl1a cripaBeAiMBoii: 0GIIMPHOE MTOTOTHO

4 «Scott Joplin», 1977. Pex. [Ixkepemu Karan.
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3MO0XM Yy JIOKTOPOY COCTaBIEHO U3 AECSTKA TIATeIbHO BBINMCAHHBIX MHAM-
BUIYaJIbHBIX TOPTPETOB KakK MCTOPMUUECKUX IMYHOCTEN — K IIpUMepy, TepBoii
B ucrtopuu dhoromomenu IBenuH HecOUT min 3HAMEHUTOTO WUTIO3MOHMCTA
Tappu I'ynyHau, — TaKk 1 BeIMbIIUIEHHBIX: TaTy, Minaamero bpata MaTtepu min
OTia, yyacTHMKA (BIIOJIHE peayibHOI) apKTMUYecKoi srcmemuiuu Pobepra
[Mnpn.

AKCeHOB He TOJIBKO COXpaHsIeT «CyObeKTUBU3M» OPUTMHAIBHOTO TEKCTA, HO
U yCYTYOJIsieT ero, mpuberast K HabpaBIIeMy OIPOMHYIO ITOITY/ISIPHOCTD K ce-
penuue XX B. IPO3ayyeckomy MpyUeMy BHYTPEHHMX MOHOJOTOB, IPaKTHUye-
CKV HU3BOMSIIMX aBTOPCKYIO PeUb IO «3aMEeTOK Ha Ioysix». Harpumep, skenmast
nepesaTh HE3aMbICIOBAThIe AylIeBHbIe MeTaHusl JBeayH Hec6uT Bo BpeMst
cyme6HOTO mpotiecca Haf ee mykem Fappu K. @coy (Harry K. Thaw), TJokTopoy
mmet: «She needed desperately to talk to someone and the only person she
had ever been able to talk to was the man for whose death she was directly
responsible» [Doctorow 1975: 80] («Eit oT4asiHHO HY>KHO OBLTIO ¢ KeM-HUOYIb
TIOTOBOPUTD, ¥ €IVMHCTBEHHBIM UeJI0BEKOM, C KOTOPBIM OHa KOT/Ia-1O0 Mor/ia
TTOTOBOPUTb, ObUT YETIOBEK, 32 CMEPTh KOTOPOTO OHA OblIa HEMOCPEACTBEHHO
OTBETCTBEHHA»). B3BeneHHbIe HAOGMIOAEHNST aMepPUKAHCKOTO POMaHMCTa IMO-
IIMOHAJIBHO OKPAIIMBAIOTCSI B TepeBome: «O, KaK OTUasTHHO OHA HYKAAIach
ceifuac B YeJI0OBeKe, KOTOPOMY MOTJIa 6Bl PACKPBITH AYIIY, HO 9TOT €AUHCTBEH-
HbI B MUpe yesioBek rmoru6. O, oH morm6 u13-3a Hee» [[JokTopoy 1978, N2 9: 66].
ABTOpCKasI OI[eHKa TepOoeB B IepeBojie CyObeKTUBUPYETCS U MeperopyyuaeTcst
camum reposim. Hanpumep, B sanm3one, xorga l'appu ['youum no Bose cioy4das
nonagaet B oM Otia 1 MaTtepu, JOKTOpOY AaeT UIIMI3MOHUCTY CoeP)XKaHHYI0
xapakTepuctuky: «He was not without charm» [Doctorow 1975: 9] («OH He 6b11
JivieH o6asiHusI»). [lepeHoCs 3Ty OILEHKY BO BHYTPEHHMIT MOHOJIOT Martepu
(«Tonmy6bie ero riaasa obpaTuianch K Matepu. He juiineH miapma, Hem-Hem.
OH ymbIOHYIICS, M MaTbh, KpyIHast GIOHIMHKA, MOTymuiIachk» [[JokTopoy 1978,
N2 9: 35]. KypcuB 31ech 1 ganee, KpoMe CIelaJbHO OTOBOPEHHBIX CTyYaes,
Moit. — FO. K.), AKCeHOB C TepBbIX K€ CTpaHUI], pPOMaHa MoJuepKUBaeT 3aMeT-
Hoe HecxofcTBO OTIIa, COTPOTUBIISIIONIET0Cs] 6bICTPOt TpaHchopMauu Co-
BPEMEHHOTO MUPa, ¥ Marepu, ¢ pafoCTbi0 MPUHUMAIOIIEl 0CBOOOKAA0IINE
MHHOBAUVM (KaK U MPOTPeccUBHbIN ['yauHM), 1 MCOABOIb MOATOTABIMBAET
yuTaTeNs K OYAymNUM CIOKeTHBIM MMOBOPOTAaM, OKOHUATENbHO Pa3BOMASIIIVIM
Orua u Mats [Ostendorf 1991: 585].

AxceHOB B «PertaiiMe» HEBOJBHO CIeAyeT BCEM «BPeNHBIM COBETaM», KO-
TOpbIe MOV Gbl GBITH NaHbl HAUMHAIOIIEMY IEPEBOJUMKY, HO yKe BIIOJIHE
CTIOKUBIIEMYCsT TicaTtento. CormacHo BeHyTH, HEeyMesblii, «IMUThIN GelTbIMu
HuTKamm» [Venuti 1995: 5] mepeBof, oTMyaeT, HAIIPUMep, TO, YTO HeWTpab-
HOJi IMTEePaTypPHOIl peuy aBTopa NMepeBOAUMK IIPeArounTaeT PasTOBOPHYIO U
CJIEHTOBYIO, CTPEMSICh JOTIOTHUTETbHO OKMBUTD MCXOOHBIN TEKCT. B onvcaHmumn
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TOPYKECTBEHHOr0 06e/1a, yCTpoeHHOro 6orauom [>konom ITuprontom Mopra-
HOM, TTeEPEBOIUMK 1 BOBCE PE30K M HE OUeHb TOUEH 110 CPAaBHEHMIO C Kyia 6oiiee

CAeP>KaHHbIM OPUTMHAJIOM:

IlepeBoa, AKkceHOBa

Tekct JokTOpOYy

BykBa/IbHbIi IIEpeBO,

Vx 6abbl 60a1UCH YITbIO-
HyTbCs. HacTosiye Befb-
Mbl. BepHble cynpyscHu-
Ubl OOMBUILUX UEI08€K08.
Co3HaHMe CBOEro 3Hauve-
HMSI BbICOCAJIO BCIO XKM3Hb
U3 ux mesnec [[IJOKTOpOy
1978,N2 9: 85].

No one of the women
thought to laugh. They
were hags. They were the
loyal wives of great men and
the hard pull of rampant
achievement had sucked
the life out of their flesh
[Doctorow 1975: 128].

Hu omHa 13 sKeHIIUH U He
rogymasna paccMesThCs.
Oum 6buM BembMamu. OHM
ObLIM BEpPHBIMM SKEeHAMU
BeJIMKUX JIIOAEN, U CUJIb-
Hasl Tra K 6e3yepsKHbIM
IOCTVKEHUSIM — BbICACHI-
BaJia KM3Hb U3 UX IJIOTHU.

Ha cmeny nadocy opurunana, mposiBysiionieMycst peXXae BCero B JIEKCUKe
BbIcOKOTO peructpa («flesh», «great men»), mpuxoauT caTMpuveckoe ocTpaHe-
HIMe TIepeBOo/a, Tlie CHIDKEHO OYKBAIIBHO KakI0e 3HAUMMOe CJIOBO.

B mpoTuBOBec HernacHbIM HpaBuIaM IepeBOAYECKOTO XOPOIIEero TOHAa
[Venuti 1995: 5], AkceHOB He u3beraeT aMepMKaHM3MOB U MHOCTPAHHBIX CJIO-
Beuek, a, HalIpOTUB, 3a0CTPsieT Ha HMUX UUTATeNbCKOe BHMMaHUE, TOMPOCTY
«caboTupys» UX IepeBof, Ha pyccKuii. HeKoTopble aHIIMICKIe CJIOBa (B OCHOB-
HOM, KOHEUHO, caMble 001IeyIIOTPpeOuTeIbHbIE) TIOMPOCTY TPAHCIUTEPUPOBA-
HBI, BUAVMO pagy COXpaHEHMSI ayTeHTUYHOCTY BbICKA3bIBAHUS:

ITepeBoa, AKkCceHOBa TexkcTt JokTOpOY ByKBaJIbHBIV TIEPEBOJ,

Ternepb, dapauHe, Korma
Tappu BepHeTCs, 06pamyii
ero 9TuM. CTOHHU YauT
MIMPOKO Yibibancs [[Iok-

Now, darling, when Harry
comes home you show him
that, Stanny White said
smiling broadly [Doctorow

Teneps, moporas, Korpa
Tappy BepHeTcs LOMOIA,
ThI TIOKaXXeLIb eMy 3TO, —
ckazan CraoHHM VYaiiT,

Topoy 1978, N2 9: 41]. 1975: 24]. MIVPOKO YIbIOASICh.

IMopoit AKCeHOB TPeATNIOUNTAET COXPAHUTD aHITINIICKIIA KOPeHb, TIOKePTBO-
BaB IVIAJIKOCTHIO M €CTeCTBEHHOCTHIO iepeBoza. Hampumep, «he declared to his
colleages...» OH MepenaeT Kak «0eKa1apupo8asi Kojjieram, utTo...», OTKa3bIBasiCh
OT HAIPaNIMBAIOIIErOCs «OH 3asiBUJI KoyieraM». Wiy B ciieHe o6ena [IkKoHa
[Muprionta Moprana u l'enpu ®oppaa, Te B IepeBoje IeMeHTapHOo Ghpasbl
«He finished before his host» AKceHOB CHOBa BbIGMpAET CO3BYUYHBIA OPUTH-
HaJly KOpeHb — «DUHUWUPOo6an paHbllle X03511MHa» — B3aMeH HelTpaJbHOTO
«OH 3aKOHYMII (ecTb) paHblile X03sMHa». Hauboee mokasaTelbHbI CIydanu,
KOIZIa COXPaHUTb KOPEeHb OPUTMHAJIa HEBO3MOXKHO — CIMIIKOM ITPOTUBOECTe-
CTBEHHO OH GYZIET 3ByYaTh [10-PYCCKH, ¥ AKCEHOB IpeJjiaraeT albTepHATVBHbIN
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aMepHMKaHM3M, K IpuMepy, HasbiBas «an indisputable truth» — «HeguckyTa-
6ebHOI UCTUHOI». AKCEHOB 3aCTaBJISIET TEKCT JJOKTOPOY 3ByUaTh elle 6omee
MO-aMePUKAHCKU

ITepeBon, AkceHOBa TexcT JJoKTOpOY ByKBa/IbHBIV IIEpeBOy,

Jrto 6bT0 TO BpeMsi B Ha- | This was the time in|3To 6bUTO BpeMs B Halleit
mei ucropuu, korma YuH- |our history when Win- | uctopuu, xorma YuHCIOy
1oy Xomep npodyyupoean | slow Homer was doing |Tomep mucan CBOM Kap-
CBOIO XMBOIIMCH [[JokTOpoy |his painting [Doctorow | TUHBI.

1978, N2 9: 33]. 1975: 12].

Bompeku nepeBomueckMM HOpMaM, IiCaTeNb CO3HATENIbHO CUTHATU3UPY-
eT 00 MHOCTPAaHHO, aMepMUKaHCKOM IPUPOAe TEeKCTa, ¥ CaMblil SIPKUI TIpK-
Mep TOMy — He IPOCTO 3aMeHa HeNTpaJbHOIO PYCCKOSI3bIYHOTO KOPHS Ha
AHIVIOSI3bIYHBIN, a TIPUBHECEHEe B TEKCT aMepPUKaHU3MOB, OTCYTCTBYIOIMX B
opuruHase. Tak, pe6eHKa OJHOTO U3 IMIABHBIX r€POEB POMaHa YEPHOKOXKET0
nuaHucta Konxayca Yokepa u ero HeBecThl Capbl AKCEHOB Ha3bIBaeT He MHa-
ye Kak «6e0y», UTHOPUPYS aBTOPCKYME CMHOHMMBbI: MJIafieHel B OpurnHaie —
He ToibKo “baby”, Ho u “child”, “infant”, “son”, “boy”... (He/b3s1 B CBSA3M C 3TUM
He BCIIOMHUTb 00 «aMepMKaHCKOl KHure» AkceHoBa 1987 roma «B rmomckax
TPYCTHOTO 6e6m»).

3a o6uIMeM aMepuKaHM3MOB U «HellepeBeIeHHbIX» CJIOB KPOETCsI He TOJb-
KO BO3MOXXHO€e He3HaHMe AKCeHOBBIM IepeBOJYeCKOro 3TuKeTa. [lncaTennb He
MO3BOJISIET 3a0bITh HYM HA MUT, YTO Tepel, HAMY aMepUKaHCKUIi pOMaH, U ero
MIPUHAIJIESKHOCTb K aMePUKAHCKON KyJIbType U SI3bIKy camolleHHa. Pagy aToii
Ke TT0Ka3aTeabHOl ayTeHTUYHOCTM AKCEHOB He YITyCKaeT BO3MOKHOCTY CBEPK-
HYTb aMepPUKaHM3MOM B ITyTeBbIX OuepKax «Kpyribie cyTkM HOH-cTOM» (1976),
KOTOpbIe MyOIMKYIOTCS B IIOPY paboThl HaJ, epeBomoM «Pertaiimar. Uyskepog-
HO, HO 3aMaHYMBO 3ByyYalllyie MHOCTPaHHbIe CJI0BA ITPMU3BaHbI JOIOTHSITH U pac-
LBEUMBATb HK30TUUYECKME [0 COBETCKMM MepKaM aMepMKaHCKVe 3apUCOBKU:
«KuBble Ayly MPOHOCWINCH B CBOMX CIIACATEIbHBIX ITy3bIPSIX-aBTOMOOMIISIX
I10 BBITHYTBIM AVKUMU Top6amMu ppuessim...», KABTOMAT <...> BAPYT CO 3BOHOM
Y MUTaHbeM Pa3HOI[BETHBIX JIAMIT pa3pasuiicst jackpot, To eCThb TIOHO BbIIa-
yeit», «TBOM cobeceHMKY CIerka ep3aloT, oyo6Hee yCTpanBasich B Kpecyax,
3aKypuBasi, FOTOBSICh K 6eCKOHeuHOMY “OuckautH”> [AkceHos 1976: 70, 79].
Bonee Toro, ameprMkaHU3Mbl B aKCEHOBCKMX TeKcTax 70-x MOTYT cemapupo-
BaThCSI OT aMepPMKAHCKOTO aHTypaska U CYIlleCTBOBAaTh CAMOCTOSITeTbHO, BKparl-
JISSICh B CTUIMCTUYECKMIT MOHOMUT XYHOXEeCTBEHHOTO sI3bIKa mucartens. Tak,
B «Oykore» OHM MUCHONb3YIOTCS B 3apucoBke cToiuiibl CCCP: «O6GbruHesiimit
MpayvHbI 6unduHe, Kakux B MockBe cOTHM» [AkceHOB 1999: 326]. IIpusep-
SKeHHOCTb AKCEHOBA K aMepuKaHM3MaM, 6ypHO IpOSIBMBIIAsICS B «Pertaiime»,
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MMeeT ITyOOKVe KOPHM, YXOIsIIye K M3HAYa/IbHOI MeuTe I1CATeNsI O KOHBep-
reHuun Mexay CIIA 1 CCCP — ewin He B CTPOro MOJIUTUYECKOM, TO B JIUTEpa-
TYPHOM U SI3bIKOBOM IIaHaX. B 1970-e 3Tu MeuTbl, Kak HY CTPAHHO, He Ka3aJInCh
HeCOBITOYHBIMIM : KaK JIMYHO JIJIs1 AKCeHOBa, B 1975 roay 4yioM OTITPaBUBILETOCS
B KanudopHmiickuit yHUBEPCUTET YUTATh JIEKIMY IO PYCCKOI TUTEPATYPE, TaK
U [IJIS1 COBETCKUX IUTEPATOPOB B 1eaoM. Jletom 1977 roma B MocKkBe BOIIpeku
BCeM IIperoHaM COCTOSIIaCh BCTpeua COBETCKUX M aMepPUKaHCKUX ITcaTeneit,
MHCIIMPUPOBaHHAs peJakiyeli xxypHaa « IHocTpaHHas IuTepaTypa»’®, — «pas-
psIIKa HATTPSKEHHOCTH» OIMYIIAJIACh U B IMTEPATYPHOM IIOJIE.
[epeBomueckast CTpaTerus, Mpu KOTOPOI KyJIbTYPHbBIE U sI3bIKOBbIE OCOOEH-
HOCTY VICTOYHMKA He TOJIbKO He MPUIIYIIAITCS, HO, HA000POT, MOgYe pKIUBa-
I0TCS KaK cCaMOIleHHbIe, pa3ymeeTcsi, He 6buia n3o6peTeHa AkceHOBbIM. O do-
peHu3auuy Kak 06 OIHOM M3 ABYX 0a30BBIX METOHOB IEepeBOoa MUCAT elle
Opunpux neitepmaxep B 1813 romy: «ToT ske 06pa3s, TO ke BIevaT/IeHe, KO-
TOpbIE OH [[TepeBOAYMK] caM TOTYyYMII OT IIPOU3BeNeHNs <...> biaromaps 3Ha-
HUMIO OPUTUHAIBHOTO SI3bIKa, OH CTPEMUTCSI JOHECTU 0 UuTaTesneil u, caeno-
BaTebHO, IOCTABUTD UX Ha CBOE, TT0 CYTH, Iy3ka0e UM Mecto» [Schleiermacher
1838: 216]. CkyiambiBaeTcsl OIIyI[eHME, UTO AKCEHOB BUAUT Tepen coboii
MMEeHHO TaKylo 3aJlauy — He BIIOJIHe MepeBOIUecKyio, HO COaBTOPCKYIO: TIpe/-
JIOKUTH YMTATENIO0 He GYKBaIbHbIN IIepeBoj, TeKCTa JIOKTOPOY, a KpaCOUHO M3-
JIO’KeHHOE CBOe BrievaT/ieHye OT 3TOTO TEeKCTa, TPOUUTAHHOTO U OIeHEHHOTO B
opuruHase. HecMoTpsl Ha Bce HacyllHble MaTepuaabHble MPUYMHbI (B OHOM
U3 MO3JHUX MHTEPBbIO AKCEHOB OTMaXMBAJICSI OT U3JIUIITHE [TTy6OKOMBICTIEH-
HBIX TIPEJIITOJIOKEHMIT 06 MCTOKAX ero IepeBOAYeCKOli IesiTeIbHOCTY, TOBODSI,
YTO «IIPOCTO JIEHbI'M HYKHBI ObUIM. JTO ObUIO, KOTIA MEHS yKe COOMpannch
BbITOHATDH 13 Coto3a mucareneii» [Akcenos 2003: 58]), pomaH [IoKTOpOy muca-
TeJIb BBIOPAJT U TIPEIJIOKIII B SKypHan «/HOCTpaHHas JuTepaTypa» caMm. Ecim
3TO U ObUIA «XaJITypa», TO BCe Ke 110 JII00BU. «Pertaiim» AKCEHOB TPOYUTAI TO-
aHrnuiicku B 1975 romy, BCKoOpe moc/ie onmybIMKOBaHMsI, U MOYTH cpa3y obpa-
TWICSI B peIaKIIMIo XXypHaJIa ¢ uaeeit nepeBoa. S3bIKOBOe CBOEBOIME MOXKET
OOGBSICHSITBCST a3aPTOM, C KOTOPBIM IMCATeIb B3SUICS 3a POMaH, He OCTaBUB-
1Mt ero paBHOAYIIHBIM. ITo Illneitepmaxepy, 6aromapsi aToii cBobome pabora
TepeBOAUMKA U «ITEPEXOAUT B Gojiee BHICOKYIO 001acTh MCKycCTBa» [Schleier-
macher 1838: 209]. OnHaxo Teopus [llneiiepmaxepa pelIMTeTIbHO PaCXOIUTCS
C TIPaKTUKOJ AKCEHOBA: [0 MHEHUIO HEMEIIKOTO MBICIUTEST, (OpeHM3aIsI
HecoBMeCTMMa C ITPOTUBOIIOIOXKHON cTpaTermeit — qomMecTuKalmuei.
«OgoManHuBaHue» MHOCTPAHHBIX peanuili sl ymoO6CTBa BHYTPEHHErO
yuTaTeas UMeeT BHYIIMTENIbHYIO Tpaauiuio. [lepeBOOUMKY CTPEMMUINCh He

5 ITokymeHTbl 06 OpraHM3aluy ¥ NPOBEJeHMN CeMyHapa COBeTCKMX M aMePUKaHCKMX mucateseii //
PTAJIN @. 1573. Omn. 5. Exn. xp. 1145.
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CTOJIbKO MI3BMEHUTb WJIM OGOTATUTb «BHYTpPEHHee MpefcTaBieHne 06 MHO-
CTpaHHOJ KyaAbType» [Venuti 1998: 68], CKOMbKO 3aMeHUTDb Uy>KIble Peaann
MEeCTHBIMU. AKCEHOB TOXe Tpuberaet K JOMECTUKAIUM, HO TOJbKO MO He-
06X0aMMOCTH. TakK, BBIHY>KIEHHO KOMMEHTUPYS PasHUILY TeMITepaTypHbIX
IIKaj, OH BCe Ke He IMepeCcYMThIBAaeT TPafyChl MO MPpUBBIUHOMY Llenbcuio:
«PTyTh IOAGUpanack K 90 (Papenreitta)» [[Jokropoy 1978, N2 9: 35]. B opuru-
HaJIbHOM TeKCTe HMKAaKMX YTOUYHEHMIT, KOHeUHO, HeT: «The thermometer read
in the high eighties» [Doctorow 1975: 11]. Vinu Heo6XogyMMo TOSICHSIET, UTO
aMepMKaHIIbI Ha3bIBAIOT 3aBsI3aHHbIE IO, TOI00POAKOM I1aTkM — babushka:
«ITo HOYaM CTapble JKeHLIVHbI 6 NamKax “6abyuwKoii” OTIIpaB/IsIiCh B MOPI
MICKaTh CBOMX MYKeli 1 CbIHOBel» [[JokTopoy 1978, N2 9: 37]. Pycckoe c1oBO
MIPUXOANTCS OGBSICHSITH M3-3a CIBUTA 3HAUEHWST ITPY 3aMMCTBOBaHMM: «Late at
night old ladies in babushkas came to the morgue looking for their husbands
and sons» [Doctorow 1975: 13].

[Mo-HacTosieMy ITOJIHO JOMECTUKAIMSI TIPOSIBJISIETCS B TeX CIyJasiX, KOoria
(bparMeHT TeKCTa He ITOIyJaeTcs] TOYHO TIePEBECTU U3 COOOpakeHMii (CaMo)
1eH3yphl. JJOKTOpOy, BK/IIOUasi B POMaH K/IOYeBble MCTOpuYeckyue (GUrypsl
TepPBBIX AecATueTnii XX Beka, He MOXKeT He YIIOMSIHYTb U 0 3urmyHae @peiize,
rocetuirem CIIA B 1909 romy: «A few professional alienists understood his
importance, but to most of the public he appeared as some kind of German sex-
ologist, an exponent of free love who used big words to talk about dirty things»
[Doctorow 1975: 30]. «<Heymo6HOe» CIIOBO «CeKCOMOT» AKCEHOB 3aMeHsIeT Ha
TpefiesIbHO TIOHSITHbIE, 3HAKOMBIE ellle T10 IeTCKOMY (DOIbKIOpY CI0Ba CUM-
TaJI0YKM U, MTPOJIOJDKAsT BOCITPOU3BOAUTD MPOMaHHbINA, «IeTCKUII» B3I, Ha
dpeiifa, Ha3bIBAET €70 <YMHMKOM», COBCEM OTCTYIIasl OT OpuUruHajia: «[opcTka
npodeccroHaTbHBIX IICUXMATPOB MMOHMMAJIA eT0 3HaYeHne, HO J1s GOTbIINH-
CTBa MyGIMKYU OH GbLT HeMey-nepey-Koabaca, I0aKuii yMHUK, TIPOTIOBEYIO-
IV CBOOOIHYIO JIIOO0Bb M MOJb3YIOMMICS HAYYHBIMU CJIOBAMM CITeLIMAIbHO
IS TOTO, YTO6BI TOBOPUTD “TIonuioctu”» [JIokropoy 1978, N2 9: 45]. BeposTHo,
cxokue (LleH3YpHbIe) MPUUMHBI TOJKAIOT MICATENS] Ha «OOMAIlHVBaHMe»
CKBEPHOCJIOBUS B KOMMYECKOM 3IM30[Ie, IIe OMMChIBAETCSI OUepeSHON TPIOK
Tappu T'yauuu, moBucirero Ha dacame He6ockpeba: «A man was ginning at
him, upside down, from a twelfth-floor window. Hey, Houdini, the man said,
fuck you. Up yours, Jack, the magician replied» [Doctorow 1975: 264]. XXurenb
Helo-Mopka B mepeBosie AKCeHOBa BbIPaXAaeTCs He XyKe JII60ro pyccKoro:
«“Dit, Tyguan”, — cKkasaia oH, — “eTUTTBO0, ['yauun”. — “Bzaumuo, [xeKk”, —
OTBETUJI eMy BonieGHUK» [[JokTopoy 1978, N2 10: 180]. Takum o6pa3om, oz -
X071, AKCeHOBa MOXKHO Ha3BaTh BBIHYK/IEHHOI JJOMeCTUKanyei, Korga 3HaKko-
MBIM 3aMeHSIeTCsI 3arpeTHoe.

[TanmmricecT (aKCEHOBCKMI TTOYEPK MOBEPX TeKcTa [JOKTOPOoy) BUIIEH Be3e,
rIe CJIOBO MPUMHA/JIEXKNUT TTOBECTBOBATENIO, @ TIOPOii U B PeIuIiMKax repoes.
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BmecTo cyxoBaTbhIX ¥ HapounTo ¢akrorpadnieckux maccaskeii JJoKTopoy —
repeq, uuTaTesaeM MepeBoJa He TOIbKO BHYTPEHHME MOHOJIOTY IePCOHAXKEeN,
HO U X BHYTPEeHHNe Ke pPa3roBOpPbI ¢ BOOOpaskaeMbIMu cobeceqHmkamu. Tak
YCTPO€H, Hampumep, 3Mu30[, B KOTOpoM IBennH HecOUT roToBUTCS K Cymy
Hap ee mykem ['appu @coy. [JOKTOpPOy B NPUBBIYHONM €My HappaTMBHOI Ma-
Hepe BCeBeAyllero aBropa coobiaeT: «She was an artist’s model and aspiring
actress. Stanford White had invited her to his apartment in the tower of Madi-
son Square Garden and offered her champagne» [Doctorow 1975: 21]. Akce-
HOB, TIOJIHOCTBIO COXPaHsIsl He TOMbKO (Gabyiry, HO U BCe JeTaslu 3TOM UCTOPUM,
mpeBpaliaeT ee GYKBaIbHO B peneTuInio peun HecOuT mepen cyabeit, Hamm-
CaHHYIO TIPU 3TOM B HEMTPaJbHOM TpeTbeM jmie: «OHa ObUla HATYPIIUIIEH,
Bawa Yecms, v HaUMHAIOIIEH aKTPUCOIA... B IIaMIIaHCKOM 6bLI0 KOe-UTO JIMIII-
Hee, Bawa Yecmo» [JoxTopoy 1978, N2 9: 40]. TouHO TakKuUM e MPUEeMOM —
obpailieHreM K BOOOpaxkaeMoMy CcO0eCceIHIMKY, KOTOpOe MO3BOJISIeT BKPAIlUTh
B MOHOJNUT aBTOPCKOTO TEKCTa KBa3UAMAIOr, — AKCEHOB IOJIb3YeTCs U B PO-
MaHe «Oyor», mIpyyeM Takoke B 3MM307e U3 IPOLUIOrO — B PeTPOCIEKTVBHOM
BHYTpPEHHEM MOHOJIOTe YekycTa YenoBa, HaBI3UMBOTO CITYTHUKA JETCKUX U
B3POC/IBIX KOUIMApOB MSATUIMKOTO IIPOTaroOHMCTa poMaHa: «BOT BbI cunraere,
Maoam, 3TV KyTIOpKY U JaXKe He B3IJISTHETE Yepe3 OKOIIEeYKO, a Be[lb eCiv 6po-
CUTD B3IJISA[L B JJAJIEKO He GecIieslbHO TTPOXKUTHIE TOIbI, MOKHO TaKOe YBUIETh,
YTO y Bac, Madam, MaHUKIOP C HOTOTKOB CITOJI3eT OT OCTPbIX UyBCTB...» [AKce-
HOB 1999: 313]. Takum 06pa3oM, AKCEHOB JaXke MEePEBOAHOI POMaH MpeBpa-
TUII B «pPOMaH caMOBbIpaxkeHus» [AkceHOB 2002: 179] — MMEHHO 3TOT XaHpP
CTaj UTOroM 1omuckoB 1970-X rogoB 1 ocTajICcs C IMcaTe/IeM IO CaMOro KOHIA.

HecrpaBenauBo 6110 6l YyTBEPXKAATH, YTO BIOBOIb CAMOBBIPA3UBIINCH B
repeBoe, AKCEHOB OCTajCs ITyX K OPUTMHAAbHOCTY poMaHa Jlokropoy. Ha-
MMPOTUB, MY3bIKYy PBaHO} pPerTaliMOBOI KOMMO3ULNMM MUCATeNb PAaCCIbIIIAI
HAaCTOJIBKO XOPOIIO, YTO BOCIIPOM3BEN ee MPUHLMIIBI B COOCTBEHHOM OpuS
magnum — «Oxkore», ¥ He TOIbKO B HeM. MiIMeHHO ¢ cepennHbl 1970-x, Korga
AkceHoB paboTaeTr Haj «PerraiiMoM», ero COUMHEHMs [TepecTalT TIroTeTh
K JIMHEMNHOW KOMITO3MLIMN U TTOCTYIIEHHOMY pa3BepThIBAaHMIO CrokeTa. [Ipo-
c/1aBuBIIIE AKCEHOBA OTTeIeTbHble poMaHbl («Kosiern», «3Be3mHblii 6UIeT»,
«[Topa, Mot ApyT, Mopa»), KaK 1 mMajas Ipo3a 30J10Toi mopbl «KOHOCTU» (Kyp-
Haja), HeCMOTPS Ha HeM30eKHbIe PETPO- M IIPOCIIEKTVBHbIE BCTABKM, UMENN B
OCHOBe 4eTKO 0(hOpPMIIEHHYIO CIOXKETHYIO JIMHUIO, Pa3BMBAIOIIYIOCSI OT HavasIa
K KOHILy. [TocTOTTenenbHbIe COUMHEHMS C UX TATOM K TPaBelory Takke He OT-
JIVYAIUCh «IIePEKPYYEHHOCTbI0» KOMITO3ULIVN: CIOKET YIIPaBIISIICS MeXaHU-
YeCKMM ABVKeHMeM BIlepes, — CTPOHYBIIIEVICSI JIM C MeCTa 3aTOBapeHHO 604-
KOTapoJi, HallpaBJIeHHbIM JIM HAaYYHO-IIPOIPECCUBHBIM ABVMKEHMEM YUYEHBIX
HaBCTpeuy «30JI0TO Halllel skeje3Ke», IPUKIIOYEHUSIMI JIM UyH0-IMoHepa
lennapust CtpaTodOHTOBA M3 [ETCKOM NWJIOTMM MM aBTONYTelIeCTBMEM
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IMaBna IypoBa, UIIYyIero CBOJ OpUTMHAIbHBIN kaHp. HaunHas ¢ «Oskora,
paboTa HajJ KOTOPbIM Bejach OJHOBPEMEHHO C TEPEeBOAOM, AKCEHOB TIpef-
IOUYMTAET JMHEMNHOCTU TEXHUKY (KMHO)MOHTAaXa, IPSIMOI XPOHOJIOTUM Maru-
CTPaJIbHOM CHOKETHOI IMHUM — YepeloBaHMe HeCKONIbKMX ITIaBHBIX TEM C UX
6eCcuMCIEHHbIMU BapUaLUsSIMU.

IIOKTOPOY CTPOWUT CBO¥ HappaTMB KaK OBl M3 <«IMOABVIKHBIX YaCTei»
(«moveable parts» [Ostendorf 1991: 585]), MOmO6HBIX MY3bIKJIbHBIM TE€MaM
B pertaiiMe. OGbIUHO UX YEThIPe, OHU TepeMesKaloTCsl, CIMBAIOTCS ¥ BHOBb
pasfensiioTcs, UTO B MYy3bIKe Ha3bIBA€TCSI KOHTPAITYHKTOM. YeTbIpbMS CaMo-
CTOSITETBHBIMM MeIoausIMy «Perraiima» MOTYT CUMTATHCS UEThIPE CIOKETHBIE
JIMHUW: UCTOPUM TPEX BbIMbIILIEHHBbIX ceMmeli — 1) OTiia, MaTepu u Masbiiia;
2) UMMUTPaHTOB Mamku, T9Tu u Manblliku; 3) 4YepHOKOKero MmuaHucTa
Kosnxayca Yokepa Mnaziiiero, ero HeBecTbl Capbl U X MajieHbKOro 6e6m. Yet-
Bepras (4) Mesoaus cjlaraeTcsl U3 MHOXKEeCTBA MCTOPUYECKUX MepPCOHaXKeN.
IMonBIDKHBIE YAaCTV — MY3bIKaJIbHbIE TEMbI — CKpeIlJIeHbl MOHTAXXHO, YYTh JIN
He MexaHMYeCcKMM IepeK/IiodeHneM BHMMAaHMSI C OGHOI Ha pyTyio, 6e3 mpe-
TeH3UM Ha JIOTMYHOCTb M ONPaBAAHHOCTb MepexonoB. MOHTa)KHas TeXHMKA
HappaTtuBa JJokTopoy orpasibiBaetr ero case studies [Ostendorf 1991: 584]:
aMepMKaHCKUI POMaHNCT MCCAeAyeT YacTHbIe CTyday U JajIeKo He BCeraa TH-
ny4uHble 1nia. Tak, IMilb BpeMeHHO, HO 3HaUMUTENbHO IMOSIBIeHME B DOMaHe
a”HapxucTku dMmbl TonbamaH (y AkceHoBa — [omMaH), CBSI3bIBAIOLIE CIO-
sKeTHbIe JTMHMM DBenH Hecbut u cotmanmcta TSTy (M BBIMBIIIIEHHbI TT,
u peanbHas [onbamaH — mokuHyBIMe Poccuiickyro mmepuio eBpen); mpaBo-
3alMTHUKA U nTonuTyuka bykepa Ty BamyHrroHa («caMoro 3HaMeHUTOro aMe-
PMKaHCKOTO Herpa cBoero Bpemenu» [[Jokropoy 1978, N2 10: 166]), nbiTao-
merocs BpasymuThb B30yHTOBaBInerocst Komxayca Yokepa, 1 gaske spirepiora
®paHua-PepanHaHLa, M3bSBUBILETO XXeJlaHVe ITOCMOTPETh, KAK 3HAMEHUTBI
mtio3noHucT Fappu Tyauuy etaet Ha 6uiiaHe «ByaseH».

My3sbiKkaabHast GopMa, Kak ¥ MOHTasKHAasI CKJIeiiKa YaCTHOCTe i, 06pasyonmx
1es10€e, CTAaHOBUTCS TPOBOIHMKOM HOCTAlIbIUM — IO MCTOPUM, IO ITOXE per-
TaliMa, — HAIlOJIHSIEMOJ ykKe COBPeMeHHBbIMM aBTOpY accoumnaumsimu [Osten-
dorf 1991: 585]. [To-BuAMMOMY, KOMITO3UIIMOHHOE pelieHne [JOKTOpoy mpu-
IIJIOCh ITO BKYCY AKCEHOBY MEHHO MI03TOMY: [IeHTPaJIbHbIM HepBOM «O3k0Ta»,
«MCTEPUUECKOV KHUTW», KaK Ha3bIBAET €€ aBTOP YKe B IIOCTCOBETCKOE BpeMsi®,
SIBJISIETCST OOJIe3HeHHAsT M MeCTaMy TOPbKast HOCTAIBIUS 110 «30JI0TOMY BeKy»

6 Berpeun myist Bac. Bacummit AkcenoB / Becemosana Tatbsina 3emckoBa. TPK «OcrankuHO», 1993, [neKT-
pouHbIii pecypc]. URL: https://www.youtube.com/watch?app=desktop &v=x1f2K4QTHoA &ab_channel=%
D0%A1%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5%D1%82%D0%B5%D0%
BB%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5.%D0%93%D0%9E%D0%A1%
D0%A2%D0%95%D0%9B%D0%95%D0%A0%D0%90%D0%94%D0%98%D0%9E%D0%A4%D0%9E%D0%9
D%D0%94 (nata obpamenusi: 09.12.2022).
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COBETCKOTO IMOAIONBHOTO JyKa3a, a Talkoke MIIIIO3USM «IIeCTUIECITHUKOBY.
He eguHOXIbI OTMEUEHO, UTO B «OXKOTre» «ABVDKYILEN CUITION SIBJISIETCS I3Ka3»:
«CUHKOTIMPOBAaHHBIN CTWIb, 3aITyTaHHAs, IPUUYAIMBasT KOMIO3ULMS, HEKUIT
CuHTe3 UCKyccTB» [HuBa 1999: 241]. HecMOTpsl Ha MCTOPUUYECKYIO TOYHOCTD
ITOf3aT0JIOBKA aKCEHOBCKOTO poMaHa — «Ilo3gHue IllecTumecsiTbie — paHHMUE
CeMuiecsiTbie», «Iepoii He UIIET, KaK Ka3ajaoCh 6bI €CTEeCTBEHHBIM, 00bEKTUB-
HYI0 UCTUHY» [Bailib, T'ennc 1982: 81]. CrapaTenbHO AOBOIS CYObEKTUBHOCTD
repoes [I0 IIpeaesia B repeBofe, aBTop «Oskora» B COGCTBEHHOM COUMHEHMUM
3a 3T IIpelesibl BbILIEN UM SOCTUT MCIIOBeNAJIbHOCTU. biiaro sTo mcropuye-
CKOe TIpoluIoe O6bUIO COBCEM HEMAaBHO JMYHO MPOKUTHIM HACTOSIIIUM (Yero
He CcKaxelllb 0 Hauase XX Beka y IokTopoy). [Io JOCTOMHCTBY OLIeHUB IIpe-
MMYIIECTBA JIMYHBIX UCTOPMUIT Ham 6e3mmuuHoli McTopueil, AKCEHOB TOCIem0-
BaJI IPUMeEPY aMePUKaHCKOTO POMaHNCTa U 3aHsuIcs «case studies» Ha cBO
opuruHanabHbIii MaHep. C OgHO CTOPOHBI, B «OK0ore» HeMasIo MUCTOPUUECKUX
JIUL, — peasibHbIX JII0Jeii, BBIBE,€HHBIX KaK 1107, CBOMMM MMeHaMu (Halpumep,
Osner TabakoB, urparIuii 6ypeTunily B rocraBieHHoi «COBpeMEeHHUKOM»
nbece AkKceHoBa «Bcerma B nipogaxke», 1972), Tak 1 nop, BeCbMa IMPO3pavyHbI-
MU TICeBIOHMMaMu — B IiaBe «[laHTenelt AnominHapueBuu IlaHTeneii pac-
CKa3bIBaeT B TPETbeM JIMLE O TOM, KaK OJHaXIbl KOHUMIACh €0 MOJIOLOCTb»
nucaresns pacrnekaet ['taBa — Kykura KyceeBud, B KOTOpOM HEBO3MOXXHO He
y3HaTh Xpylesa.

C mpyroii CTOPOHBI, TIETKO y3HaBaeMble MCTOpMUUECKYe JIUIla He MMEIOT CBO-
el TeMbl, CBOeJ MeJIofMM, OHY — JIMIIb aKKOMITAaHEMEHT [IJIsl FepOeB BbIMBIIII-
JeHHBIX. «JacTHbIe cyyau» IIaBHbBIX MepCOHaXKell 1CCaeI0BaHbl CKPYITyie3-
HO, JIIOGOBHO ¥ 6€33KaJ0CTHO, IMTYCTh ¥ B XaOTUYECKOI MepebuBKe 3Ka30BOr0
KOHTpanyHKTa (OHM TOSIBJISIIOTCS, MCUEe3al0T M CHOBA BBIHBIPUBAIOT B ITIaBax
poMaHa 1o 3aKOHY J)Ka30BOT0 CBMHIA — TO 3@ CUET ITOCTOSTHHBIX U HeIpe[-
CKa3yeMbIX OTKJIOHEHMI OT Te€Mbl, TO CJIMBAsIChb C Heli). [lepBocTenieHHbIE B
poMaHe JIMYHOCTU IO OTAETbHOCTY AaXke MMEIOT IIPOTOTUIIBI, & TIOTOMY Ipe-
TEHYIOT Ha HEIOBTOPMMOCTb CBOEro «Keiica»: «BOT Ayekceii Kosnos’, BoT
CKy/IBIITOP DpHCT HensBecTHbIN, a BOT Xupypr Mnbrus MbatymuimH...» [[leTpoB
2012: 206], BorutotuBuimecs: B CamcoHe AnouinHapueBuye Cabnepe, Paguu
AnonnuHapueBuue XBacTtuileBe 1 ['eHHaauu AmnomiMHapueBude MaibKoJib-
MmoBe... Ectb mpotoTtum u y nucarens [lantenes Anonnnuapuesnya [laHTtenes:
cam AkceHOB. OH-TO (MMCAaTeJb) U SIBJSIETCS [JIABHBIM «KeiCOM», INTABHON My-
3bIKaJIbHO TE€MOIL, BULOM3MEHSIOIIENCS B MSATU BapUalusxX. «ITOT KOHCTPYK-
TUBHBIV MPUMHLMII HECKOJIbKO HA30/JIMBO 3asiBJIeH Y)kKe B Hauajae poMaHa, B
[7laBax C OAVHAKOBBIM HaspaHMeM ‘ABCDE”, onuchIBalOMIMX OLVH U TOT K€

7 «Ilo3gHee Bacunit AKCEHOB OIVCAJ STOT KOHLIEPT [COPBAaHHBIN M PA30THAHHbIN KOHIEPT Ika36Haa
«Apcenan» B IJIJI. — IO. K.] B cBoeM pomane “Oxor”, rae <...> s GUrypupyio coBceM IO APYTUM UMe-
HeM — Hekoero CamcoHa Ca6mu» [Kosnos 1998: 137].
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Yu. Yu. Konovalova. Ragtime with Jazz Variations: A Novel by E. L. Doctorow Translated by Vasily Aksenov

3MN307, MPOUCXOSIINI B OAHOM M TOM K€ MeCTe ¥ B OIHO M TO XK€ BpeMsi»
[Hem3zep 1991: 245]. Utak, ucTopuyeckasi MHOTOJIMKOCTb 3TIOXU (I10 IIpUMepy
IlokTOpOY) Yy AKCEHOBA 060PAaYMBAETCS «ITPOPBIBOM K BBICIIEN CYyOHEKTUBHOI
VcTuHe»: «KyJbMUHAIIMENH TOCTUKEHUS TOXKIECTBA caMoMy cebe» [Baiinb,
l'ennc 1982: 81].

B 3amospanoit (1989) peneH3suu Ha MOBECTb «30JI0TAsl HAIlla >KeJle3Ka»
(1973) EBrennit CumopoB, BCIIOMMHAsST 00 yIauHOM I1epeBoie aMepUKaHCKOTO
pomaHa, KoHcratupyetT: «Iloromy M “perraiiM”, 4TO peTPO-pUTM 3ajaeTr
nBykeHue 3Toi Bewu» [CupmopoB 1989: 44]. Cumurasi, 4TO «caMoe Jyvliee»
y AKCeHOBa 3TO BCe-Taku BOCIIOMMHAHUS (PETPO), KPUTUK Pe3KO MPOTUBO-
TIOCTaBJISIET «MeIaHXONINYeCcKre UMIIPOBU3aLUM» Ha TeMY «30/0ThIX HaIUIUX
HIeCTUAECSITHIX» B «)Kejie3Ke» 1 6ecronaaHoe v 6eCIIOBOPOTHOE «ITPOIIAHME C
POMaHTUUYECKUMU UAeanamMmu Moaogoctu» B «Oskore» [CumopoB 1989: 44-45].
Ho Benp nmoBecTs ¥ pOMaH NMUCAINUCH [IOYTU OLHOBPEMeHHO. becCriopHo, KOH-
TPaCcT VMHTOHAIMII OTpeAesIeTcss aBTOPCKOV MHTEHIMEeN: «OyKOIMUecKyo»
«Kemne3ky» AKCEHOB MBICJIMI «IIPOXOLHOV», IPUTOLHONM [/ COBETCKON Iie-
YaTH, IMTOSTOMY «IITYMOBAasl My3bIKa I3KAacT» 3BYUMUT B Heil HUUYTh HE rpoMyUe
«TIeCEeH CTapIINX 6paTbeB» — UAEONOTMYECKM HEITPUKOCHOBEHHBIX BOEHHBIX,
dbpoHTOBBIX MeceH [AkceHoB 1980: 157]. O my6nukanyu ke B CCCP «Osxoray,
HAIMCAHHOTO «HA3JI0 BCSIKOTO POJa MAEOIOTUUECKUM U SCTETUUECKUM Taby»,
aBTOp U He nombiiwisl [CumopoB 1989: 44]. Ho He mpolwio Japom U YTeHue
«Perraiima» JJOKTOpPOYy — «CMHKOIMPYIOLIETO M KOJUIAXHOIO», HAVISIAHO I10-
Ka3aBIIero AKCEHOBY OCBOOOXKIAIOIIYIO CUITY MY3bIKaIbHOW sHepruu. Tak B
JIUTEPATYPHOII SBOJTIOLINY ITCATENIS], B KOTOPOIA, TI0 €ro MO3IHeIeMy yoesK-
IIEHUIO, He OBUIO «HUYEro JMYHOTro» [AkceHoB 2002: 178], oTpasmuics «reHe-
PabHbIN MPOIECC» MY3bIKAIbHOM MCTOPUN: PErTaiiM IPUOIM3IIT OLYIeHe
mkasa [From Piano Thumping... 1973: 54].
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AHHOTALMS: B cTaThe paCcCMOTpeHbI HEKOTOPbI€ BUAbI SIIMTETOB, XdpaKT€PHbIE

90

st uguoctuist K. M. CumoHoBa — noaTa. [IpofyKTUBHBIM IJis1 aBTOpa TH-
IIOM SIBJISIETCSI TUITaJljlara, CJIyskalasi CpeICTBOM CO3IaHMsI HOBBIX, Oojiee
IPpOOHBIX Ha3BaHMII IJIs1 IPEIMETOB U SIBJIeHMIi. IIpy 9TOM rumaiara Bbli-
nBuraeT 3Hauumble Myt CMMOHOBA KaTteropuu. Tak, MHOTMe TlepeHeceH-
Hble 3MUTEeThl 3aKPEIUISIOT IIpefCcTaBJeHe O BpEMEHHOM WU MPOCTpaH-
CTBEHHOM pPa3ABOEHUM MMpa, MUQPOIIOITUUECKOE B CBOMX MCTOKax. Jpy-
T'O¥l TUII STIUTETOB B 10331y CMOHOBA CBSI3aH C YIIOTpe6IeHieM OTHOCH -
TeJbHBIX MPUJIaraTeJbHbIX B KOHCTPYKIMSIX C HAMEpPEeHHBIM HapylleHeM
JIEKCUMUECKOII coueTaeMocTu. [TomoOHbIe IpuIaraTeabHble MMEIOT HEOIHO-
3HAUHYI0 rpaMMaTUYeCcKylo Ipupoxay. P 13 HUX MPOAo/KaeT yKa3blBaTh
Ha OTHOIIIeH}Me, HO BOMpPAeT aBTOPCKYIO OI€HKY SIBJIEHUIA, alleJNIupyeT K
CJIOKHOJ ceTy accouumaiuii. JIpyrue oKauecTB/ISIOTCS M IPUOIVKAIOTCS
K MeTadope. HakoHel, 0cOOYIO IPYIIITY COCTAB/ISIIOT Pa3BePHYThIE SITUTE-
ThI, BhIpaskeHHbIE IIPUUACTHBIM 000POTOM. VIX 11€IbHOCTD ITOTYEPKUBAETCS
OTOPOJi Ha UAMOMBI, BKIIOUEHNEM B Sl OGHOPOIHBIX WIEHOB C MPOCTbI-
MM SIUTETAMM, TpaMMaTHUecKoil TpaHchopMallyeit, MyHKTYalOHHbIM
u rpaduueckuM opopmiIeHeM. BoisBIeHHbIE BUIbI SIIMTETOB IPU3BaHbI
OBITh CPEICTBOM IIPEIMETHOI M MOHATUITHOI KOHKPEeTU3aLy, 0hOPMISITh
MpeicTaB/ieHe 06 0COOOM ITOAK/IACCE TIPEAMETOB U SIBJIEHUIA. B OTIeIbHBIX
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CJTy4astx SIUTEThI CIIOCOGCTBYIOT 00beKTUBALM (HOPM IICHMXOJIOTUECKOTO
a”anmsa.

KNOYEBBIE C10BA: CMMOHOB, UAMOCTUIIb, STIUTET, TUITa/l/Iara, SHajiara, oka-
YyecCTBJIeHNE TIpUaraTeIbHbIX

ana untuposAnms: Kopskoa M. H. Oco6eHHOCTM 31MTETOB B 1033un K. M. Cu-
MOHOBA: rpaMMaTHUUecke 1 ceMaHTuueckme TpaHchopmaiium // Pycckas
peub. 2023. N2 4. C. 90-101. DOI: 10.31857/S013161170026391-9.

The Language of Fiction

Features of Epithets

in K. M. Simonov’s Poetry:
Grammatical and Semantic
Transformations

Inessa N. Korzhova, Moscow University of Finance and Industry (Russia, Moscow), clean24@yandex.ru

ABsTRACT: The article discusses some types of epithets characteristic of the idio-
style of K. M. Simonov, the poet. A productive type for the author is the
hypallage, which serves as a means of creating new, more fractional names
for objects and phenomena. At the same time, hypallages puts forward cate-
gories that are significant for Simonov. Thus, many transferred epithets are
associated with temporal and spatial division and have mythopoetic ori-
gins. Another type of epithets in Simonov’s poetry is associated with the
use of relative adjectives in structures with impaired lexical compatibility.
Such adjectives have an ambiguous grammatical nature. A number of them
continue to point to the attitude, but take in the author’s assessment of the
phenomena and appeal to a complex network of associations. Others improve
and approach the metaphor. Finally, a special group consists of detailed
epithets expressed by a participial turnover. Reliance on idioms, inclusion
in a homogeneous series with simple epithets, grammatical transforma-
tion, punctuation and graphic design emphasize integrity of the phrase.
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The identified types of epithets are intended to be a means of subject and
conceptual concretization, to formalize the idea of a special subclass of
objects and phenomena. In some cases, epithets contribute to the objectifi-
cation of psychological analysis.

KEYWORDS: Simonov, idiostyle, epithet, hypallage, enallage, quality of adjec-
tives

FoRr cITATION: Korzhova 1. N. Features of Epithets in K. M. Simonov’s Poetry:
Grammatical and Semantic Transformations. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2023. No. 4. Pp. 90-101. DOI: 10.31857/S013161170026391-9.

MUTETHI SIBISIOTCS OOHUM U3 CaMbIX IMPOCTBIX M YaCTOTHBIX TPOIOB.
B moa3mu K. M. CuMoHOBa C ee HeBbICOKO¥ TpoTien3aliyieit OH 3aHMMAalOT BaXk-
HOe MeCTO, YaCTO COeIMHSISICh C MHBIMM IIPMeMaMu: TOBTOPaMy, CJIOBECHOI
Urpoii u T. . OgHaKo 40 HACTOSILET0 BpeMeHM UAMOCTUIb II03Ta He UCCIe10-
BaJICSI CUCTEMATUYeCKN, He HAKOTUIeHbI M HAOMIOfeH s, CBSI3aHHbIE C POJIbIO
MHTepecylolero Hac cpeacta. CTaThbsl MOCBSIEHA BBISIBIEHUIO X OCMBbICIIE-
HUIO TUTIOB SMUTETOB, HAMOOIee XapaKTePHbIX IJIT UAVOCTUIISI aBTOPA.
3aMeTHOI 4acToTO¥ B 033Uy CMMOHOBA 00J1aal0T SHA/IATU U, MIUPE,
TUIaIaru. B TpakTOBKe 3TUX MOHSATUI B PA3/MUYHBIX UCTOUYHMKAX HET ey -
HOOOpasus. YoauHoii mpexactasisercs auddepeHImanmus, Tponu3BeaeHHas
B wioBape «KymbTypa pycckoii peun» o, pegakiyeir A. I1. CKOBOpOAHMKOBA.
ITop, runayiaroii, ¢ ONOPOM Ha PYCCKYI MCCIEOBATENbCKYI0 TPaOULIAIO,
MOHMMAETCS «CTUIMCTUYECKUIA MTPYeM, COCTOSIIINI “B IepeHoce syeMeHTa
OIHOVI CMHTaKCUYeCKOVi IPYIbI B APYTYIO, ¢ Helt cMexkHyto” (HukutuHa C. E.,
Bacunbesa H. B., 1996. C. 62); “ceMaHTMKO-CMHTAaKC/UUeCKasl IIepecTaHOBKa”
(ManumHoBa H. B., 1998. C. 18), B pesyabTaTe KOTOPOii “pOsKgaeTcs” TPOI»
[CkoBopogHMKOB (pen.) 2011: 94-95], Torma Kak sHA/IATO HA3bIBAETCS Pa3-
HOBMIHOCTb IIpMeMa, B KOTOPOii «“ompeeneHue-npuiaraTeJbHoe nepeme-
LIAeTCs C YIPaBISieMOro C7I0Ba Ha yIIpaBJsiioliee Win (pexe) ¢ yIpassoLiero
Ha ynpasisemoe” (Xasarepos T.T., [llupuna JI. C., 1999. C. 286)» [CroBO-
ponHMKOB (pen.) 2011: 95]. CUMOHOB MUCITO/Ib3yeT Pa3Hble CTPYKTYPHbIE TUITHI
IepeHoca: OH He TOJIbKO MepeMelaeT SIUTEeTbl BHYTPU CI0BOCOYETaHMsI, HO
Y UCTIONIb3YET NePUBAaThI OT Pa3HbIX YaCTeli peun, Ipeodpasyst xapakTep Mof-
YMHUTEIbHOV CBSI3U, U3MEHSS YaCTepeuHylo IPUPOAY 3aBUCUMOTrO CJI0BA.
OpHa M3 caMbIX MOKAa3aTelnbHBIX IJISI MIOHMMAaHMS CrienubUKU XymoxKe-
crBeHHOTO Mypa CumoHoBa dopmMa IMITaIIarK CBsi3aHa C TepeHOCoOM Xapak-
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TEPUCTUKY U3 MMpa JII0Jeil Ha MUp NMpeaMeToB: «BecToIKOBbIe GYKBBI 110
cTeksaM HaBbIBOPOT nuiryT» [CuMoHOB 1982: 103] (BMecTO «6eCTOIKOBO K-
uryT») uin «OHM JeXXaau MepTBble, B MyHAMPaX, / B 3aMOPCKMX HEYRIIOKUX
6ammakax» [CumoHoB 1982: 105] (MCXOOHbBII 060POT — «HEYKITIOXKE JiesKa-
Jn»). ITO, TaK CKa3aTh, OTBEPIEHME IMOLIMIA, UX OOBEKTUBAIMS B TIPEAMETAX,
SIBJISIETCS BBIPQ’KEHNMEM B SI3bIKE TOJ TeHAEHLIMY K 3PMMOCTH XYL, 0)KeCTBEHHO-
rO MUpa, 3CTeTUKM TIOAPOOHOCTEN, COUeTAIONIeCs C TICUXOMIOTU3MOM, KOTO-
pble OT/INYAIOT 1033110 CMMOHOBA.

[TpuMepsl epeHOCa SOUTETa, OTHOCSIETOCSl K MUPY Yel0oBeKa, Ha Ipef -
MeT JOCTaTOYHO MHOTOUYMC/IEHHBI. Takyie KOHCTPYKIMM [ e/1al0T BEeIIHYIO fie-
TaJIb 60JIee BBIMTYKIION, HO B TO JKe BpeMSI HECAMOIOCTATOUHOI, 3aBUCUMOI OT
Cy6BEKTUBHOTO BOCIIPUSITHUS: «B Uysk1e, paBHOAYIIHbIE KBAPTUPBI» [CUMO-
HOB 1982: 433], «I[IoMHMIIb y3KyI0 KOMHATY / C HACMePTh MPOAPOruies cre-
HOI0» [CMoHOB 1982: 398], «B HecabIIIHBIX TyGIIsSIX TOTHSIICS HABCTPEUY»
[CumonoB 1982: 426]. XapakTepucTnku HU3NUeCcKOro BOCIPUSITHS, YyBCTBA
M OLIEHKY KakK 6bI OCEIAI0T Ha MTPeMeTax, CO3AAI0T OCOObIN MOAKIACC BEIIEii.
MHorma Bocco3maHHasi oAPO6GHOCTb MOKET GbITh TO-MMITPECCUOHUCTUUECKU
HeueTKo1. Tak, B mosme «IlepBast 1060Bb» (hpasa «i IIaThs 3aAbIXAIOIIMIICS
mopox» [CumoHoB 1982: 407] o6bennHsIeT HECKOABKNUX eMCTBYIOIMX JINII.
3abIXaThCs MOXET M JKeHIIVHA, CHUMAIOIIAs TIaThe, Y TepOoii, HabIIaa0-
My 3a Hew. B obpase 3aMKHyTa U MPUUYMHHO-C/IECTBEHHAS LIeTI0YKa: Ha
IJ1aThe NMPOEeLMPYIOTCS UyBCTBA reposi, HO CaM e ITpeAMeT U MPOBOLMPYET 3TO
cocrosiHue. Takoit 06pas, He TePsIst BENeCTBEHHOCTH, CTAHOBUTCSI TICUXOJIOTU-
YeCcKy eMKUM BbIPaskeHMeM JII000BHOTO TOMJIEHMSI.

B cTuxoTBOpeHUN «JI0KIM» TUTIA/IJIara TOHKO IepeaeT Mpolecc 00beKTH-
BallMM COOCTBEHHBIX KeJIaHWI Y CTPAXOB, CTPEMJIEHNE YBUIETh 3HAKY CYAbObI,
KOTOPOE SIBJISIETCSI OMHMUM U3 JIEMTMOTUBOB LKA «C T0607 1 6e3 TebsI». CBSI3h
o6pasa «6ecCUTbHBIX MUCEM» C KOHIENTYaJTbHbBIM YPOBHEM, AEMOHCTDALIVS
y4acTus Tporna B BOCCO3JaHMUM MMUPOOTHOILLIEHMS, KOTOPOe XOUeT PUHSTD re-
pOJi U € KOTOPBIM OJHOBPEMEHHO CIIOPUT, CTAHOBUTCS OYEBUAHBIM M3 KOH-
Tekcra: «/, Ha KoneHsIX pa3noxus / beccuabHbIe TMCTOYKM nuceM, / ['afa-
eIllb: KUB MV He XuB, / Kak 6yaTo MbI OT HUX 3aBMCcUM» [CuMoHOB 1982: 199].
ABTOp MBITA€TCS OCHOPUTH OCHOBY CyeBepMii, B KOTOPBIX «MaruyecKuMu
CBOJICTBaMM HaJleJIsIeTCs BCe OKpysKalolee MHANBUIA — IPUPOJHbIE SIBIeHUS
Y IpeIMeThI, COTBOPEHHbIE PyKaMI YelOBeKa; BCe IPUPOJHbIE U CO3aHHbIE
YyeJIOBEKOM SIBJIEHMSI OIYLIEBIISIIOTCSI M 00peTaloT MepCOHUGUIMPOBAHHBIN
Bua» [CaeHko 2006: 88], HO BbICTpaMBaeT XapaKTePHYIO MMEHHO JIJ151 CyeBepuii
MEHTaJbHYI0 KapTUHY, HaZensisl IpeJMeT CBOVICTBaMM KMBOJ CUJIBI.

[TepeHOC MOXET MMeTb U MHOI XapaKTep: MCUXOJOTMYeCcKe XapakTepu-
CTUKM PacCIpPOCTPAHSIOTCS Ha HelpeAMeTHbIe U Jake abCTpaKkTHbIe KaTe-
ropuu, cosganas u 3aech 3ddekr KoHKpeTusanuun: «Tyna, rae Mo TpesKHUM

93



Pycckas peub « N2 04 | 2023 A3bIK XyA0XKECTBEHHOI NUTepaTypbl
Russian Speech No.04 | 2023 The Language of Fiction

3psauum pacyeram» [CuMoHOB 1982: 313], «BpauamMu cOCUMTaHBI 3psTUME
aHn» [CuMoHOB 1982: 321], «3a 3TO paBHOAYLIHOE, 10 c1e3 / B Takyio HOUb
o6uaHoe moBepbe» [CumoHOB 1982: 418], «OHa B TOT Mur Imenrtana: “Mu-
JbIiA”, — / Ha ckopOHOM >KeHCKOM si3bIKe» [CuMoHOB 1982: 203]. Oco6eHHO
BBIPA3UTENbHO JETATbHO TOYHOE U aTMochepHOoe omucaHue 3a6ponIeHHOM
KOMHATKM, THe BAOIeHHbIe TPekae MPOBOAMIN JHU: «3a0bIThIX CTEH He-
TOIUIEHHOE 3X0» [CuMOHOB 1982: 426] — mim cxonHast 1o ceMaHTHKe ¢pasza
«/ BOpyr mycTas TuinHa najaat» [CuMoHoB 1982: 113].

TMmnannara MOXKeT peann30BbIBATbCSI B Gojiee Y3KUX ITpefesiaX OgHOro 06b-
eKTa OMMCAHMSI, COeOUHSISICh B TUX CIydasix ¢ MeToHuMuMeil. Ilcuxomornye-
CKUMU WM (PU3MOTOTMYECKMM OCOOEHHOCTSIMM UeloBeKa HafJessioTCsT ya-
CTU Tena uian IBoKeHwus : «Ilof JoskaeM, / ¢ HeITOKPBITOIO TOJI0BOIO, YIIPSIMO
noxonKkoi» [CuMmoHOB 1982: 242], «1, OTOpBaB OcC/Aenuiye IajabLbl, [IPOIe3
BHU3» [CuMoHOB 1982: 454], </ moau ¢ mocropoHHUMY mrazamu / Haerpe-
yy nonagaoTrcs eMmy» [CuMoHOB 1982: 431]. [IpoXCXOAUT HEKOTOPOE CIIOKHO
apTUKyIMpyeMoe CMbICJIOBOe TprpalieHe: JIoAy, y KOTOPBIX TOCTOPOHHNE
71a3a, He IIPOCTO HEe3HAKOMbIE, C HMMM OeCIoe3HO 3aBOJUThL PasroBop, 3TO
HeM3MEHHAs XapaKTepucTuKa, yepra ayum. Tak, HOBblii 06pa3 OKa3bIBAETCS
CeMaHTHUYeCK) 6oraue peKOHCTPYMPYEMOTO MCXOJHOTO, He 3HAIONero ceMaH-
TUYECKOTO CIIBUTA.

ToBops 0 cy6kaTeropusanuu — oopmieHnn Kak 661 HOBOro, otaudde-
PEHLMPOBAHHOTO aBTOPCKMM CO3HaHMEM KjIacca SIBIeHUI: «PAaBHOMYIIHbBIX
KBapTUPax», «KEHCKOM SI3bIKE» (YTO OCOOEHHO BAXXHO MPU MOJYEPKHYTOM
reHepHOli OpPMEeHTUPOBAHHOCTU CUCTeMbI IleHHOCTeii CMMOHOBA) — MbI
cOmskaeMcst ¢ TIO3MIIMeN TexX MCCaeoBaTeneif, KOTOpble CYMTAIOT MepeHe-
CEeHHbIIT AMUTET CIToco60M 0OPMIIEHNS] HAVBUAYATbHO-aBTOPCKOTO TTOHS -
Tus. . 1. KOBTyHOBa BUIAUT B «CEMaHTUUYECKOM OTPbIBE MPU3HAKa OT OIpe-
JlesieMOoro ca0Ba» OnHY 13 GopM yCuaeHUs] CeMaHTUYeCKoi HeorpeeneH-
HocTy B 1033un XX B. [KoBTyHOBa 1993: 109-110]. OT™MeTUM, 4TO peub UIeT
0 HEOJHO3HAaUYHOCTYU MPOUTEHMS, HO CaM MOUCK CPeICTB TOBOPUT O CTPEM-
JIEHVM TI03TOB BOIUIOTUTH HOBBIE CMBICIBI, T. €. KaK pa3 pacumputb chepy
onpeaensiemoro caoBom. C. C. BapcykoBa, onupasich Ha ugeu b. M. T'acriapoBa
0 sI3bIKe KaK JYXOBHO-TBOPYECKON NesTeTbHOCTH, IPUXOAUT K BBIBOLY, UTO
CTPYKTYPbI, OCHOBAHHbIE Ha JIEKCMUECKOM JIVICCOHAHCE, «ITPOeLIMPYIOTCS ye-
pe3 mpu3My CO3HAHMSI Ha OCOOYIO GBITUMITHYIO (MM OKOJIOOBITMITHYIO) TIJIO-
CKOCTb — TUIOCKOCTh MBICJIMMOTO VIV BO3MOXHOTO, OTKPBIBAsI T€M CaMbIM
HOBbIE NePCHeKTUBbI Mo3HaHus» [bapcykosa 2013: 19]. X. BoHTr moagxoouT K
pPacCMOTPEHMIO TIepeHeCeHHOTO 3MUTeTa C MO3UIUI TeOPUY KOHLEMTyalb-
HOJI MHTerpanuu (KOHIENTyaJTbHOro OmeHaMHra): «in transferred epithet,
two words which do not allocate are joined together to give novel and vivid
expression. It is extraordinary characteristic that we find the possibility
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among the impossibility. The conceptual integration theory helps us to find
what is happened backstage» [Wang 2013: 1077]!. Camu cosmaTeny TeOpUn
M. Tepuep u JK. DokoHbe, obOrarias ABy4acTHYIO Teopuio MeTadopbl, TOBO-
PSIT O MHOTOITPOCTPAHCTBEHHOCTY MOJEI M YKa3bIBAIOT Ha 0COBYIO MO3Ha-
BaTeabHYI0 POb KOHIENTyanbHOU mMHTerpanuu: «Conceptual integration —
“blending” — is a general cognitive operation <...>. It yields products that fre-
quently become entrenched in conceptual structure and grammar, and it often
performs new work on its previously entrenched products as inputs» [Fau-
connier, Turner 1998: 133]%. Ha uX MeTOLOIOTUIO OMMPAIOTCS VCCIEAOBAHMS
nepeHeceHHoro snutera @. P. Ky6aesoii [Ky6aesa 2009] u E. V. BapaHueeBoit
[BapaHueeBa 2016]. Yka3aHHbBI} MOAXOA, MTO3BOJSET PACCMOTPETh SHAJIAry
KaK CIoco6 co3maHusl M BbIPAKEHMSI HOBOI MBICAUTEIbHON CYIIHOCTH, HO-
BOTO TOJK/IAacca mpenMeToB. [lepeHeceHHbI SMUTET OL[eHMBAETCsST He TPOo-
CTO KaK MpMeM SI3bIKOBOTO YKpallaTeabCTBa, HO U Kak (hakT, XapakTepusyio-
Wit MEHTaIbHOE MPOCTPAHCTBO aBTOPA, UTO /e/iaeT BO3MOXXHBIM Ha OCHOBE
aHanM3a MpuemMa TOBOPUTh O creunduKe XymoskKeCTBEHHOW MOoAenyu mupa
nucarers.

B psime cryuaeB mepeHeceHHbIe amUTeThl Y CMMOHOBA 0DOPMIISIIOT KOH-
LeNTyaabHO 3HAauYMMble IJIS1 BCErO NMpOuU3BeJeHus npencraBieHusi. Tak, B
CTUXOTBOPEHUM «X035I7iKa ToMa» JBasKAbl B CXOLHBIX BHIPAKEHMSIX TOBOPUTCS
0 COeIVIHEHMM KUBBIX M MEPTBBIX B JeHb Oymyiieit mobenpr: «IIycTh KTO-
HMOYIb KMBOI HajabeT BMHO / Ham B Haly MorYaamBbie cTaKaHbl» [CUMO-
HOB 1982: 191] m «! coBMHEM 3a KVMBBIX OeCIHIyMHbIe cTaKaHbI» [CMOHOB
1982: 191]. B nepBoM cityyae nepen Hamu SHajiara: SIUTET MTePEeHOCUTCS C
oGnazaresneii mpegMeTa — HE3PUMbIX IPy3eii — Ha caM IpeaMeT; BO BTOPOM
rUmaxiara — Hapeuye «CoBMHeM OeCITyMHO» IIPeBpallaeTcsl B IpujiaraTeib-
Hoe. TToaT o6paiaercss K MUDOIOTMUECKOMY TTPECTABIEHNIO O Oe3MOIBUY
KaK yepTe MMpa MepTBbIX: «B (OIBKIOPE TUIIVHA, MOTUYaHNE CTAHOBSITCS
YHUBepCaabHbIMK aTpuUOyTaMu, MapKepamu Bceit chepsl cmepTu» [HeBckas
1999: 126]. Ilpu cosmauuu 3Toro obpasa CUMOHOBY YAAeTCs, IPeIMeTHO
TOYHO M300Pa3uB CBUIAHME KMBBIX ¥ MEPTBbIX, He aKIIeHTUPOBATbh BHMUMA-
Hye Ha (GaHTACTMYHOCTU CUTYallMM M He YKasblBaTh HA 3PUMOCTb WM He-
3PMMOCTb HOBBIX TOCTEIA, M B TO K& BpeMs TOIT 0603HAYAET TPArUUYECKYIO
TPaHUIy MeX[y JXUBBIMU ¥ MEPTBBIMU, ITPOJIO’KEHHYIO BOWHOI M 10 KOHIIA
HeIpeoaoIMYyI0.

1B TIepeHeCeHHOM 3MNTeTe ABa CJI0BA, KOTOPbIe HMYEM He BBIOE/ISVIVMCh, COeAMHSIOTCSI BMeCTe, YTOOBI
J1aThb HOBOE U SIPKO€ BbIpa’keHue. YauBUTENbHO, UTO MBI HAXOOUM HOBYIO BO3MOKHOCTDb Cpej/t HeBO3MOXK-
HOTO. Teopml KOHLleHTyﬂJ'IbHOﬁ VIHTeTpaluyu ImomMmoraeT Y3HaTh, UTO IMPOM3O0UIIO 3a KyIMcaMmu».

2 «KoHIenTyajabHast MHTerpamys — “6GIeHIVMHT” — 3TO 06IIasi KOTHUTMBHAS orepanyus <...>. OHa maer
PpesyabTaThl, KOTOPbIE YaCTO YKOPEHSIIOTCSI B KOHIENTYaIbHO CTPYKType U rpaMMaTyKe, U 4acTo Mpeos-
pasyeT YKOPEHUBIIMECS TaHHbIe, KOTOPbIE VCIOMIb3YIOTCS B KAUECTBE VICXOLHBIX».
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BaskHas [/151 0sTa ONMO3ULIMS «KUBBIE 1 MEPTBbIE» He pa3 MOAYepKMUBaIach
6raromaps nepeHocy: «E[Ba Jib Thl Y3Haelllb, MOSI HefjoTpora, / JKuBbie 1 MepT-
BbIe X MMeHa» [CumoHOB 1982: 186], «Bapyr ee He cmepTh, a jgeTaprus /
B mepTBbIit MMp 06MaHOM yBena?» [CuMoHOB 1982: 206]. Y Kaskplit pa3 cBoeit
HEOOBIYHOCTHIO, COETHEHNEM C TEM, UTO He IMOJIIEXKUT TAKOM XapaKTePUCTUKE,
MIOHMMaHMe CMepTH KaK POKOBOJi YepThl BIBOAWIOCH HA MIE€PBBII IJIaH.

I'mnmannara y CMMOHOBa, 0COG@HHO B JIIOOOBHOJ JMPUKe, MOTYEePKUBAET
Ba)KHOCTb MM(DOITO3TMUECKOTO pasaeeHnsl Myupa Ha JHEBHON U HOUHOIA. [To-
SIBJISIIOTCS MMICbMa JHEBHBIE ¥ HOYHBIE, pa3Hble 1o Ayxy («He3pumas, cmoTtpu,
Kak s muury / JINCTKM CBOMX HOYHBIX HeslelnbIx mceM» [CuMmoHOB 1982: 204)),
M 06paskl, IOAUEPKUBAIOIIVE UYBCTBEHHBIN 1 B TO JKe BPeMsI OIacHbIii, py-
GeXKHbII HOUHO! MMp: «B moracimem Jome 3BYKOB He OCTanoCh» [CMMOHOB
1982: 424], «IloryHOYHBIE BOIDKCKMe MecKu» [CuMoHOB 1982: 407]. Takue
SMNUTETHI JBOST IPEeIMETHI ¥ YCUIMBAIOT YePThI JBOEMUPHS.

Eme omyH OOCTAaTOYHO DaCHpOCTpaHeHHBIN B 1mo33uu CMMOHOBA TUII
OIpeJie/IeHMI1 CBSI3aH C IOCTAHOBKOV OTHOCUTENIbHBIX, PeXXe MPUTSKaTeNb-
HBIX [IPWIaraTeabHbIX B TAKOM KOHTEKCT, Iie MIPOUCXOAUT UX OKayeCTBIEeHMe.
[To mHennio B. H. BUHOTrpamoBoii, «0COOEHHOCTbIO CEMAHTUKY TTpUIaraTesib-
HBIX B [TIO3TMUYECKOV peuy SBJsIeTCS pa3BUTHE KaueCTBEHHBIX, MHIVBULYAIN-
3MPOBAHHBIX, XapaKTePU3YIOIINX 3HAYEHNII Y NIpuiaraTeabHbIX, MMEIOIIX
OTHOCUTENIbHBIE WU OTPEIeNUTEebHO-06CTOSATeTbCTBEHHbIE 3HAUYEHUS»
[Bunorpagosa 2005: 332]. 3HauMMO, YTO OGONBIIMHCTBO TaKMUX MPUIIaraTeb-
HbIX Y CMMOHOBa — 3TO NIpwiaraTelabHble C IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIM
3HaueHnem: «MOCKOBCKOe C10BO “mipoctyna”» [Cumonos 1982: 109], «kOxk-
Haf IJIaCTMHKA, 3aMep3as, / [lenaeT nowienHue kpyrm» [CumoHoB 1982: 147],
«ITyckait uy>xue, HO 3aT0 / Buepamruue riasa 1 pykm» [CumoHoB 1982: 184].
B mpouuTupoBaHHbIX CTpoKax Bpems win mecto (Mocksa, IOr — unraii: Hc-
TaHMs, BUEPAIIHUI 1€Hb) YKa3bIBAIOT HA YCJIOBUS KM3HU, OT KOTOPBIX repoii
OTHeJIeH, M MpWIaratelbHOe PaclMpsieT CBoe 3HaueHue, BO6Mpast BeCh KOM-
IIJIEKC XapaKTepUCTUK APYroro Mupa Wiy OPyroro BpeMeHu. VIMeHHO yepes
TaKkoe OTHOIIeHMe K IIMPOKOMY, KaUeCTBEHHO MHOMY SIBJIEHUIO ¥ IIPOUCXOIUT
CceMaHTHYeCcKoe yIybieHre TpuIaraTebHOro, HO OHO He BCEeria CTaHOBUT-
€51 KaUeCTBEHHBIM, IIO-TIPe)XHEMY yKa3bIBaeT Ha OTHOLLIEHNE, HO TeNeph yoKe K
SIBJIEHUIO, OKPAIlleHHOMY aBTOPCKMMM accouyaumsiMu. « MOCKOBCKOe CJIOBO» B
MOHTOJIbCKOM ILVKJIe «CoceisiM 110 I0pTe» 03HavaeT « MMPHOE, [TOJIHOe HeCcTpal-
HBIX CTPAXOB, HAMBHBIX OMIACEHUI IO e}, HE3HAKOMBIX C BOVHOM U XUBYIIUX
B OTHOCUTENbHOM KOMpopTe». «IOskHas MIacTMHKAa» MPOTUBOCTOUT CYPOBO
MOPO3HOI1 Heroroze, KyJa BbIXOAUT reHepas, HO 9TO ellle U MHasl BpeMeHHast
ropa — BpeMsI MOJIOLOCTH, IIMPOKNUX YyBCTB U OOeIaHMiA, ellje He TIOKPbITOTO
MO30JIIMU CepALa. ITY 3HAaYeHMs] BOCCTAHABIMBAIOTCSI M3 KOHTEKCTa U Jaxe
13 3aTEeKCTa, Bellb HU Vcranus, Hu MoCKBa He ONMCaHbl B CTUXOTBOPEHMSIX.
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CXOIHO MOCTPOEH MepeHoc Bo ¢pase «MocKBa B ero miasax 6buia 605b-
11ovi, / TpamBaitHOJA, JIIOGHOM ¥ HEMHOXKO CTpaIiHoi» [CuMoHOB 1982: 419],
3[leCh HOBOE 3HaueHue cospaercs: 6e3 mertabopuyeckoro nepeHoca. HoBbii
CMBIC/T 6YKBaJIbHO OTChIIAET K CJIOBY «TpaMBaii» 1 GUKCUPYeT 3aII0THEHHOCTD
MIPOCTPAHCTBA 3TUMMU CPeACTBaMM IepenBIpkeHMs1. Ho mosumys ckazyemoro
Y COCEACTBO C KaUueCTBEHHBIMY MPUIaraTeJbHbIMMU MO3BOMSIET UUTATh CJI0OBO
«TPaMBaiHOM» KaK «AMHAMUYHO», «CYyeTSIEeNCs».

[TpuKperIeHHOCTh KO BpEMEHU WJIM MeCTy MOKeT ObITh U 60jiee KOHKpeT-
HoJi: «Cpenyt poXKaeCcTBEHCKUX rocTeit, / My>XumH 1 cTapbix gam» [CMMOHOB
1982: 212], «Mbl ymenu IPY>XKUTb ¥ O YeM-TO COBCEM He IOCTeIbHOM, / Jlexxa
psiIOM yacamu ¢ To60¥ roBopuTh Mo Houam» [CumoHoB 1982: 391]. ABnenus
00peTaloT MOATUIIBI Yepe3 yKa3zaHye Ha MPUHAIJIEKHOCTh K OTpele/IeHHbIM
COLMAIbHBIM MHCTUTYIMSIM WM JIaske MeCTy M BpeMeHu Giarogapsi ciaemyio-
myM sautetram: «OH, MeIbKOM OITISIEB CBOIO KaMOpPKY, / Co34aCcT KOMaHaM-
poBOUHbI VIOT» [CUMOHOB 1982: 92], «OnATb BCS B IIKOAbHBIX GAHTUKAX
U ckiIagKax, / Kak meBouka, B Hem 6erasna oHa» [CuMmoHOB 1982: 422], «He on-
HIM CTHMPaIbHbIM, 00eJeHHbIM / BeKoBbIM HayKam JoMaliHmum, — / Hayun-
JIUCh BBl ceprueBeneHbpio» [CuMoHOB 1982: 474]. B nmocienHem ciryyae npu-
jaraTtesnbHble, 00pa30BaHHbIE OT HAa3BaHMSI PYTUMHHBIX OBITOBBIX NEVCTBUIA,
BOMPAIOT BCe TI0JIe aCCOIMAIINIA C TIOHSITYEM «CeMeiTHast SKU3Hb».

OTMeTHM, UTO STU SIUTETHI, KaK Y TUTIAJIIIATY, KOHKPETUUPYIOT 06pa3 He
CTOJIbKO 3PUTENbHO, CKOJIBKO MOHATUIHO. TaK, OUeBUIHO, YTO «KOMaHIUPO-
BOUHBII YIOT», COUETaHMe MTOYTY OKCIOMOPOHHOE, TOBOPUT 06 0CO60M HeyMe-
JIOM OGXXMBAaHUM TPOCTPAHCTBA JIONbMMU, PABHOAYIIHBIMU K YIOOCTBAM U
KOM@OPTY, 1 O HEBO3MOXHOCTY He OCTaBUTb OTIIEYATOK CBOE JIMUYHOCTY Ha
CJTyJaifHOM ITPOCTPAHCTBE; TIepe]l HAMU ITOTbITKA MPUMUPeHUsT 6a30BO st
panHero CMMOHOBa ONNO3UIMY IoMa U TyTU. Takue SIUTeThl MeHee CBS3aHbI
C mepefaveil KOHKPETHOIO MCUXOJOTMYECKOTO COCTOSIHMSI I MOTYT CIY>KUTh
KaueCTBEHHOII XapaKTepUCTUKOI 0ObEKTOB.

Ilpu Gosee y3KOM, KOHKPETHOM 3HAUEHUU MCXOJHOTO OTHOCUTETHHOTO
MpUIaraTeIbHOTO OOUIMII XapakTep OKAaYeCTBJIEHHOTO 3MMTeTa HeCKOIbKO
MmensieTcsl. Takue ompeneneHus 6im3ku K metadopam. Bo dpasze «I Ha Bcex
dororpadusax, gaxke Ha Tex, YTO B KpoBM, / CHU3Y BBEPX Y/IbIOATNCH 3aI103-
nanoii GyMaskHO¥# yiabIGKOi» [CumoHOB 1982: 110] Ha3BaHMe MaTepuaia
He MOJK/IYaeT KOHTEKCTyaJbHbIe M 3aTEKCTOBbIe acCoLMalluy, a JUIIb Ha
OCHOBE COGCTBEHHBIX CEM CO3[AeT OCHOBY IJIsl IepeHoca. BymakHas — 311ech
M XpyIlKasl, ¥ HeHacTosimas. ACCOUMAaTUBHBIM SBJSIETCS MEXaHM3M TPaHC-
dbopmanum B cryuae «JIbeT TPEX3TaXKHBIV BbeTHAMCKII JOKINK» [CMMOHOB
1982: 294], «3TO TPEBOXUT TOABKO MaJIEeHbKMX YePHUIBHBIX JIoAei» [C1umMo-
HOB 1982: 457], «B TpyOKe rosioc 3MMHMIA, XpUIaTbhiii» [CuMOHOB 1982: 476],
«CKBO3b ITepeKPaCKy MSITHAaMU HapyxKy / OTSITh MPOOMIICS TPEXKHMUIA, e TCKUIA
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uBeT» [CuMOoHOB 1982: 429]. OcO6eHHOCTD 3TMX 06Pa30B — ITOMEIeHN e TTPK-
JIaraTelIbHOTO C yyKe TOBOJIbHO PeryJsipHO MOSBISIOIIMMCS B y3yce Ka4eCTBeH-
HbBIM MMPU3HAKOM B HEOKMIAHHbBI KOHTEKCT.

B mospHeit mo33um npuBiekaeT BHUMMaHMe dpasa, rme ceMaHTHYecKast
CJIOKHOCTb YCUJIMBAETCSI BJIMSHMEM COCeHeil MeTadopbl M MHBIX TpaMMma-
TUYECKUX COBUTOB: «/1 — CKBO3b CTapylieubu 3arapsl, / KocmeTuk no3gHue
uBeTbl» [CuMOHOB 1982: 303]. KoHKpeTn3anus ¢JioBa «3arapbl» 3aCTaBjsieT U
B CJIOBE «CTapyIIeYby» BUAETH HE TOTBKO YKa3aHye Ha IIPUHAJIEKHOCTD (160
Takoe 06001eHIe HUBETMPOBAJIO ObI TOIBKO UTO IpaMMaTUYeCKu 0hOpPMIIeH-
HYIO UJIet0 pa3HO06Pa3ust ¥ KOHKPETHOCTHU B (hOpMe «3arapbl»), HO U yKa3aHue
Ha KauyecTBO («HeCBOEeBpPEMEHHEIe, HeJleTIbie»).

g nossum CUMOHOBa XapaKTepHbI PACIpOCTpaHEHHbIE OIpeneeHNs,
BbIPasKEHHBIE TPUYACTHBIM 000POTOM — B LI€JIOM JJOCTATOUHO «TSDKEJI0H» KOH-
cTpykumeii. OHM He OCHOBaHbI HY Ha CEMaHTUYEeCKOM, HY Ha rPaMMaTU4eCKOM
CIBUTe, HO CITyKaT TOM ke Leay APOOHOM XapaKTepUCTUKM 00beKTa. A are-
MEHT IVIarOlbHOCTY MPUJAeT STUM OIpefe/leHNsIM TeMIIOPaabHOCTb X HEKO-
TOpyIo «(abynbHOCTh». [epou 1 TpeIMeThbI — 3TO TO, YTO OHU TIEPEKWIIN, UTO C
HUMU CITYIWIIOCH: «TOJIBKO MOTUaHVe HMYero 06paTHO He OTHAIOIIEe 3eMIm»
[CumonHoB 1982:443], «<UT06 He cka3aiu MHe Ipy3bsi,/ Bce pasnensiBiiye B Cyzib-
6e» [CumoHOB 1982: 192], «<Bapyr BbuIe3aBIIMii BBIYMIEHHOI TacToii / Turpu-
HOIO YIIBIOKOI0 3y6acToii» [CumoHOB 1982: 228], «<He Ka3HMMOI1 elie 1 elle He
6a0BaHHOI1 / [lepeMeHUMBOI JKeHCKO cynb60it» [CumoHoB 1982: 197], «He s
TO60I0 TIpoleHHbIN, / He s To6010 mckaHHbIi» [CuMoHOB 1982: 168]. B nBYX
MOC/eIHNX TIPUMepPaX rpaMMaTryuecKasi TpaHcopManyst Bce ke MPOUCKOIAT,
U MIPMMEHSIeTCST OHA K M3HAYAIbHO LIeJIOCTHOVM KOHCTPYKUMM — (hpaseonoru-
YeCKOMY BBIDa)KeHMIO U IpUjiaraTeJibHOMy, KOTODOMY BO3BpallleHa I71arojib-
HOCTb: 3TIUTET «HEMPOLUEeHHbI» Pa3BEPHYT B CUCTEMY LECTBUIMA.

B ctuxorBOpeHnu «Hemel» Ha pa3BepThIBAaHMUM TaKUX IMHAMUUYECKUX Xa-
PaKTepPUCTUK TIOCTPOeH 6ombiioit pparmeHT. [71aBHbBIN Tepoii, HEMell-aHTU-
ammct, «<0bHApOIYeT» B TTeCHe AJIMHHYIO UCTOPUIO CBOEH HEeIPOCTOI CYIbObI,
Y TIPUYACTHUS TIPEICTABIISIOT COO0 HAMIACTOBAHMS B COBPEMEHHOCTH CIeIOB
9TOJ Helerkom XU3HU:

B BepnuHe, Ha X0OOIHOI ClleHe,

ITen HeMell, paHeHHbII B VicmaHum,

ITo 06BMHEHMIO B M3MeHe

KasHeHHbIi1 3a I71a3a 3apaHee,

[IaTp pa3 opy3bsiMu MOXOPOHEHHbIN,

[IsTh pa3 recraro NpOBOPOHEHHBIN,

To rpMMKUpPOBaHHbII, TO B TIOPbMaX JIOMaHHbI,
To BHOBb UTOJIKOJ B CTOI 06 POHEHHBIIA.
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Bockpeciinii, 6y1eqHbINA, KaK BUAeHME,

Cros1 OH, IIPaMOM U3YPOJOBaHHBIN,

Kak goxymeHT CONpOTUBIIEHNS,

Bapyr B aTOM 3asie 06HapogoBaHHbIi [CuMoHOB 1982: 235].

BocrpusiTiie Kaskaoro o60poTa Kak 1eJIbHOJ KaueCTBeHHOM XapaKTePUCT-
K 0COGEHHO OUeBMIHO 61aromapst OGHOPOLHOCTY C TPaHC(HOPMUPOBAHHBIM
(bpaseosorM3MoM «UroJIKOi B CTOr OOPOHEHHbBI». OOpeTs] NMHAMUYHOCTD,
BBIpaKeHle COXPaHMIO eOMHOEe 3HAUeHMe «3aTepSIBIIMIAICS», «COeIaBIIMiiCs
He3aMEeTHBIM», «[IOTEePSTHHBI KeM-T0». CXOITHO CTPOUTCS U CUCTeMaA oIpere-
JneHuii B nosme «VBaH na Mapbsi»: «[me 1exXuTt Ha 3eMJII0 YpOHeHHbI / U 3eM-
JIeI0 TO¥ ke TIPUKPBITHIN / ChIH Balll — MeCSI] Ha3aJ, CXOPOHEeHHbI, / Ho mist
BacC — JIUIIb BUepa youTsiii» [CumonoB 1982: 491].

LleIbHOCTh TAKUX OIpeIe/IeHNiI TaK)Ke MOKET ObITh ITOAYEPKHYTA, KOIma
OHM BBICTYIIAIOT B KAUeCTBE YTOUHEHUs: «BbIleiiTe BbI TOKE 3a CTa/JbHbIE /
Hamm, cmepts Bupasime, masa» [CumoHoB 1982: 179], «Vsk He cTaTh TOiA, cebe
oberraHHO¥ / B nBagaTh neT, uaeaabHOM KeHIIMHOW» [CumoHOB 1982: 474].

JTO eIMHCTBO OCOOEHHO OIIYTMMO B CIydyae MPerno3uiluy OlpeaeseHuii.
B cTuxoTBOpeHMUm «YibiOKa» CMHTAKCUC ellle M 3aTpyJHeH MHBepCueil, HO
MMEHHO TYT, B COCEJICTBE C OAVHOUHBIMU OTHOPOIHBIMU MPUIATaTeTbHbIMU,
OUeBMIHA LIEJIOCTHOCTH OIpeneIeHsI-000poTa:

To nonoxkeHo eMy

K IIOJIOXKEHUIO —

U VLA BBIpaKeHue.

He nmpocToe —

30710TOE,

OTBETCTBEHHOE:

Tomy — KTO g

U YTO I —

cooTBeTCTBeHHOe [CMMOHOB 1982: 267].

HaxkoHel1, mouepkuBaTh 1[eJIbHOCTb COCTABHOTO OMpe/ie/ieHNs], BOCIIPUSITIE
€ro KaK KaueCTBeHHOTO IMpM3HaKa MOKeT rpaduka. B oqHO 13 MO3THMX MUHMA-
TiIop CMMOHOB 06pa3syeT ITyTeM CpallleH!s] HOBO€e C/IOBO, JaKe y)Ke He SIUTET,
a cyocraHTuB. Takoii OKKa3MOHAIM3M JIMIIb KpaiiHsisa ¢hopMa B3IVisiga Ha pac-
MPOCTPAaHEHHOE OTIpe/ieieHNe KaK 1IeJI0OCTHOE MOHSITHE, KOTOPbI Mbl (UKCUDPY-
eM BO Bceii moa3uu CumoHoBa: «CaMux cebst, 1a 1 1evathb,/ Ham HayuuTh ObI OT-
nmuaTh: [TepoiMrosopsiiero / OT Bnepencmotpsiiero» [CumonoB 1982: 306].

Bce oTMeueHHbIe CTPYKTYpPHO-CEeMaHTUUYECKMe TUIIbl SMUTETOB, Ha HAalll
B3IVISIII, peaiu3yIoT o6IIyio 3amady. OHM 3a0CTPSIOT BHYMMaHMe Ha BEL[HbIX
VU TTOBEeIeHYECKUX AEeTANISIX, JealoT 60siee BbIMTYK/IbIM MTPeAMETHBIA MUD.
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Ho, camoe m1aBHOe, OHM BBIESIOT CYLUIeCTBUTENIbHOE U3 IPYIIILI OGHOPOI-
HBIX KaK 0COObIN MOJKIIACC, 3aAa10T 60/iee APOGHOE, pacWIeHEHHOe BUIEHE
peanpHOCTHU. Tak peanusyercst oburasi TeHaeHnyst CMMOHOBA K AeTann3anum
He TOJIbKO 3PMMOIA, HO U IIOHSTUIAHOA.
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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpMBAIOTCS 0COGEHHOCTY yIIOTpebieHus MeTadop
M CpaBHeHUIi B TekcTe pomaHa E. BomonmaskuHa «YaruH», onmy6amMKoBaH-
Horo B 2022 r. ITokasaHo, YTO (PyHKIMOHVPOBaHME KOMIIApaTUBHbBIX TPO-
II0B B HEM TeCHO CBSI3aHO C XapaKTepOM I0BeCTBOBATEIbHON CTPYKTYPbI
npousBefeHus: mMetadopsl M CpaBHEHMS] YUaCTBYIOT B pasrpaHUYeHUNU
CYyOBbEeKTHO-PEUYEBbIX TVIAHOB PACCKA3UMKOB U BBITIOTHSIIOT XapaKTePOIOr -
yecKyto QyHKIyio. OTMeuaeTcst, YTO B TEKCTE pOMaHa YacTO UCITOIb3YIOTCS
TPOIIbI, BKJIIOYAIOIIVeE IIpeLieeHTHbIe MMeHa M UMTaTHbIe BKparieHus. [1ist
TeKCTa pOMaHa XapakTepHO KajJaMOypHOe CTOJIKHOBEHME TIPSIMOTO U Tiepe-
HOCHOTO 3HAYEHWIi JIEKCUIECKUX eAVIHULI, TIPY STOM YacTO OOBITPhIBAIOTCS
(bpaseonornsmpl, KpblaThie CI0Ba, MITAMITbl. OTIMUUTETBHBIMU OCOOEH-
HOCTSIMM CTW/ISI poMaHa «Yaruu» IBisioTcs 6ykBanusauyst metadop u ux
pasBepTbIBaHME B TEKCTE, KOTOPOE MOKEeT aKTyaaMu3UpPOoBaTh AepUBaLIMOH-
HbIE CBSI3U JIEKCUUECKMX eAMHULI. B cTaThe moKa3aHo, UTO UCIO/Ib3yEMbIE B
TeKCTe pOMaHa TPOITbI YACTO OMMPAIOTCS Ha M306paxkaemMyto peasnio. Oco-
60e BHUMaHue B paboTe yHesisieTcsl pojii KOMIIapaTUBHbBIX TPOIIOB B BbI-
JleTleHUI 1 pa3BepThIBaHMM KJTIOUEBbIX TeM MPOM3BeIeHNsI: TeMbl TTaMSITU
U TeMbl BbIMbICIA (paHTa3uu). [lesaeTcsl BbIBOZ, UTO 3TU TE€MbI aKIIEHTU-
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PYIOTCSI B TEKCTE MPY [IOMOIIY TPOIIOB, IPeJMETOM CpPaBHEHMSI B KOTOPBIX
CITY>KaT HaMEHOBaHMsI MEHTaIbHBIX CYLTHOCTEN (namsme, 3abeeHue, 80c-
NnoMuHaHue, 3anoOMuHaxue, panmasus).

KNoYEBBIE cNoBA: poMaH E. BogonaskuHa «YaruH», KOMIapaTUBHbIN TPOII, Me-
tacdopa, cpaBHEHME, CTPYKTYpa IIOBECTBOBAHMS, UPOHUS, KaaMOyp

ons unturoBAanus: Huxkonmua H. A., Tletposa 3. J0. ®yHKIMOHMPOBaHME KOM-
rapaTUBHBIX TPOIIOB B pomaHe E. BomonaskuHa «Haruu» // Pycckast peub.
2023.N2 4. C. 102-112.DOI: 10.31857/S013161170027463-8.

BJIATOOAPHOCTM: PaboTa BhITIONHEHA TIpU TOAepkke rpaHTta PHO N2 23-28-
00060 «IMHaMMKa KOMITapaTUBHBIX KOHCTPYKIIVIA ¥ TUIIbI UX B3aUMO/eli-
CTBVSI B COBPEMEHHO PyCCKOV ITPO3e».

The Language of Fiction

Functioning of Comparative Tropes
in E. Vodolazkin’s Novel “Chagin”

Natalia A. Nikolina, Moscow Pedagogical State University (Russia, Moscow),
ruskafedra314@gmail.com

. , V.V.Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
Zoya Yu. Petrova, v.V.Vinogradov Russian L Institute of the Russian Acad f Sci
(Russia, Moscow), zoyap@mail.ru

ABSTRACT: The article discusses the use of metaphors and similes in the text
of E. Vodolazkin’s latest novel “Chagin”. The study has shown that the
functioning of comparative tropes in the novel is closely related to the
nature of its narrative: metaphors and similes are involved in the diffe-
rentiation of the subject-speech plans of the narrators and perform a char-
acterological function. The study shows that the tropes including precedent
names and quotation inclusions are often used in the novel. The text of the
novel is characterized by a punning clash of direct and figurative mean-
ings of lexical units with wordplay involving a number of phraseological
units, catchphrases, and clichés. The distinctive features of the style of the
novel “Chagin” are the literalization of the metaphors in the text, which
can be both contact and distant in nature and actualize the derivational
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connections of lexical units. The article shows that the tropes used in the
text of the novel are often based on the depicted reality. What is more,
particular attention is paid to the role of comparative tropes in identifying
and deploying the key themes of the work: the theme of memory and the
theme of fiction (fantasy). It is concluded that these topics are accentuated
in the text with the help of tropes, the subject of comparison in which are
the names of mental entities (memory, oblivion, recollection, memorization
and fantasy).

keyworbs: E. Vodolazkin’s novel “Chagin”, comparative trope, metaphor, simile,
narrative structure, irony, pun

For cITATION: Nikolina N. A., Petrova Z. Yu. Functioning of Comparative Tropes
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OMIIapaTuBHBIE TPOITbl B poMaHe E. Bomonaskmua «Yarnu», yBugeB-
meM cBeT B 2022 TI., XapaKTepU3YIOTCS SIPKMM CBoeoOpas3ueM, HECMOTPST Ha
TO 4YTO IO CPaBHEHMIO C MpeAIIecTBYIOLUMMIM POMaHaMM MMCATeNsl B TEKCTe
MpOV3BeIeHNsT 3HAUYNTENbHO MeHbIlle MHANBUAYATbHO-aBTOPCKUX MeTadop
u cpaBHeHMii. KommapaTuBHbIe TPOTIbI B poMaHe «YaruH» He 06pasyioT 1ie-
JIOCTHOM MeTadopuIecKkoii KapTUHBI MUPa, B OTJIMUYMe, HAIPUMeEp, OT pOMaHa
«ABmnartop» [Huxonuua, ITerpoBa 2019]. Metadops! 1 cpaBHEHMS] B TEKCTe
paccMaTpyBaeMOro poMaHa OTPaskaloT 0COGEHHOCTY CTPYKTYPhI €r0 TTOBECT-
BOBaHMS: B MPOM3BEIEHUM BBIEISIOTCS YeTbipe KOMIIO3ULIMOHHbBIE YaCTH,
KaXk[1asi U3 KOTOPBIX MMeeT CBOero pacckasuyka, 4To ONpeensieT «CTepPeoCKo-
MMYeCcKyr onTuky» pomaHa (E. BomonaskmH): 3TO apXMBUCT, MOJIOZION KOJuiera
Ucnpopa YarmHa — Memepckuii, oguH n3 KypatopoB YarmHa — Hwukosnaii
VBaHoBuy, npyr YarnHa — apTtuct I'pur; yeTBepras ke 4acTb poMaHa IIpef-
cTaBjsieT co6oii MepernucKy ABYX mepcoHaxkeir — Meiepckoro u Huku.

Jnst peunt Kaxkaoro U3 pacCKasuMKOB XapaKTepHBI OIIpefie/ieHHbIe TUIIbI TPO-
1oB. B peun Melepckoro perysasipHO BCTpeualoTcst MeTadopsl ¥ CpaBHEHMSI,
BKJTIOUAIOIMe Ha3BaHMs apTedakToOB Kak 00pasbl cpaBHEHUS: XapakmepHas
CMpaHHoCmo: OYK8bl Cle2Ka HAKJIOHe bl 8J1e60. HanomuHnawom nocmpoeHHsle 6ep-
MUKANbHO 8 Psi0 KOCMAUWKU OOMUHO 8 MUHYMY UX UenHo20 nadeHust; Ox [YaruH],
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8000Uje 2080ps, KA3AJICS X00suell CKpenKoli, B TOM UMCIIe TEXHUYECKUX CPEMICTB:
Boobuie Hcudop dosonvHo mHozocnoseH. Cli08HO Kamepa 6UdeoHabd1100eHus,
OH pukcupyem ece, umo npoucxodum Ha ezo 2na3ax; 0 08YCMbICJIEHHOCMU IM020
3Hakomcmea Hcudop He ynomunaem. TpeeoxcHslli masauok, Komopulii 30ecb He
Moz He cpabomamao, OH NONPOCMy OMKJUaem.

B peun Hukosmast ViBaHOBMUA, CO3Iam0IIei KoMuueckuit 3¢ dexT, mociemno-
BaTeIbHO MCIIONb3YIOTCSI IUTAaTHBIEe MeTadopbl U cpaBHeHMs: 3aukcuposas
onosdaHue 08yx M0J100blx COMPYOHUL, OH HA36AN UX «Uéelmamu 3ano30ansimuy;
MHe nu 6osmucst knusmol? MHe u, nepexcuguiemy 83iemol U hadeHus,, npouieo-
wemy no JHU3HU O4apOB8aHHbIM CMpaHHuKom? IIpy 3TOM IUTaTHBIE TPOIIBI
B €ro peun, Kak IPaBmiIo, HOCSIT HEMOTMBMPOBAHHbBIN XapaKTep U BBITSIIST
HeJero, B YeM IIPOSIBJISIeTCS] aBTopckast uponusi. Kommuecknii acddexr B ero
peun co3faeT M SI3pIKOBAsl UTPa, OCHOBAHHASI HA OOBITPBIBAHMM TEPMUHOB,
(hpaseonorn3moB, KppuIaThIX (hpa3 u mrammos: O epemeHa, o Hpasst! CKObKO
Je Y HUX [B aHITIMIICKOM SI3bIKe| 8Ce-Maku HeNPAasUIbHbBIX 2J1A207108, LUPKYIU-
pyrwux 8 s3vike 6e3 8csAKoli HadexcObl Ha ucnpaeeHue... MoxXcHo Jiu, cnpocume
8bl, pacuucmuime aezuedsl KOHIWHU 6 00Houacve? <...> OuubKU HAKanaiuea-
JIUCL 8eKaAMU, U IMOYKA Heao38pama npedcmasisemcs mHe npotioenHoti. XKXpeouti
Opowen: oHu nepeuwtu Py6ukoH. Kapgazen moscem 6Gvimsb paspyuueH. <...> co-
mpyoHukam OGubauomexu yoanocs 8Hecmu Kakue-Hukaxue Koppekmusst. Tax, me
HenpasunpHole 21a2071bl, KOMOpble UM Ka3anucb Hebe3HadeH HbIMU, OHU Matikom
cnpsizanu Kaxk npasuibHole.

B psame cryuaeB B pacckaze Hukosast ViBaHoBMUYa HOPMUPYIOTCS 3HAUM-
TeJIbHbIe TI0 06beMY (DparMeHThl TEKCTa, OCHOBAHHbBIE HA CTOJIKHOBEHUM Tie-
peHocHoro ¢hpa3eonornuecKkyl CBI3aHHOTO 3HAUeHNSI CI0Ba C MPSIMbIM. TakoB,
HaIpuMep, KOHTEKCT, B KOTOPOM OObITpbIBaeTCs hpaseoyiorusm naisma nep-
éeHcmea v psSIMoe 3HaueHNMe CJI0Ba naismd. B 3ToT pparmeHT TeKcTa BKITIO-
YaeTcsl ¥ CTUJeBas UIPa, M MeTasi3bIKOBOV KOMMEHTapuii paccKazumka, cp.:
IIpouumas enocnedcmsuu npoussederue B. I. KoponeHko «/lemu nodemenvs»,
He yodepxcascs, 2pewHux, om conocmasnerus. ITo uacmu coomeemcmaus deti-
cmeumesibHOCMU naivma nepeeHcmea docmaemcs,, 6e3 coMHeHus, Moeli «J8a-
Kyayuu...» (0guxceHue mam makie ocyuwjecmensemcst no n003eMHbIM KOMMYHU-
kayusm). TTo cune xce onucanusi nod3emensbs yKa3aHHas Naiema nepexooum K
asmopy KopozneHko. <...> Cmoum Jiu 00ssCHsIMby, 4Mo 1080 NAIbMA UCNOb3Y-
encst MHOI0 8 NePeHOCHOM CMblCle — 8 OmJudUe om 0pegHoCmuU, Kozda, onepedus
CONEepHUKO8 U COPAMHUKOB, MOXCHO Obl10 OecnpensncmeeHHo NoLyuUms makoe
pacmenue. MeHsi, npu3Haoce, 6ce20a UHMePecosano: Kaxk Ux HoCuiuU, 3mu naismol
nepeercmea? B eopwikax? Ecnu maneHvKas, mo nOHIMHO, a eciu 6oavwas?

Peun TpeThero pacckazumka — I'pura — xapakTepu3yeTcs MCIIOIb30BaHNEM
TeaTpasbHbIX MeTadop 1 cpaBHeHMI: Ckazamp Obl: OMKpbIBAEMCS 3AHABEC,
HO 3aHaseca 8 npuesluHom cmuicie Hem. ITomomy umo Hem 3pumens. Tounee,
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3pumens ecmy, Ho OH cMompum ceepxy; cyujecmayem Hekast HebecHast KOCMio-
MepHas, Kyoa dywa npuxooum — u eslbupaem cebe mo, umo eti K auyy <...>.

Haxkonern, B nepenucke Memepckoro u Hukm, B oTiMumne OT peun APyrux
TepCoHaxkell, BCTPeUyaloTCsl TPOIIbl, CBSI3aHHbIE C COBPeMEHHBbIMM PeanysIMU:
Bce mou meiinbt mebe OblU NOXOHCU HA CUZHAJIBL 8 KOCMOC: 0MNpagsiiucy 6e3
8CSIKO20 pacuema Ha omeem.

MeTtadopsl, XapaKTepU3yIOIINe IITAaBHOTO repost poMaHa — Vicupopa Yarnxa,
C PasHbIX TOYEK 3pPeHVs], 00Pa3yIoT B TEKCTE HOMMHALIMOHHbIN PSIJl, OTPaskaro-
Vi CJIOKHOCTD JIMYHOCTU 3TOTO TTePCOHAXKa: CKpenkd, 2epoli-nto606HUK, Ou-
puwicep (Memepckuit), ITeepo, Oducceii (T'pwur).

TakuM 06pa3oM, «<MHOTOTOJIOCHE» POMaHa MPOSIBJISIETCS B XapaKTepe MC-
MOJTb3yEMbIX B HEM KOMITaPATUBHBIX TPOITOB. B TO 3ke BpeMs CyObeKTHO-peye-
Bble IIJIaHbl PACCKAa3UMKOB YaCTUYHO MMEIOT U INepeceyeHMsi. B HUX, B 4acT-
HOCTH, IIMPOKO UCIIONb3YIOTCSI KOMIIapaTUBHbIE KOHCTPYKIMM, BKIIOUAKOI /e
NpelefieHTHbIE VIMeHa (MMeHa JIUTepaTypHbIX repoeB, M3BECTHBIX CTOpUYe-
CKUX JIMYHOCTE 1 Ap.), Hampumep B peun Meliepckoro: Akena npoMaxHyJcs.
Za, Yazux delicmeumensio donycmun owubky, B pacckase I'pura: Hukosati
Heanosuu cmosn, kak enepedcmompsawuii. Kak Konym6, ysudesuiuti 3emiio,
owuboyHo npuHsamyw um 3a Mxdur; Hukonau auwis 8sicmynuiu 8 poau CUpeH,
a Oducceii [0 YarnHe], Kak Ha zpex, 0KA3AJICS. HE NPUBSI3AH K Maume», B TIICbMe
Memiepckoro Huke: Agdeii He omkaukaemcs. Kak 8 3amedsieHHOIl czemKe, nepe-
dsuzaem HezHyujuecs: Hozu, 6neuamsl@aem ux  noJ.

— Komandop, — wenuem I1ydos.

Ipyroii 0COGEHHOCThIO TEKCTA POMAHA SIBJSIETCS KaJaMOypHOe CTaIKMBa-
HMe IPSIMOTO ¥ IEPEHOCHOT0 3HAaYeHMSI CI0B, KOTOPOe CO3[,aeT MPOHUYECKYIO
IKCITPECCHIO Pa3HBIX TUIOB. [Tof KasmaMOGypoM MOHMMAETCS «IITyTKa, OCHOBAH-
Has Ha CMbICIOBOM OGbeIMHEHMM B OMHOM KOHTEKCTE 160 PasHbIX 3HAYe-
HUIT OJHOTO CJI0BA, MO0 PasHbIX CJIOB (CJIOBOCOUETAHMII), TOXKIECTBEHHBIX
VIV CXOAHBIX TI0 3BydaHuio» [CaHHMKOB 1995: 56]. poHus mpu 3TOM MOXKeT
BBIPAXKATHCSI CJIOBOM, TpeayiokeHMeM, parmeHTOM TeKcTa (cp. [EpmakoBa
2017]). Tak, B peun Memiepckoro B Hauajge pomMaHa OOBITPHIBAIOTCS IBa 3HA-
yeHus cyoBa 0osz: Kozda s 06s8u1, umo cobupaiocs Hanucams o moeii pabome,
KMOo-mo cKasaj, 4mo 3mo molii done. <...> S He nwbaw crosa done. OHo npeo-
cmasJsisiemcsi MHe 8 8ude CKOpOHO20 0MCUUMBIBAHUS. KYNIOP.

B TekcTe pomaHa npenCcTaB/ieHbl pasHble TUIIBI SI3bIKOBOJ UTPbI, OCHOBAH-
HO¥1 Ha Kanambype. ITo, BO-TIEPBbIX, 00beIMHEHE B OIHOM KOHTEKCTe 06pa3-
HOTO 3HaueHust ¢ppas3eonornsma 1 MpsSMoro 3HaUeHMsI ICXOLHOTO CII0BOCOYe-
Tanus: On [Huxonaii IleTpoBu4| Haswiean meus céoeli npaeoli pyKoil, 6 uem
cetiuac, cnycms 200bl, 51 CKJI0HEH 8udems CKpvimyto upoHuro: Huxonati Ilemposuu
poxcdeH 6vin eswioli. [Ipsimoe 3HaUEHMeE B ITOM CTydae MOKeT U IIPeJIecTBO-
BaTh 06pazHoMy: Mapeapuma omnuna uasl.
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— HacolwjenHasn y me6s x#u3sHs. ITo kpsiule xo0sm. — Ee pyka npoxiaodHo Koc-
HYNacyL mMoezo 16a. — A oHa y mebs cayuaiiHo He noexana, Kpsluia-mo?

KanambypHas urpa ¢ ¢ppaseosornamaMu COITPOBOKAAETCS OyKBaiM3anyei
YCTOIYMBOTO COUETAHMsI, Harpumep: <...> Hukonaii [Temposuu Obi1 8 0mHouwie-
HUU 8CKOU NepuHblL HUCMbLTi camypati: cnopem ee ceupeno, a Mbl, Kak nociedHue
cmamucmet, mym xce Cmoum — psLio, npocmunie Ha cJl08e, 8 NyXxy.

B TekcTe poMaHa MOBTOPSIFOTCSI KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX 3¢ deKT Kanamoypa
CO3/aeTcs aKTyan3alyen mpsiMoro 3HaYeHus C7I0Ba 32 CYET COOTHECEHMSI €T0
C peasbHOI cCUTyalyel, ¢ KOTOPbIM OHO CBSI3aHO NIPUUYMHHO-CIeNCTBEHHOM
CBsI3bl0, HaTIpuMep: Cmosiia paHHsis 6ecHa, U 6 OMKpslmyto popmouxy e1ueancs
colpoli numepckuii 8030yx. OH He ObL1 euje MenjiblM, HO Yx#e OWyuwanocs 8 Hem
umo-mo He3emHoe, nvsiHAuee. Bo3moxcHo, 3mom 8030dyx onesHun u Mcudopa —
HACMOobKO, Ymo oH daxce npousHec mocm; — HegonvHo ommeuaro, umo 3a ho-
cnedHue 200vl 8bl, Huxonaii, pakmuuecku auwunuce weu. IIpocmume, HO 3mo
maxk cCuMnmomamuyHo: 6bl JUULEHbl 803MOMCHOCMU ocmompemuocst. CauwKom
Y30K 8alll Kpyzo30p.

Kpome mpoHnueckoro kajambypa B TEKCT€ pOMaHa 4acTO MCIONb3YeTCs
pasBepTbhiBaHKe MeTadopsl min cpaBHeHus': Kmo 3naem: moxem Goims, He-
npedckasyemole 80HbL, ynpasasioujue ee [HuKku] iu3Hovlo, 6H08b npubdviom ee
Ko mHe; Ilo mepe paszeumust Moeti MblC/IU KOHIMYPbL onepayuu, npoyepyeHHole
NYHKMupom, npocmynanu sicheii u sicheti. IIpoGenst nyHKmMupa 3anoHAnUCh
HOBbIMU Jemansimu, max 4mo oH nocmeneHHo npeobpaszos8asics 8 CNAOUIHYIO JiU-
Huto. Pa3BepThIBaHMe TPOIIA MOKET HOCUTh He TOJIbKO KOHTaKTHBII, HO ¥ IMC-
TaHTHBIN Xapakrep, cp.: Kopudop nokasancs Hcudopy 6eckoHeuHvim. OH nem-
JISU1, 66MBUJICSL U HANOMUHAJ WYNAlsya 2U2aHINCK020 ocbMuHoza. Heckonvko
pas YazuHy npuuiziocs 6038paujamscsi, NOMOMY Umo ompocmku wynasey pas 3a
pasom npueoduu ezo mo 8 myasuient, mo 8 KOMHAMy NOXApPHO20 UHBEHMAps1, Mo
npocmo 8 Mynukx. <...> 8 207106 NPOHECAACH MbLClb, UMO IMU WYNAlsyd e2o0 éce-
maku cxéamuiu (ocnenHsis Metadopa UCTI0Nb3YeTcsl Ha 6OBIIOM PaccTosI-
HUM OT TIEPBOHAYAIBHOTO CPABHEHMST).

PasBeprbiBaHMe MeTadOpbl MOXKET aKTyaJM3MPOBAThH JI€PUBAIVIOHHBIE
CBSI3U JIEKCUYECKUX e[IMHUII, HaripuMep: Ha 6cex yuacmuukos coesiku oHa jie2jid
nSmHoM, Komopoe 51 onpedeun 6vl KAk HecMbléaemoe. <...> [0 3penom xe pas-
MblUIEHUU 3a0aJICsl 60NPOCOM: He NPeysesutusar Ju s HeCMbleaemMoCmy Ce20
namua? <...> Konu max, mo 0o/x#cHo xce 6bimb cpedcneo 3mo nsmHo CMolins.

OTriaronbHblil gepuBaT MeTadoOpbl nocewdaem MmouiClb B TIOBECTBOBAHUN
Huxkonas VIBaHOBMYA — nocewjeHue mMplciu — CO30aeT KoMuUueckuii addext:
Ha ocHosaHuu u3noxceHH020 YazuHsim noceujaem MeHsl WAlbHAsL MbIClb: d UMO,

1 O passepTbiBaHny MeTaGOpPbl B XYIOKECTBEHHOM TEKCTe CM. B paborax [YKupmysckuii 1977, Hosukosa
1983, Benycenko 2013, bornanosa 2016, Kimoueposa 2017 u ip.]
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ecnu nepesaxoporumos . le¢po Ha Cmonernckom xnadéuuwe? Ilpedsuxcy, umo
KOMY-mo makas npoyedypa nokaxemcs. HecgoespemeHHoli. Tak s 8edb U He Ha-
cmausar, Ho Ha noceujeHue MbLClU, CO2JIACUMECH, UMEK NPaso.

VHTepeCcHbIM CJIyyaeM TEKCTOBOTO Pa3BepThIBaHMS MeTadopbl B poMaHe
SIBJISIETCS Pa3BUTHE 00pa3a KOKOHA, XapaKTePU3YIOLIEro IJIaBHOTO repost. DTOT
06pa3 yIoMMHAETCsI CHayasia B CpaBHEHUY B paccykaeHusix ['pura: Ha camom
dene Hcudop He memasncs u He ucka. Kak pas Haobopom: oH Meuman o mecme, no-
X0X(eM HA KOKOH, Ky0a Moz Gbl cnpsimamacsi U 8ecmu YeOUHEHHYH #U3Hb. 3aTeM,
y3Ke 6rvsKe K MHATY POMaHa, STOT 00pa3 MOSIBISIETCS B CTUxax camoro YarnHa,
HO C HOBBIM COfIEp>KaHMEM, OTPAKAOIIMM AYXOBHYIO TPaHCHOPMAIUIO:

8€e0db ecmb HedblCOKasl npasda —
O xom-mo, donycmum, noazyuem, y002om, 3adUBLUEMCS 8 KOKOH.
Ho npasda svicokas 8 mom, umo yxce uepe3 0eHb OH Jiemaem.

PasBeprbiBaHMe MeTadOpbl B TEKCTe MOKET ObITh TaK)Ke CBSI3aHO C aKTya-
Ju3aiyeii TpOTUBONOCTaBAeHMS, HaNIpumep: Hukoaaill ITemposuu 2080pus
HezpOMKUM GapxamHsim 20J10C0M, 20710¢ xee Hukonati Meaxosuua 6Guln 3Hauu-
meJibHO cuibHee U Kax 0bl OpymansHee. Mamepuan 0ns e2o onucaus YaeuH nood-
bickusaem ¢ mpydom. O 6apxame, N0 e20 MHeHUI0, 30eCb He M02Jl0 Obimb U peull.
B KoHye KOHY08 OH ocmaHasnusaemcst Ha 36yKe pacnunaueaemoti panepesl <...>,
cp. nuanor YarnHa u Crimibiaa: — Kak xopouio, umo Bel He nanu dyxom. — Ha-
npomus, dyxom s 603Heccst. — CnuysiH cesl 8 Kpecno npomuse HMcudopa. — MoxcHo
ckazams, iemato. B Takux KOHTEKCTaX pa3BepTbiBaHNe MeTadOopbl COTTPOBOXK-
JAETCST OKMBJIEHMEM ee TIPSIMOTO 3HAUEeHMSI, TAK)KE CO3aI0IIMM KanaMOypHbIii
a3 dexT.

[ToMMMO OTHOILEHMSI KOHTPACTa, MOA00HOe pa3BepThiBaHKe MeTadopsl
MOYKeT ITPOVCXOAUTh ¥ Ha OCHOBE APYTUX CeMaHTUUYeCKUX OTHOIIeHMi, Ha-
TpuMep, OTHOIIEHUST «IIPUUMHA — CJleicTBue»: Kopomko oH npourgopmuposan
MeHs1, umo 8 0deslo emewlasncs uenoseueckuti pakmop 6 gude MenvHukosoli B. A.,
6pocusuteti muemorucma Yazuwa. ITocnedwnuti xee, 6yoyuu 6pouieH, npedviaa, no
cnosam Huxonas Iemposuua, 8 pazo6paHHOM COCIMOSHUU.

XapakTepHasi yepTra I[7IaBHOTO Teposi pomMaHa — YarmHa — cTpemJsieHMe K
OGyKBanM3aImMu 006pasoB: BaiscHULOCH, Umo 6 ocHose gocnpusimus y Hcudopa
Jlexcum umeHHo 00pas, npuuem He XyodoxcecmeeHHsll, npocmo o6pas. <...> Oco-
Oyio cnoxHocmo 01 Yazuxa npedcmasasiu cmepmole Memagopsl. BoipaxeHue
3aKpbIMb 80NPOC 8 €20 CO3HAHUU MaAmMepuanu3o8aiocs 6 gude 3Haka eonpoca,
yK1a0bl8aemM020, KAK 8 2po0, 8 NOUPOBAHHbLU UepHblll AUjUK. DTa OCOOEHHOCTD
repost HAXOIUT OTPpakeHue B cBoeobOpasmm peanusanuu metadop B TekcTe
npousBenmenusi: Kaxdoe ee cnogo pesano Hcudopa npsamo no cepouy. <...>
B amom momenm oH eudes coe uspesaHHoe cepoue, U3 KOIMOpPozo, KaK U3 cica-
moii nansyamu 2y6Ku, cCOUUNACL KPOBb.
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Vcronb3yeMble B TEKCTE POMaHa TPOITbI YaCTO ONMMPAIOTCST Ha M300paskae-
MyI0 peanuio?. IHTepeceH B 3TOM IUIaHE KOHTEKCT, B KOTOPOM IPOMCXOLUT
IBUKeHMe OT OIMMChIBA€MOTO IMpeaMeTa — 30HTa, OTChUIAIOIIETO K PaccKasy
A.TI.YexoBa «YesnoBek B GpyTasipe», K Mmetadope: O0Haxvl 51 <...> ckazan Hcu-
dopy, umo 01 noJHOMbl 00pA3a emy He xgamaem uepHo20 30HMA, U OH MOJl-
ua kueHya. S nodyman 0vio, 4mo oH o6udescs, Ho uepe3 HeckKonbko OHell YazuH
npuules UMeHHO ¢ Makum 30HIMOM — U 60Jiblie ¢ HUM He paccmasancs. <...>
Hcudop He monwvko deMoHCmMpuposan Kauecmaa XyooxcHuka (OHu y Hezo 0bliu),
HO U €030as8an 80kpyz cebs. 060704UKY — ec/iu Y200HO, 30HIMUK, — Komopas 3a-
wuuana e2o om eHeuwlHux 8o3deticmauti. YkasaHue Ha OIMChIBAEMYIO ObITOBYIO
peaMio CTYKUT UCTOYHMKOM CPaBHEHMS M B IPYTOM KOHTEKCTe IpOou3Bee-
Hust: Ha cmennax)cax cmosiu KHuzu u KopooKu, npeumyujecmeeHHo u3-nod o6ysu
pabpuxu «Cxopoxod». Cama KoMHAmMa moxce HanOMuUHaIa KOPOOKY — makdasl yce
MaJIeHbKast U Hegblpa3umesibHasl.

CBsI3b OMMCBHIBAEMOJ peanuu ¥ CpaBHEHMSI MOKET HOCUTb B TEKCTe OMC-
TaHTHBIN Xapakrep. Tak, cpaBHeHMe nuila Hukomnas ITeTpoBuua ¢ adppuKaH-
CKO¥1 Mackoii: Bcio dopozy Hukonati [lemposuu Monua, u ezo auyo 0bL10 Noxodice
HAa a)puKaHcKyo mMacky — COOTHOCUTCS C TaJIEKO OTCTOSIIE OT 3TOTO KOH-
TeKCTa MpeAlIecTBYIOLIel CIleHO, Toe ynoMuHaeTcs 3aHsatue Hukomnas Ilet-
poBIMYa BBIpE3aHMEM MAacCOK M ero mogapok Yaruuy: 3Hamoxkom macok Hcudop
cebs He cuumai, Ho daxce 0e3 NOSICHeHUll Obl710 0Ue8UOHO, UMO BblPe3AHHbIE UM
Mmacku — agpukauckue. Bcemupras om3swsiguusocms Huxonas ITemposuua.
Macku He CMeSIUCh U He NIAaKaau, OHU 8blpaxaiu Kakue-mo opyzue uyscmaed.
B ocHosHOM — 2Hes. <...> Yxuce 8 dsepsx Hukonaii Ilemposuu nodapun emy
Macky — Kax nokasanoce HMcudopy, camyro cmpawHyio.

Ormopa Ha peanio MOKeT OTPakaThCs U B MeTadope, aKTyann3upyoiieil B
KOHTEKCTe 1 CJIOBOOGpa3oBaTe/ibHble, M ceMaHTHUUYeckue cBsi3u: Ha oeouiebase
[o dororpadum Yarnual. Ymo-mo 6 nuye Hcudopa 30ecy Heyno8UMO 0BOUHOE,
Jdavice cmpyuKkoobpasHoe.

HecmoTpst Ha OTCYTCTBME B pomaHe «YaruH» I1eJI0CTHOI MeTadopuye-
CKOJl CHCTeMbI, KOMITAPATVBHbBIE TPOIIbI UCIIOIb3YIOTCS B TEKCTE IJIsl BbIJe-
JIEHUS KJTIOUEBBbIX TeM IPOM3BENEHMS — TeMbl MaMSITU U TeMbl BbIMbIC/IA/
peasbHOCTYU. 3HAUMMOCTDb TEMBI BIMbIC/IA B POMaHe IMOJYepKMBAET CcaM aB-
TOp MPOU3BeAEeHMUs: «<...> MBOWHMKMY YarmHa — 3TO ero, Tak cKasaTh, 6Gpa-
ThSI 110 BBIMBICTY. YaruH cO3/1aeT BO MHOTOM BBIMBINIVIEHHYIO G10rpaduio, To
ske penaet u llnuman. [lnuMaH — BRIZYMIIMK pagy BbILYMKY, POMaHTUK, B
TO BpeMs KakK BhIIyMIIMK [ledo — muMHUK. YaruH HaXOOUTCS TOe-TO MEXIY
HuMU. Jla, poMaH AeiiCTBUTEIbHO BO MHOTOM O BbIMbIC/Ie. Vnu, eciu 6paTh
mupe, — o mude. <...> Mudy cBoiicTBeH Makcumannsm. Ho mud — He J10kb

2 O cooTHOUIEHNK peaynu 1 Tporna cM. [KoskeBHykosa 2009].
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B IIPUBBIYHOM CMbIC/Ie, & CKOpee, Hallle aKTMBHOE OTHOIIeHMe K (akTy»
[BomonaskmuH — 37eKTPOHHBIN pecypc].

BoifeneHue KiI0ueBbIX TEM pOMaHa CBSI3aHO C UCIONb30BaHMEM KOMIapa-
TUBHBIX TPOIIOB, B KOTOPBIX IIPeIMeTaMy CPaBHeHMS BbICTYNAIOT HAaMEHOBA-
HUSI MEHTaJbHbBIX CYLTHOCTEN (namsms, 3abeeHue, 80CNOMUHAHUE, 3aNOMUHA-
Hue, panmasus). ITaMsATh XapakTepusyeTcsl B cTvxax YarnHa Kak «0azaxcHol
K8UMaHyuu pood», OHa ONMLIETBOPSIETCSI B TEKCTe MOCPeACcTBOM MeTadopuye-
CKUX TIPeIMKATOB: Mcudop yuuncs ocMelciugams 6ce, 4mo 3anomMHul. A ¢ mem,
Urmo 0CMbICNIEHO, MOMCHO U NONpOwamocsi — mak, eudumo, cuumana navsme. Ta-
Kue 8euju OHa 0moaeasa jiezko, 0cmaenss cebe Juulb 861600, 00wyio udero. st
06pa3HOIi XapaKTePUCTUKM BOCTIOMMHAHMIT ¥ 3a6BEHUS UCTIONb3YeTCs SIPROe
VHIVBUAYaIbHO-aBTOPCKOE cpaBHeHMe: OOpbl8KU 80CNOMUHAHUL — KAK KYCKU
Mmsica 8 0ynvoHe. bynvoH — 3a66eHue. [IBVDKeHVIe BOCTIOMWHAHWI B CO3HAHUM
YarnHa HeOGHOKPAaTHO CPaBHMBAETCS B pOMaHe ¢ ABMKeHMeM roesza: «VimeH-
HO B 3TOM MecTe B co3HaHMM YarnHa cpabaTbIBaia HeKas CimpeKa, nepeeo-
dueulas BOCIIpOM3BeIeHNE € 00HOII Kosleu Ha dpyeyr; CxoO0Hble 06Cmosimens-
cmea nepegodsm socnomuHauus Hcudopa Ha napasnnensHsiii nymo; Mol <...>
nepeeoouiu CMpeJiKy e2o 80CHOMUHAHUL HA HOBbLe pesbcol. Hanbomnee noporue
I7s1 YarHa BOCTIOMMHAHMS XPAHSITCS 8 CAMOM NOUYENHOM Y21y CO3HAHUSL.

MexaHM3M 3aIlIOMWHAHMS OIMMChIBAETCS TP IMOMOIIY MeTadopsl KOHIIEH-
Tpudeckux KpyroB: OH [LLInumaHn] Hukozda He 3ayuusan 0moensHbIX (108 — 3ano-
MUHAJI UX 8 COCMAse 8bICKA3bl8aHUll. [Iomom 3mu 8bICKA3bI8AHUS PACUUPSIT, X005
60KpY2 Nep6OHAUANIbHO20 3epHA KOHUeHmpuueckumu kpyzamu. Hamamuoiean
Ha Hezo Ho8ble CMbLCbL U c108d. DaHTA3Ms XapaKTepuU3yeTCs Py MIOMOIIM Me-
tadopsl llnnmana — «aBoitHMKa» YarnHa: B KoHye KoHY08, oHa [baHTa3us1] —
He 60Jiee uem yeeauuumenabHoe CIMeKJI0, KOIMopoe Mol UCNONb3YeM, UmoObl ayylie
paccmompems npedmem. 3ta MeTadopa oA IeP>KMBAeTC s B TEKCTe CeHTeHIMel
Hukonas ViBanoBuua: @anmasust — 3mo moxe peaibHocmeo. PeanbHocmo ueno-
8eueck020 dyxd, a 3Hayum — U NOJIHONPABHAsl HACMb ONbIMA.

OG6paiieHye K BEIMBICTY MTPETIoNaraeT CBOOOIHbIN BbIOOD uenoBeka. CoOObI-
TSI B TEKCTe pOMaHa HeCayJaliiHO CPaBHUBAIOTCS ¢ Kyoukamu: Eciu omesieuscst
0M MUMOMeKywez0 8pemMeHU U cOCpedomouumsCcst Ha 8eUHOCMuU, Mo CobblMuUsL —
8cezda. OHu cyujecmeyrom gHe apemeHu. Jlexcam, CJ106HO Ha cKiade, — cepole U,
CKopee, TUleHHble ysemsl, 8 oxudaHuu cgoezo uaca. Kozda e npuxodum Hekuii
uenosex u desaem ceoli 8b160p, OHU HAIUBAIONCS HU3HBIO U YBemom. <...> Omo
Kax KyOuku. <...> Yenosek 8vlOupaem ux c860000HO U cmpoum, umo xouem, HO
Tocnody ece oHu u3eecmmol.

Urtak, komnapaTtuBHbie TpoIbl B poMaHe E. BomomaskmuHa «HarumH» urpa-
I0T BaXXHYIO POJIb B CTPYKType IOBECTBOBAaHMS, YUaCTBYS B pa3TpaHUMYEHUN
CyOBbeKTHO-peUYeBbIX TIAHOB MepPCOHaskei, CITOCOOCTBYIOT BbIPASKEHMIO UPO-
HMYECKOJ KCIIPeCCUN U BBIAENSIOT K/I0UeBble TeMbl IPOU3BeeHMS.
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SI3BIK 00Opa30B BpeMeHM:
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(O «CinoBape nnepemeH 2017-2018»)
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AHHOTAUMS: AHanusupyetcs «CioBaps nepemeHn 2017-2018» (2022), cocras-
JIeHHbIVI M. BUIITHEBeIKO, KaK JieKcuKorpadbudyeckuii peHOMEeH B pyciie
MCTOPUKO-KY/IbTYPHBIX, COLMATbHBIX U SI3BIKOBBIX TpaHchopmauuit B
pa3roBOpHOI peun Hallero speMeHn. OTMevaeTcss OpUTMHAIBHOCTh KOH-
LemnIMUy U3TaHus, TPeICTaBJISIONIEero o601 CIOBaPbh-XPOHOIOTHIO HOBbIX
sIBJIeHMi, BO3HUKIIMX B 2017-2018 rT. 1 3apUKCUPOBAHHBIX B MTyOIUIIVCTHI-
Ke, IHTepHeTe U peueBoii MpaKTUKe Pa3HbIX C10eB HaceneHus. KoHCTaTupy-
€TCsl, YTO TIPeJICTaB/IEHHbIE B KHUTE 3aMMCTBOBAHNS, ()Pa3e0Ioru3Mbl, d71e-
MEHTBI OGIIECTBEHHO-OUTUYECKOTO ¥ GBITOBOTO KaproHa, BhIPasKeHMsI-
MeMbl U CUHTAKCUMYeCKue UAMOMBbI BO MHOTOM HOCST OKKa3MOHAaJbHbIN
xapakTtep. OHM CTajM peakiueii 00IecTBa Ha (POPCMaAKOPHbIE CUTYaIUU
M KOHKDETHbIe NelCTBMSI MM BbICKAa3bIBaHMSI FOCYLapCTBEHHBIX AesiTeseit
U MeIUIAHBIX TTePCOH, TBOPUECKU [epeoCMbIC/IEHHbIE XKyPHATUCTAMU U CO-
OTHECeHHbIE C ICTOPUYECKUMU peannsiMu. [oBOpuTcst 06 9KCIIPeCcCUBHOCTU
SI3BIKOBBIX MPUMEPOB, MeTadopuyHOCTH 06pa30B 1 hopM. YKa3bIBaeTCs Ha
TO, UTO MpUEMbI cJ10BoyrioTpe6aenys 2017-2018 IT. OTIMYAIOTCS OT CTaH-
JapPTHBIX HEOJIOTM3MOB KOHIIa 1990-X I'T. CUMBOJIMYHOCTBIO, 3(h(HEeKTOM KyJIb-
TYPHOTO B3PbIBA ¥ TIOKA €Ille He 0 KOHIIA 3aKPEeNMINCh B 0OIIeHapOTHOM
UCTIOMb30BaHUY. OHM COCTABJISIIOT BCe H6osTee YBeMMUMBAIOITYIOCS TTPOCIONKY
HeKOAMGUIMPOBAHHBIX JIEMEHTOB PYCCKOTO SI3bIKA, KOTOpAsl pa3iBuUraeT
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TpaAUIMOHHOE Je/ieHre Ha Ty peun. KoMMeHTHpyoTCst Hanboree siprue
¥ HeoObIUHbIe 00pas3Ibl «huUaoIornuy abeypaa», OTpaskarollye AMHAMUKY
COBpPEMEHHO} KOMMYHMKATUBHON MOMMIMHTBAIbHOCTU. [loguepKuBaeTcs
pa3Hoobpasue GOHEeTUYEeCKUX, TPAMMATUYECKUX, TEKCUIECKUX U CTYITUCTU-
YeCcKMxX CII0COO0B CO3IAHMSI CTIOHTAHHOTO PEUeTBOPYECTBA, HEOOBIYHOCTD
COTIPOBOAVTEbHBIX IPUMEPOB ¥ KOHHOTauuii. «CloBapb» MOXeT CIY>KUTh
MCTOYHMKOM TTOTIOTHEH ST IeKcKorpadudeckoit Heomoruu. Ero marepuaimb
OyIoyT TIO/Ie3HBI HE TOITBKO JMHTBOKY/IBTYPOJIOTAM, KYPHAIMCTAM U CITAY-
paiitepam, HO ¥ KOAM(PUKATOPAM SI3bIKOBBIX M3MEHEHMi1. B cTaTbe n3yuaer-
s BOIpOC MpodeccroHaaIbHOr0 0T60pa HEOOTM3MOB ITyTeM MOTPY>KeHUST
UX B €CTeCTBEHHYIO CTMXUIO KMBOI peun M ajanTaiuy K TpagUIMOHHbIM
dbopmymam yGIUIMCTYKY M HOPMATUBHOM CTUIUCTUKA. CTaBUTCS IIpobIie-
Ma aHaimM3a U Kiaccuduramyuy cyocTaHIapTa, BHIXOISIIErO 32 MPUHSIThIE
CXeMbl CUCTEMHOCTU U SIPYCHOCTM SI3bIKOBBIX SIBJIEHMIA. [lenaeTcsi BbIBOJ, O
HeOoOXOIMMOCTY U3yUeHUs aKTUBHBIX ITPOIIECCOB PYCCKOTO SI3bIKA C YUETOM
TTOCTOSTHHO MEHSIIOIIENCST COLMONMMHTBUCTUYECKON CUTYaIUMN.

KJTIOYEBBIE C/IOBA: JIEKCMKOTPadUsi, COMOMMHTBUCTHUKA, SI3bIKOBAsI HOpMa, Cy0-
CTaHAAPT, CTWINCTUKA, OOLIECTBEHHO-TIOMUTHYECKAS JIeKCUKA, pedeBast
9KCIIPeCcCysi, HeOIOru3M

ans unturoBAnus: Hukutua O. B. 131k 06pa30B BpemeHu: Enkdpu, 3ay#catizuHe,
muxkmoxep, xatinoxcop... (O «CroBape nepemes 2017-2018») // Pycckasi peusb.
2023.N24.C. 113-127.DOI: 10.31857/S013161170026395-3.

Book News

The Language of Time
Images: yolkfri, zauzhaizing,
tiktoker, khaipozhor...

(On “A Dictionary

of 2017-2018 Changes”)
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0.V. Nikitin. The Language of Time Images: yolkfri, zauzhaizing, tiktoker, khaipozhor... (On “A Dictionary of... Changes”)

ABsTRACT: The article analyzes “A Dictionary of 2017-2018 Changes” (2022),
compiled by M. Vishnevetskaya, as a lexicographic phenomenon in line
with historical, cultural, social and linguistic transformations in the col-
loquial speech of modern time. The originality of the concept of the publi-
cation, which is a dictionary-chronology of new phenomena that arose in
2017-2018 and entrenched in journalism, the Internet and speech prac-
tice of different segments of the population, is noted. It is stated that the
borrowings, phraseological units, elements of socio-political and every-
day jargon, meme expressions and syntactic idioms presented in the book
are largely of an occasional nature. They became a reaction of society to
force majeure situations and concrete actions and remarks of statesmen
and media persons, creatively reinterpreted by journalists and correlated
with historical realities. It is said about the expressiveness of the language
models, the metaphoricity of its images and forms. It is pointed out that
the methods of word usage in 2017-2018 differ from the standard neolo-
gisms of the late 1990s in symbolism, the effect of a cultural explosion
and have not yet been fully entrenched in national use. They make up an
increasingly increasing layer of uncodified elements of the Russian lan-
guage, which pushes the traditional division into speech styles. The most
striking and unusual examples of the “philology of the absurd” are com-
mented on, reflecting the dynamics of modern communicative polylin-
gualism. The variety of phonetic, grammatical, lexical and stylistic ways of
creating spontaneous speech, the uniqueness of accompanying examples
and connotations are emphasized. “A Dictionary” can serve as a source of
replenishment of lexicographic neology. Its materials will be useful not
only to specialists in culture of language, journalists and speechwriters,
but also to codifiers of language changes. The article examines the issue of
professional selection of neologisms by immersing them in the natural ele-
ment of live speech and adapting them to traditional formulas of publicism
and normative stylistics. The problem of analysis and classification of the
substandard, which goes beyond the accepted schemes of consistency and
tiering of linguistic phenomena, is posed. The conclusion is made about
the need to study the active processes of the Russian language taking into
account the constantly changing sociolinguistic situation.

KEYWORDS: lexicography, sociolinguistics, linguistic norm, substandard, stylis-
tics, socio-political vocabulary, speech expression, neologism

For cITATIoN: Nikitin O.V. The Language of Time Images: yolkfri, zauzhaizing,
tiktoker, khaipozhor... (On “A Dictionary of 2017-2018 Changes”). Rus-
sian Speech = Russkaya Rech’. 2023. No. 4. Pp. 113-127. DOI: 10.31857/
S013161170026395-3.
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paguiKsl COCTaBAEHUSI HEOJOTMUYECKUX CJIOBapeil pycCKOro s3bIka B
rnocjenHue OecsiTUIeTUs IepeXXuBaeT HeBepOosITHbIN nmoabeM. Eciu B 1970—-
1980-e 1 gaxke B 1990-e rompl 3aKOHOIATENIEM JIEKCUKOTPahUUECKOIT MOABI U
[JIaBHBIM MH(MOPMATOPOM O TOM, UTO IIPOUCXOJUT B MUPE KMUBOI peun GbLIn
u3BecTHbIe c60pHMKY «HOBOE B PYCCKO¥ JIEKCHKEe» U UM MOJ00HbIe, BBIXOIMB-
mue nop pernaxkuueii 3. H. Korenosoii, E. A. Jlepamosa (cm., Hanipumep: [Ko-
TenoBa (pen.) 1984; Jlepamos (pen.) 1996]) u akajeMuyeckye C10Bapyu MHO-
cTpaHHbIX ¢10B [KpbicuH 1998], To KoHel XX cronetust u 0co6eHHo XXI Bek
o6oraTwiiv HayKy MHTEPECHBIMM aBTOPCKMMM U3TAHUSIMM, HATTMCAHHBIMMA I10-
JPYyromMy " pacCMaTpUBAIOIIMMM HOBEIILNIA Cpe3 JIEKCUKI MUY OTIpeeIeHHYIO
amnoxy: B [Tapmke omy6imkoBaHa kaura D. Haudressy 06 M3MeHeHUSIX B PyCCKOM
s3bIke Havasia 1990-x [Haudressy 1992], uaganbt «TOTKOBBIN CJIOBApb PYCCKOTO
s13bIKa KOHIA XX Beka» [CxisipeBckas (pex.) 1998], «TonkoBblii cl10Bapb PycCKOTO
s3pIka Havana XXI Beka. AkTyanbHas jnekcuka» [CkasipeBckasi (pen.) 2006],
«TonmKOBbIN cIOBapb si3bika CoBaenun» [MokueHko, Hukutmua 1998], 8 MioH-
XeHe BBIITYCTUJIM KHUTY M3BECTHOIO TapTycKoro ciaBucra A. [I. JynnueHKo
«dtHOCOIMONMHrBUCcTHKA “Tlepectpoiiku” B CCCP: aHTONIOrMS 3aI1€4aTIeHHOr0
BpeMeHn» [HdynmueHko 1999], nosiBUAMCh MHOTOUNMC/IEHHbIE 3JIEKTPOHHBIE U
TevyaTHbIe CJIOBAPY KOMIIBIOTEPHBIX I UHTEPHET-TEePMUHOB (CM., HallpUMep:
[Kponrays (pen.) 2016]) u T.A.

Akapmemunyeckast JeKcuKorpadusi ¢ ee o6mMpHbIMYU GOHAAMU U GYMasKHbI-
MM KapTOTeKaMMu, PyYyHO/ paboToi M0 KapTOYHOMY IIPUHIIUITY Y3Ke He CIIpaB-
JISLIach C TIOTOKOM 3aMMCTBOBAHMIA ¥ He MOTJIA GBICTPO OCBOUTH aKTyabHbIe
pecypcsl (uaThl, IHCcTarpam, HTepHeT, IMYHbIe 6JI0TM, X3IITErW U T. I.), KO-
TOpbIe CTalM MPOBONHMKAMM 06pa3oB BpemeHM. OHU U He BIUCHIBATINUCH B
CTpOrue mpaBuiia HayyHOV CJIOBApHOJ AesiTenbHOCTH. CIIpaBOYHbIE U3AaHUS
COCTaBJISUIM TIATENbHO, TOAAMM, BbIBepsisi Kaxkayio dopmy. [loromy oHM ya-
CTO 3arasfblBajay, paccka3biBasi YUTATEISIM O TOM, YTO OCTAJIOCh B UCTOPUM.
Hanpumep, kuura «HoBbie ciioBa 1 3HaueHus : CioBapb-CIPaBOYHMUK MO Ma-
TepuaaaM mpeccol 1 autepaTypbl 80-x rogos» [JleBawmos (pen.) 1997] Boiwia
TONBKO B 1997 r. CrapaTenbHO OATOTOB/IEHHDBIN yueHbIMY VIHCTUTYTa IMHIBY-
cTnyeckux nccaegoBanmii PAH TpexToMHBIN IeKCMKOH «HOBBIe c/10Ba 11 3Have-
HMS: CJIOBApb-CIIPAaBOYHMK 10 MaTepuanaM Ipeccsl U iutepaTypsl 90-X rogos
XX Beka» [bynesa 2009-2014] mucanyu OKOIO AeCSTH JIeT U IIOTOM ellle U3/a-
BaJIM LIECTb JIeT... Takue KHUTY, 6e3yCIOBHO, MMEIOT GOJIBIINYIO0 IIEHHOCTb KaK
KYJABTYPHBII QOH[ TPAAUIIMOHHOI JIeKCUKorpadum.

B 2010-e pe3ko u3MeHMIaCh 3110Xa, ¥ Ha IIepBbIe I10JI0ChI 7IEKTPOHHBIX pe-
CYPCOB BBILIIM COBCEM Apyrye putopudeckye MaHepsl. Ci0Ba M BbIpakKeHUS

116



0. B. HukutuH. fA3bik 06pasos BpeMeHu: Enkppu, 3aymatizuHe, mukmokep, xatinoxop... (O «CnoBape nepemen...»)

0.V. Nikitin. The Language of Time Images: yolkfri, zauzhaizing, tiktoker, khaipozhor... (On “A Dictionary of... Changes”)

BpOIEe conuMnuadume, JeHUHONAod, Yomapicy, cpedcmea mMaccosoli desuHgpopma-
yuu, nocmezeHdepHoe o6wecmso v np. (cm.: [Bumnesernkas (coct.) 2015] Bo3-
HUKaJIM OUEHb YacTo, TOPO¥i eXXeTHEBHO, YAUBIISIS 00IIeCTBEHHOe CO3HaHMe
COBPEMEHHMKOB «JeBradaHmeii», «0UTBOI XOJOAMIbHNKA C TEIEBU30POM»,
«IIOPBIBOM JYXOBHBIX CKpeIl» U «KapIlyJAMHIOM» [BuiHeBewnkas (coct.) 2018:
19, 21-22, 25]. ConmanpHast HaMpsKeHHOCTD ITOBBICIIA MHTEPEC ayAUTOPUA K
«SI3bIKY BPaXK[IbI»: CTajIa MOMY/IsIPHA TMHIBOKOH(IMKTOIOT WS, CBEXKME OTTEH-
Ky TIprobpesia MmoMUTUYecKast IMHTBUCTHKA (TIOCTEIIEHHO BOLIET B HAYYHbIA
00UXO0[T, MAEOTOTUUECKIil TUCKYPC, IBUBIIUIICS CBOETO POAA ITyTEBOAUTETIEM
o anoxe [I'yceiinoB 2003]), B «yIMUYHOM» JIEKCMKOHE 3aMeTHa BOEHHas Tep-
MUHONOTUS. JKaproHbl ¥ MHBEKTMBBI OKa3aJIMCh MOMYISPHBI U B HEOTPaHMU-
YeHHOM KOJIMUeCTBe TUPAKUPYIOTCS B TelerpaMM-KaHanaxX, OTKIMKAX YuTa-
Teseii, Jaxe Ha TeleBUIeHNUH, IepeBOPauMBasi CJIOKMBUIYIOCS KapTMHY MUpa
JIUTEPATYPHOTO $SI3bIKA U TIOTPY’Kasi €e B HEYCTOWYMBYIO OOJIACTh B3PBIBHOIA
KOMMYyHMKalyy. HoBas «peBOMIOLIMOHHAS 3110Xa» KOPOHABMPYyCa MOIIAaTHYIA
KyJBTYPHOE MPOCTPAHCTBO HECKOHUAEeMbIM Tapadpa3oM, sI3bIKOBBIM CTEO0M,
MPUYYAJIMBBIMU MeTadopaMu, SKCIIPECCUBHOI (paseonormeit M mpocTo BoO-
pBanach B BUPTYaJIbHbIV MUD SI3bIKA CO CBOMMM 3aKOHamu (cp. [[IpuembiiieBa
(otB. pen.) 2001a; 20016]). Hauanoch mio6aabHOE PeuyeTBOPUECTBO U Hallle-
CTBYE HOBOsI3a — Kogudobecue v Kogudocnasue.

CocTaBUTEIb U ABTOP MIPOEKTa MOAroTOBKM «CIoBaps mepeMen»! (a K Ha-
CTOsIIIEMY BpeMeHM M34aHbl YK€ TP KHUTU, BKIIIOUMBIINME JIeKCeMbl, MEMBbI,
acdopmsmbl 1 naMOMBI HefjaBHUX JieT — 2014-ro [BumneBenxkas (coct.) 2015],
2015-2016-ro [BumHnesenkas (coct.) 2018] n 2017-2018-ro [BunrHeBenkas
(coct.) 2022]) mpennpuHSIT HEOOBIUHBIN MIAT MMOKAa3aTh TO, KaK SI3bIK IMPO-
BOLIMpYeT BpeMs, ¥ HAa060pOT, OTpaxkaeTcsi BO BpeMeHMU. V1 B 3TOM CMbICTIe
HOBOe M3[aHMe B 4eM-TO IIPOJO/DKaeT KOHUeMIMIO ITOAroToBKY «MaTtepua-
JIoB K Pycckomy CioBapio 00IIeCTBEHHO-ITOMUTUYECKOTO sI3bIka XX BeKa»
[CyceitnoB 2003]. Jlekcukorpad He MOOOSUICS BBICBETUTh M MMPOKOMMEHTH-
poBaTh Haubosee Goe3HEHHbIE SIBJIEHVSI TAKUM 3Ke CJIOBECHBIM «KapHaBa-
JIOM» U TIOTPY3UTh HAC B IMOAIIONbE SI3bIKOBBIX MUPOB Pa3HbIX COLMATbHBIX
rpynil. Unras KHUTY, Mbl BCHOMHMM HeJJOBOJIbHBIX IPOrPaMMOii peHOBal UM
npaBuTenbcTBAa MOCKBBI, IIPO3BAHHOM XxpeHosayueli [BuiiHeBenkasi (COCT.)
2022: 45], okaxkeMcsI CBUIETEISIMU HAYYHBIX OaTanuii (HaIIpuMep, B KHUTE
OTMEUEeHO BbIpaskeHme dokmop 6en20po0CKuUX HayK, BOSHUKIIEE B PE3Y/IbTATe
CKaHJaia, pa3sropeBLIeTrocss BOKPYT IMCCepTalMM GbIBIIETO MUHUCTPA KYb-
Typsl P® B. Menuuckoro [BumHeBenkas (coct.) 2022: 64]). Tonpko B 3TOM
U3LAHUM MOKHO YBMJETb, KaKyl0 CIOBECHYI0 000JI0UKY IIPKOOpesn OguH U3

1 Cnosapb nepemen 2017-2018 / Coct. M. Bummnesenkas. M.: Tpu kBaapara, 2022. 288 c.; 1[B. BKIL. 24 ¢. —
ISBN 978-5-94607-256-4.
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nomnysasipHbix MemoB 2017 T., Mcronb3oBaHHbI «OKCMMOPOHOM B 6atie ¢
THOIHBIMY, — U3U-U3U, PUN-MOK, CUHK 20aym um [BuirHeBernkasi (coct.) 2022:
71-72]. B xHuTe npuBeIeHbI 10 JATaM MMKOBOI GuKcauuy M HOBellne 3a-
MMCTBOBaHMS, MOAYYMBIINE DACHPOCTpaHEHMe B CeTu VIHTepHeT, Halpu-
Mep: MaliHuHe — «H00bIYa KPUIITOBATIOTHI»; CJIEHTOBOE MOJIOJIEXKHOE J0poy —
«IIPUBETCTBYE, BePOATbHO-BU3YabHBIA MEM C MCKaKeHHBIM M300pakeHreM
cobaku, chororpadupoBaHHO CKBO3b GOKAJ, ¥ MOAIUCHIO “IOPOy” (pexke —
“Ilapoy” wnu “3mapoy”)»; pogn — OT aHIIMICKON CJIEHTOBOM ab66peBUaTyphI
ROFL = Rolling On the Floor Laughing — «kaTatoch OT cMeXxa 10 IOoIy», 03Ha-
yalolee «X0X04uy, CMeloCh; IyTKa, MPUKOJ, PO3BIPHIMI. YaCTO MCIOMb3yeTCs
B MHTEPHET-TIepenycKe M KOMMEHTAPUSIX [JIs Iepefaun 6e3yIepKHOTO XO-
xoTa». OTCI01a ke BOSHUKIIN CJIOBA podaums, podo i podiep — «IIyTHUK,
6anaryp» [BumHesenkas (coct.) 2022: 56—59].

Cyzs o JaHHBIM aBTOPA KHUTY, HE OCThIBAeT MMSIC/IaBUeCKOe peueTBopYe-
CTBO Hapoaa: mpamnusayus, Yyoéatix, Putin Team, Bpe3audenm IIpexcHes (V13 TIOI-
6opku 2017 1.), 8azHeposyst, kak mebe makoe, Mnon Mack? (mem), Cayuxuti-
2etim, nymunetioxcepul, Hoza AkuHpuesa (Mmem), beH3s, Mockea noxopouiena npu
CobsiHuHe, mamaeso kokopuuje (M3 mombopku 2018 r.). «MemHbIe» bhaHTa3UU
SKYPHaAIMCTOB YaCTO COPEBHYIOTCS C TPaBMIaMM SI3bIKA U ke TT00eXKIaioT
MX BOINPEKM TPAIULMOHHBIM HOPMaM. OTU >KMBble KaPTMHKU «IIONafaloT B
CJI0Baphb y>Ke OKpallleHHbIMM Hallell SMOLMeN, MpeAIionaralileii OLeHKY sSBe-
Husi» [Koetbipko 2022].

Kaxk To/mbKO OTKpbIBaeNrb JIOOYI0 M3 TPeX KHUT, UCIIBIThIBACIIH CPA3Y UyB-
CTBO (DMJIOSIOTMYECKOTO TTOTPSICeHMSI OT MaJUTPhI CETEBBIX KAPTOHOB, He BIIN-
CBIBAIOIIMXCSI HM B Kakue TpafuIMOHHbIE PaMKM YydeHOoro-aekcukorpada.
«MapuHy BUIIHEBEIIKYI0 MOXHO OOBMHUTH TOJBKO B OZHOM: OHA He JaeT
YUTATENI0 OMIOMHUTBCS OT TBOPUECKOIO yrapa CBOMX COOTEYECTBEHHMKOB»
[Tyceitnos 2015: 9].

AHanMsupyemylo KHUTY He B IOJHOJ Mepe MOXXHO OTHeCTM K CTaHJapT-
HBIM JIeKCUKOTpadnIecKMM MCTOYHMKAM C HOPMATUBHBIMM MPUHLIUIIAMU
BBIOOPKM, TOTKOBAHMSI ¥ IPMBBIYHBIM allllapaTOM rPaMMATUYEeCKUX Y CTUIN-
CTUYECKUX TIOMET. ITO CJIOBAPb-THEBHUK, «<JKAHPOBbIN TMOpUA» [Bamna 2022],
«apaMa BpeMeH!, 3aIieyaT/ieHHas] B KHUTe», M OMHOBPEMEHHO pacckas (uio-
JIoTa O TIPOMCXOASIIEM BOKPYT, JAIOIIETO «XJIECTKME CIOBECHBbIE (HOPMYJIIbI
anoxu» [['yceitHoB 2015: 6-7]. 3To 1 Iuasor ¢ ynutarenem. Ha Hero o6pyrinBa-
eTCsl yparaH «XUTOB MOMUTUYECKOTO AVICKYPCa» C MX OCKOPOUTETbHBIMU VH-
TOHALMSIMM, KOTOPble MTHOBEHHO IOAXBAaThIBAIOT Ile/Ipble Ha peueBble MU-
HMATIOPBI XKYPHAIMCTBI ¥ BOIUIOLIAIOT B CBOEM TBOPUECKOM pelepTyape Tak
6€e33aCTEHYMBO OTKPOBEHHO M BHEXKaHPOBO, UTO MHTEJUTUTEHTHOE COOGIECTBO,
BOCIIMTAHHOE Ha JOOPOTIOPSIIOYHOI LIeH3ype, KOHEYHO JKe, He BOCITPUMET MOJ-
HBII CIeHT. 371echb U H00/10n0KI0HCKAs, Vi KUPUEHKOBCKAsl ommeneJib, i KPOCCOBKU
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Medsedesa, n Babuenxo Illpédunzepa. Bcnomuuaercst kuura B. T. KoctomapoBa
«Hamr 13bIK B IeliCTBUM», TOBOPMBIIEro B Hauvane XXI Beka 0 TOM, 4TO Ha-
CTyIIaeT HOBasI 9pa CTUIMCTUKI: CTPEMUTETbHO MEHSIIOTCSI CXeMBbI OOIIeHNSI,
KJIaCCUYECKOe TOHSATME MmeKCm TepsieT TEPMMHOIOrMYeckoe IMOCTOSIHCTBO,
MIPOVICXOANUT Pe3KOe CHIUKEHMEe CTUIIS, GOMBIITYIO POJIb B SI3bIKOBOI MOJIe Urpa-
IOT «BJIACThb KOHTEKCTa» ¥ 3KPaHHas KyJIbTypa, a UTOT, K KOTOPOMY IpUILes
YVUeHbIl, CBUIETEIbCTBYET O TOM, UTO «KapHaBajaM3alys» CTajlla «MOTUBOM
IVMHaMMKU g3bika» [Kocromapos 2005]. JIMHIBUCTUYECKMI «TPONIN3M» BBEIU
He yJyeHble. JTO IUIOZ, HAPOLHOIO TBOPYECTBA — TAaKOTr0, Kakoe CO3/1a/Ix Mbl, —
TParukKOMMYecKoro, hapcoBoro, mepemMeIaHHOTO C CeTEBbIM SI3bIKOM, HO B OT-
JIMYMe OT MPEXHUX YACTYIIeK — Gosiee Pe3KOro U MPOH3AI0IET0 0 ITyOUHBI
(dbumonormyeckoro cepzia gaxe Tex YMTaTesNeil, KOTOpble He 3HAKOMBI C 3TO
HayKoi. MOXeT, 1 MO3TOMY aBTOP BCTYIUTEIbHONM CTAaTbM K IIE€PBOI KHUTE
«CrnoBaps iepeMeH» o3arnaBui ee «Jlekcuxorpad B amy» [['ycertHos 2015], Ha-
MeKasi Ha TO, YTO Mpe[CTaBJIeHHbII MaTepyuas Nopoii HaXOAUTCS 3a TPaHbIO
«YeJI0BeUYeCcKoro» 06/MKa CJIOBa.

U Bce ke M. BunrHeBenkast BefleT U IMajorT ¢ TpodhecCMOHaTbHBIM UMTa-
TeseM, Kak Gbl COITPOTUBIISIACh HATUCKY JUHIBUCTOB-TTYPUCTOB, MTOCTOSIHHO
3aaloMyX OOVH U TOT XK€ BOIIPOC: «A 3TO TOYHO CJIOBaphb?» Bempb ero moj-
JIMHHBIN aBTOP — MHTEPHETOBCKOEe COOOIIecTBO, pearupymoiiee MemMaMy U
HapuaTeTbHbIMM BbICKA3bIBAHMSIMM Ha camoe 3710001HeBHOe. Ilomo0HbIe
CJI0Ba CO3/IAKOTCS CIIOHTAHHO M TaK Ke OBICTPO MOTYT 3a6bIThCS: «KM3Hb He-
OJIOTM3MOB ¥ MEMOB, HEPEJIKO M3MepsieMast Hele/sIMU WU MecsiiiamMu, Gy -
TO y 6a60YeK M KOMapoB, MeTbKHYBIINX, MACKHYBIIMX ¥ MCYE3HYBIIMX Ha-
BCeria, B 3TOM (JIOBape MPOCIEXMBAETCS Ha MPOTSDKEHMM HECKOIBKUX JIeT...»
[BuirneBenkas (coct.) 2022: 6]. Ho 1 Takoe MMHMMAaJIbHOE LOITOXUTENbCTBO
€CTb BaKHBIN MCTOPUKO-TMHTBUCTUUECKMII (aKT, KOTOPBI aBTOp, HE TOI-
HMMAasICh Ha BBICOTY aKaJeMU4YeCKUX MJell M He KOHKYPUPYS C TOJICTBIMU
C/I0BapsIMM-Te3aypycaMy, MHTEPIIPETUPYET TI0-CBOEMY YOEIUTETbHO: KHUTa
CTaBUT 3a/lauy «Iepenarb 00pa3 BpeMeHU, ero YepThl M MPUMETHI, OT6Mpast
CJIOBa-MapKepbl MPOUCXOASIINX B COLIMyMe nepeMeH» [BuiiHeBenkas (COCT.)
2022: 7]. MokHO faxke 0603HAYUTH 3T ChHepbl: GHITOBBIE U OOIIECTBEHHbIE
KOHMIVKTBI M ABMKEeHUST (KaK CIe/ICTBYE TAKMUX HEYPSIANI] BOSHUKIIU npeoneH-
CUOHep, 3ayxcati3uHe, Enkgpu v ap.), reHaepHbIie TP0o6aeMbl (TIOSIBMINCH MHO-
rouMcieHHble abblo3bl Ui 2asaatimuteu), Mauumysuys CMU (ansmepHamugHoie
¢akmel, ...), aKTUBU3AINST BOJIOHTEPCKOM HeSITeTbHOCTU (Yucmobez, ncuxo-
aKmueusm...), MOJIOZIesKHasI CyOKyIbTypa C ee Mamuamu, Hiodcamu, c8atinuHzom
Y IPOCTO 3MOLIMOHAIbHbIE XapaKTePUCTUKY TUIIAXKe, TaKUX, KaK MUKmokxep
u xatinoxcop. TTOHSITHO, YTO TIPU TaKO¥ KaKOMOHMY CJIOB-OJHOIHEBOK TOJIIBKO
CaMbIii aKTVBHBI/ MHTEPHET-TIONb30BaTElb MOXET Pa3o6paThCsi B MHOTO-
06pasuy CMbICJIOBBIX OTTEHKOB 3aMMCTBOBaHMii. [I03TOMYy aBTOp afpecyeT

119



Pycckas peub « N2 04 | 2023 KHMKHbIE HOBUHKM
Russian Speech No.04 | 2023 Book News

MU3IaHMe «BCeM, KTO He IIOCIIeBaeT 3a IlepeMeHaM! B S3bIKe M XOUeT HaBep-
CTaTh ymylleHHOe. BceM, KTO 3HAeT, YTO SI3bIK HE TIOPTUTCS, & MEHSeTCS —
U Te€M, KTO COMHEBAeTCsI B 3TOM» [BuinHeBenkas (coct.) 2022: 9].

Mbl, MpM3HAaeMCsl YeCTHO, M3 UMcia pa3gyMbIBaIOIIMX, KaK Makoe MOXHO
«ONIUTEPATYPUTH»... OTKPBIBAETCS «KHNUTA TIepemMeH» 2017 T. cioBOM Enkppu
(c maTMpoBKoii ero 3akperuieHus — 2.01.2017, korga 66T MUK 3aIIPOCOB B I10-
MCKOBBIX CUCTEMAaX — MMEHHO 3TOT MPUHLIUI U IIPUMEHSIeTCS ST huKcarmm
BpeMeHM I0sBJIeHNs c10Ba). [IpyBeeM CTaTbiO IMOTHOCTHIO:

Enxdpu, Heckn. (yTamBoe, 06pa3oBaHO 110 aHATIOTUM C «4aiinadpu» OT
aur. childfree: child — pe6GeHOK, free — CBOGOIHBI) — OTKa3 OT YCTAHOBKM
HOBOTOJIHEI €K, mupe — OT npasgHoBaHus HoBoro roma u mogapkoB
OIVI3KVM.

e CraBb Jaiik, ecyiu ToI €nkdpu (28.12.2016, TBUT @AArguchinsky).

e B o6iem pe63st, 6bITh EMKPPH, ITO TAK Ke IMPOrPeCcCMBHO KaK daiii-
dpn?, TONbKO B OTHOWIEHMUM €10K. CUMTAI0, UTO YeM MEeHbIle JIofe
CPYOSAT KMBbIE PACTEHMS B YTOAY 3aCTOJbHO-IIbTHOMY TPa3JHUKY, TEM
syyiie (12.12.2017, bopym HeroesWM, nonb3oBaTesb A3ypann).

e Enxkdpu — 0TKa3 MMUTUPOBATH TO, YTO OHM He UyBCTBYIOT HA CaMOM
Iee. DTO 3asBJIEHME B TAKO CTpaHHO hopMe O peasbHBIX YYBCTBAX:
IPYCThb, OTCYTCTBUE Hazexn u npouee (7.12.202, «BeuepHsisi MockBay,
«Ilcuxomor pacckasaa O HOBOM JABMKeHMM “enkGpu”») [BuinHeBenKas
(cocrt.) 2022: 13].

Huanor ¢ yuTaTeneM INpomoskaeTcs u «Ha mossax», rae rnomenieHsl gpar-
MEHTBI 3aMETOK, PaJM03Ccce, PACKPHIBAIOIIME CYTh OUEPESHOr0 HOBOOGPa3o-
BaHMs PyHeTa, Kak B cydae ¢ xoysneli: «Y JKoynv ecmo c8oii S3biK, €801 KOOeKC
nogedeuusl, ceos mugosnozus. Oxcudaemslii 3mo, Kak npasuno, 3aKa4eHHblll
€0 cmaxem, obnadarnwuli cneyuansHelMu Npasamu: oH Moxcem nepedasams
JKoynio 80 epemerHoe noib308aHUe C80UM MOo8apuwyam no Hecuacmaoto, 06Ma-
Hotgamy JKoynio...» [BunrHeBerkast (coct.) 2022: 22]. Tam ke 06CyKAAOTCS
opdorpadmueckie HOpMbI HEOTOTU3MOB U MPOOGAEMBI X CTAHAAPTU3ALIUN:
«Kak mpaBmwibHO “cropms” wnm “‘cropuc” B “UHcrarpame” miu B “UHcTa-
rpam”?» [BumHeBerikas (coct.) 2022: 31]. B py6puke «Ha mosnsix» coobiaeTrcs,
B YaCTHOCTH, UTO CJIOBO 6am. yke komudwuiiuposaHo B 2019 1., a HanmcaHue
C ABYMS mm siBiisieTcsl omn60yHbIM [BuiurHeBerkast (coct.) 2022: 71]. Ioka-
3aTesbHbl MHPOPMAaTUBHbBIE BCTABKM O BHIPAXKEHMSIX U CJIOBAX TO/la B pa3HbIX
CTpaHax, 0 YaCTOTHOCTU «(helIKOBbIX HOBOCTeI». Tak, HalpuMep OTMevaeTcs,

2 ABTOD 371€Ch [jaeT CChUIKY: «B c10Bape cOXpaHeHbl MyHKTyauus u opdorpadust LUTUPYEMbIX TEKCTOB»
[BumHesenxas (coct.) 2022: 13].
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yTo «cmoBom 2017 roma o Bepcum Orcdopackoro cimoBaps crano youthquake
(“roHOTpsICeHME”)», KOTOPBIM «HA3bIBAIOT 3HAUUTE/NbHbIE KYJIbTYPHBIE, 10~
JIUTUYECKVe Y COI[MasbHbIe COBUTHU, TPOU3O0IIe/ Ve B Pe3yabTaTe JeiCTBUI
WM BAMSHUS Monogexu» [BumHeBenxasi (coct.) 2022: 111]. CoTpymHUKM
TocymapCTBEHHOTO MHCTUTYTA PYyCCKOTO si3bika MM. A. C. [IymkuHa npusHamm
croBamy 2018 roga wnune u neHcuoHHwill [BuiHeBenkas (coct.) 2022: 220].
Cob6paHHasi ¢ pa3HbIX KOHTMHEHTOB JieKCMKorpaduueckasi CTaTUCTHUKA TMO-
3HaBaTe/ibHA U TMapajokcaabHa (YKa3aHbl U «aHTUIOBA» roga). OHa cBue-
TeTbCTBYET O MOBBIIIEHHOM BHMMaHUM 0OIECTBA K (heHOMeHY 3BydYallero
CJIOBA KaK MHCTPYMEHTY MOMUTHUKM, OTpakarolleMy BaskHbIe VICTOPUUYECKIe
BeX! M MOMEHTA/IbHO PearnpymouieMy Ha «B3pbIBbI» BpEMEHM.

ITonyTHO 3ameTuM, 4To «CinoBapb nepemen 2017-2018» g 3axBaTuia Ha
9K3aMeH 110 Kypcy «O61iee s3piko3HaHMe» B sHBape 2023 r. (B HallleM Cl1y-
yae ZjaTa BaKHA) U MIPOBeJ TaKOi IKCIIEPUMEHT: B KaueCTBe IMPaKTUUeCKOTO
3aZaHMsl OTKPBIBAJI KHUTY Ha MPOM3BOIBHON CTPaHMIlE, YUTAT CTYAEeHTaM
npuMep, Habmoaas uxX peakuuio. Tak, U3 yKa3aHHBIX B 3aIJIlaBUM CTATbU Ye-
TBIPEX CJIOB MUKMOKep 3HAIOT BCe, Ha Xalinoxopa cpearnpoBaan aKTUBHO U
C IOMOPOM, 0COGEHHO FOHOIIN (HAaBEPHOE, B X CPeJie eCTb MOJ06HbIE TEPO;
B (JIOBape [aeTcs Takoe 3HaueHue: Xalnoiop — «4eloBeK, UCIOIb3YIUIMii
YYXKYIO TOIMYJISIPHOCTD [IJIST YBeJINYeHUsI COOCTBEHHOTO PeTuHra, IJIsl TIPU-
BJIeUeHMSI BHMMaHMS K cebe» [BumiHeBenkas (coct.) 2022: 43-44]), a énxgppu
U 3ayxati3uHz OKa3aJInCh BHE KOTHUTUBHOTO 10151 GrahaKOBCKOM MOTOIEXKIA.
Owa yare BCero OTK/IMKAeTCs Ha MOMYJ/IsSIpHbIe ¥ 3HAUMMble MMEHHO IJIsT HUX
co6bITHUs. «ColMaabHbIe» CJI0BA U BBIPAXKEHMSI UM MeHee MHTepecHbI. Ho Bce
3TO, 6€3yCJIOBHO, 3aBUCUT OT Kpyra OOIIeHMSI M JIMYHOTO MPOCTPAHCTBA:
KTO-TO XMBeT B IHTepHeTe 1 B Kypce MOJHbBIX TeUeHUIA, IPYTVe ITOIb3YIOTCS
MM OTPaHMYEHHO; O HY SIBJISTIOTCSI HOCUTENSIMY CETeBOT0 CIeHTa, OCTaTbHbIe
Gosibliie caymartenssMiu. la v Hayka — QuIonorus — HeCKOIbKO CAepKUBaeT
CTy[eHUEeCKOe JII0OOMBITCTBO M HampaBiseT B Gojee KyJbTypHOe mose. Tem
He MeHee JKCIIepPMMEHT TMOKa3aTeleH B TOM, O UeM TOBOPUT M aBTOD 00-
CY)X[laeMO#i KHUTY: HOBM3HA 3TUX JIEKCEM yYCIOBHA; OHM MOTYT Ha KaKoe-TO
BpeMsI CTaThb KyMMUPaMU I[eJI0TO MTOKOJeHMSI ¥ BAPYT B OJHOUYAChE VICUe3HYTh
13 06MX0/ia U BCKOPE 3a0bIThCSI. A KOMMYHUKALIVS TYT JKe HaTllOJIHUTCS IPY-
TVIM COZiepsKaHVeM — OCTaHYTCSI TOTbKO MO/ CJIOB M TIPUHLIMITBI UX TeHe-
paryu, JIeTKo ycBauBaeMble BceMy Ge3 paszesieHus] Ha BO3PacThl, CTATYCHI
u rpodeccun.

B0O3MOSKHO, OJTHOVI 3 IIPUUMH OBICTPOI KM3HM 3aMMCTBOBaHMI SIBJISIETCS
MX KOCHOSI3BIYHOCTH, HAJIMUME CIOKHBIX JIJIS BBITOBAPMBAHMS KOMIIOHEHTOB
¥ CMHOHMMOB, CO3a0mux 3(pdeKT M306bITOYHOCTH, ¥ KaK CIeACTBME — I10-
Tepsl CMbICJIa UTPATh B OYEpeSHON (JIOBECHBIV KapHaBaj. Tak MpOM30LII0
C 3ayxcati3uHzom v GIM3KUMM 10 3HAUEHUI0 60pdiopuHzom, 6opdiopobecuem,
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NIUMKON0HeCmMeoM, mpomyapuHzom. B HameMm u3gaHuyu o6 3TOM SIBIIEHUU
TOBOPUTCS TaK: «...HEOJIOTM3Mbl, TOSIBUBLIMECS B COLMAIbHBIX ceTsaX B 2017-
2018 romax B TEKCTax, KPUTUKYIONMX ITPOrpaMMy 01arOyCTPOICTBA MOCKOB-
CKMX y/UI], KOTOpasi B TOM 4ucje MpegycMaTpuBaiia PeMOHT M pacuiMpeHue
TPOTYapoOB 3a CUET CY;KeHMS IIPOe3skeii yacTu (3ayxaiizuqe). Kputuke 6sore-
POB ¥ KypHAJIMCTOB TaKKe IMOJBeprajach yacras 3aMeHa IUIUTKU (naumKo-
J10}#eCcme0), TPOTYapHOTO TIOKPBITUS (mpomyapuHe) u 60pawopoB (6opdiopuHe,
6opodiopobecue), OCYIIECTBISBINMECS C HeOObSICHMMOI s Habomaresnei
yacToToii» [BumHeBenkas (coct.) 2022: 148]. K Tomy ke Ha3BaHHbIE CJIOBa
XapaKTepHBI TOJIbKO JIJIsl OHOTO MEraroinca, a SKUTeIsIM PerMoHOB OHU BO-
BCe HeM3BeCTHBI. 3HAUUT, ITOBCeMeCTHBIN cjieHTr 1990-X CMeHMICS OTYaCTH
JIOKAJIbHBIMY JKaPTOHAMMY ¥ BbIPasKEHUSIMM, OTPAHNUEHHBIMY OTIpezeIeHHOM
TeppUTOpHMeEl pacrpocTpaHeHus SIBJIeHUsI, U 6ojiee BCero CBOMCTBEHEH 00ib-
HIVIM FOPOJIaM C X 60raToii MCTOpMeli, pa3HOOOPa3HOI TOBeNeHYeCKO Kylb-
TYpO¥1 1 6eCKOHEUHOII «XpeHoBamyei». TakoBa Mpupoa COIaabHOTO I0MOpa,
BBIPa)KEHHOTO B CJIOBE.

VOayHbIM [IOMIOTHEHNEM K TEeKCTOBOMY (hopMaty cioBapst SIBISIIOTCS I[BET-
Hble BKJIEVIKM, Ha KOTOPBIX JIaeTCsI CTAaTUCTMKA 3aMPOCOB CJIOB U BhIPasKeHU
B IOMCKOBOI cucreme SHpekc. Tam ke moMelleHbl KaPTUHKY KOJIIaXKel, Me-
MOB, PeKJIaMbl, TBUTOB, MJUTIOCTPUPYIOIIVE JXU3Hb SI3bIKA B Xy 0KECTBEHHOM
MIPOCTPAHCTBE BPEMEHM, TOCTOSTHHO MOIOPAChIBAIONIET0 HAM OPUTMHATbHbBIE
uIeu sl sI3bIKOBOTO TBOPYECTBA U HOBBIE CJI0BA-MOTBIIBKI.

Emre ogHa 0co6eHHOCTD M3IAHMSI 3aK/TI0UAETCSI B TOM, YTO OHO OTlepeskaeT
akaZieMmnyecKye cJI0Bapy HeOJI0TM3MOB C X UeTKO Kinaccudukaiyeit u IMHT-
BUCTUYECKON aTpubyiueii HpakToB, OTCEMBAIOIIMX BCE TTPOU3BOIbHOE, eI/-
HMuHOe. He pa3 mosmyyanaoch, 9TO K MOMEHTY BbIXOJla U3 TIeYaTy TaKUX KHUT
3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO yyKe MCUYe3aJI0 U3 pa3psifia MaJOTOHSITHBIX eIVHULL U
CTaJIo YIIOTPeOISIThCS TOBCeMeCTHO. [lapamokce, HO TpaBMUIIbHbIE JIEKCMKOHBI,
COCTaBJIEHHbIE TIO 06pa3liaM TPAAUIIMOHHOI TOTKOBOV JIeKCUKOrpadmn, 6bi-
CTpO yCTapeBaloT. B HalleM — «HelpaBWIbHOM» — «CJjiOBape rnepemeH» Bce
MHAJYe: ero aBTOP He CTaBWI 1eTb OIPeeNNTh, HACKOIbKO BITUILIETCS B CU-
CTeMYy sI3bIKa Ta WIKM MHas cjoBecHast pudma, GyaeT o OHa B JajbHEIIeM
ajanTupoBaHa K MparMaTMyeckoil CTUIMCTUKE, YKPETUTCS U ee TO3ULINS
B IIPAaKTUYECKOM MCITOJIb30BaHUN. 3[1eChb BO MHOTOM IpPeZCTaBIeHbI «IIOKO-
Bbie» 06pas3ilpl peun — SI3bIKOBOI «duienrmob» Bpoae duKepe — «aaBait 3a-
MYTUM», «IaBail CIelaeM 3TO»; C108UMb KPAaul — <BIIIOOUTBHCSI», «IIPUINTU B
BOCTOPI' OT Yero-amnbo u KOTo-nb60»; KPUHMH080 — «MeP3KO, ITOCThIAHOY», U
CJIOBEeCHBIE CIleHapuM, Kak, Harpumep Satisfaction Challenge — rpaskgaHcKast
aKIus B MOJePKKY KyPCaHTOB, «OKa3aBIIMXCS B LIEHTPe CKaHaIa 13-3a ma-
ponumitHOTO ponmka Ha cuHrI bennu benaccu Satisfaction...» [BumHeBerkast
(coct.) 2022: 103, 191, 218, 122], HO TeM OHM U NPUMeUYATEIbHBI, IOCKOIbKY
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JIeMOHCTPUPYIOT MTHOBEHHYIO PeaKkLI0 HOCUTENS S13bIKa Ha KOTHUTUBHBIE ac-
COHaHChI BpeMeHn. Kak TouHO 3ameTust aBTop, «...“CioBapb IepeMeH” Bcerga
Kak GyZTO CITEIINAT, yXBaThIBAsi MUMOJIETHOE, DUKCUPYSI, MOKET OBITh, U CITy4aii-
Hoe. Ho Bpsf /i BbI HalifieTe CJI0Baph, MOJIHEE PAacCKa3bIBAIOLINIA O IbIXaHUU
BpeMeHM ¥ O CJIOBAX, POKIAIOUIMXCSI Ha ero BbIOXe U BAOXe» [BuirHeBenkas
(coct.) 2022: 5].

Vipest mOATOTOBKM aBTOPCKUX C/I0BApeit, He3aBUCUMMBIX OT KAaHPOBBIX 111a6-
JIOHOB U CTPOTUX JieKCUKOrpadmMuecKnx KpUTepueB, OKUBIISIET TUHTBUCTHU-
yeckoe TBOpuYecTBo. OHO MPUOGPETaeT YePThl HACTOSILIETO SKCIIEPUMEHTA U
(uKCcHpyeT «CI0BecHbIe pa3joMbl» BpemeHu. OCO6EHHO UYTKM K 3TOMY Te,
KTO CO3[IaeT UM YIOTPEeOsieT Takue 06pasiipl peun — IKOJbHUKY U MOJIO-
Iexxb. Ha omHOM 13 HelaBHUX 3aHSTUIA yKe APYTUM CTyeHTaM $ MpeCcTaBUl
nsTuKypcHukam «Cinosapb repemeH 2017-2018» ¥ mMyCTu/1 KHUTY TI0 PSILAM.
Hapno nv TOBOpUTB, YTO MOM TIOZOIEYHbIe 3a6bIIY PO JIEKINIO U MOTPY3U-
JIUCh B YTeHMe HeOObIUHOTO KOHTEHTA, TO U JeJi0 IIeTIOTOM IlepefaBasi Co-
cefisiM He3HaKOMOe CJI0BO WY BbIpaskeHMe, a IOPOii M BCKPUKMBAsI OT pagyru
CMBICJIOB, 3aKJII0OYEHHBIX B HEOKMJAHHOM 3KCITPeCCMBHOM o6opoTe. Bums nx
YBJI€YEHHOCTD, 51 IOMPOCUJI TYT XK€ JOMOJHUTD CIOBaph CAaMbIM CBEXUM Ma-
TepuasoM, KOTOPBI Ha ycTax. IIOCKOJMbKY HEKOTOPbIE CTYIEHTHI yke pabo-
TAlOT B LIKOJIE M (JIBILIAT HEHOPMAaTUBHYIO peub, 3TO CIIOHTaHHOE 3a/jaHue
0Ka3aJIoCh COBCEM He CIOXHBIM. Tak Mbl y3HajaM MHTEpPEeCHbIe allo3UU B
JIeKCMKOHe MmoApocTKoB 2021-2022 rr. BOT HeKOTOpbIe U3 SKUBbBIX CJIOBECHBIX
KapTMHOK BpeMeHM:

3abeli, 5mo 60muHoK (roBOpsT 06 UTPOKe, KOTOPBI HATIOMUHAET, UTPO-
BOro 60Ta, He YMeIOIlero MbICJINTh CAMOCTOSITENIbHO M MPUHMUMATh pe-
eHue);

Omo w303 = oro, Kakast HerpusiTHast cutyanys! (wsds — KoHDy3, HeloB-
KU CITyvain);

OnHa mebs 3ackamuna = oHa Tebst 0OMaHya (3acKamums — MepexXuTPUTh,
06MaHYTh);

Hu ¢uea oHu ¢nexcam! = audero cebe! Kak KpyTo oHM TaHIYIOT! ((iekc
MOYKET 03HauaTh «BBITEHAPUBATHCSI», OTCIONA BbIpaskeHMe HU3KULl (iexc
B TOM X€ 3HaUeHUMN);

OxHymb (ckazaTb «OK» mim «okeii», HarpuMep: «OH OKHYJ» = TIOATBEpP-
IATT);

Obaiidenems = obanmets (Eepona coscem obatideHena);

MaxkpoHums = Ha3BaHMBATh KOMY-TO 6e3 0C060i HYKIbI ¥ pe3yibTara
(Xopow maxpoHums!).

Emie TamaHTIMBBIE M OCTPble HA SI3BIK MycaTeny ¥ (DUIOIOTM IPOIUIOTO
YTBepXIanu, 4To «ymcnaonoracel» (Tak K. M. UyKOBCKMIA Ha3bIBaJl COCTaBHBIE
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c1oBa 1 ab6peBMaTyphl THUIIA cesibcogem, mpydodeHs, IIHK, MOSBUBILNECS B
G0JIbIIIOM KOJIMUYECTBE B peueBoil mpakTuke 1920-x rr.) B Oyayl[eM CMOTYT
OTOPBATBHCS OT TOW COLMOKYJIBTYPHOV Cpefbl, B KOTOPO MOSIBUJINCH, Y BOM-
IYT B «60j1ee BBICOKYIO JIEKCUKY». Mypoe HalyTCTBME [JIaBHOTO «aitbonmuTa»
CTOUT MOBTOPUTD U Ceifyac BCeM, KTO CITOCOGEH MPUCTYIIATbCS K JbIXaHUIO
BpeMeHM, He OTBeprasi ero HUIMJIMCTUYECKY, & BXXMUBAsIChb B €r0 PUTM, CJIOT,
MHTOHALMIO: «PyCCKMII SI3bIK, HECMOTPSI HM Ha YTO, OCTAETCSI TAKUM Ke HeCo-
KPYILMMO IPEeKPaCHbIM.

KakoBbl O6bl HUM ObUIM T€ MY MHBIE KAPTOHBI, CAMOE MX CYIIECTBOBaHME
JIOKa3bIBAET, YTO SI3BIK JKMB ¥ 30POB. TOTBKO Y MEPTBBIX SI3bIKOB He ObIBaeT
>KaproHoB. K ToMy ke HeJb3sl He CO3HATbCS: MIHbIE U3 STUX KaprOHHBIX (JIOBE-
YeK TaK BbIPa3UTENbHbI, KOTOPUTHBI M METKM, UTO 51 HUCKOJIBKO He YAVBUICS
6bI, ecJM GBI B KOHIIE KOHIIOB MM MOCYACTIMBWIOCH MPOHUKHYTH B HAIITY JIUTE-
paTypHYyI0 peub» [UykoBckuii 2012: 103-104].

dtn cTpoku Gmm3ku cosmatenio «CiaoBapsi mepeMeH». X0ueTcss HafesThCs,
YTO BCe camoe OecCMBICJIEHHOE ¥ YPOIJIMBOE B SI3bIKe, NMPOMeIbKHYBIIee
MMMO Hac, KOTma-Hubyb HaiiJeT CBOe MeCTO B «KapHaBajie» OYepeqHbIX Ha-
YUHBIX (paHTa3Mii ¥ HOBBIX QMIONIOTMUECKUX TPAJULINIA, & MOKET ObITh U JisI-
KeT B OCHOBY OPUTMHAIbHBIX )KaHPOB peuy. ABTOD 3TOJ KHUTU yCIIes CAenaTh
IJIaBHOE: 3armeyaTsies 06pa3 Halllero BpeMeHM TakKuM, KaKoii OH eCTb.
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